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JAMES THEVATHASAN RUTNAM
A Biographical Note

Mr. James Thevathasan Rutnam--trade-unionist, politician,  scholar and
humanist—the President of our Archaeclogical Society, is completing three score
and ten eventful years and is entering the eighth decade of his life with that
vigonr, enthusiasm, idealism, and humaneness that have been characteristic of
his vivid personality for so long, Though a person possessed of a rare comi-
bination of talents, it is as a scholar that he has made his mark, and this
volume of articles by friends from the academic world is a fitting tribute to
him on this memorable occasion.

Though Mr. Rutnam has spent a good part of his life in the pursuit of
an increasingly elusive seat in the legislature of the couniry, he undoubtedly
had the makings of a scholar from his carly years as was admirably demons-
trated by the Walter Pereira Prize for Legal Research which he won in the
Ceylon Law College in 1927. Scholarship was his first love and he returned to
it after some turbulent years in politics and business,

Born on I3 June 1905 at the McCleod Hospital in Inuvil, Jaffna, Mr. Rutnam
had his school education at the Manipay Hindu College, St. Joseph’s College
(Colombo) and St. Thomas® College (Mt. Lavinia). He entered the University
College (Colombo) in 1924 and, after brief periods there and at the Law College
(Colombo) he plunged into politics,

Nourished by the nationalist ideals of Ponnambalam Arunachalam and having
cut his political teeth under the benign care of that fiery rebel A. E. Goonesinha
as a member of the latter’s angry band of young men in the the Young Lanka
Leagve and later in the Ceylon Labour Union, My, Rutnam joined the Pro-
gressive Nationalist Party founded by §. W. R. D, Bandaranaike and others in
1925 Though he hailed Bandaranike as the hope of Young Ceylon when he
proposed a vote of thanks to him at one of the latter’s very first public lectures
in the Island, he soon parted company with him, having opposed Bandara-
naike’s plan for a federal system of govermment and, later. his candidacy for the
Maradana Ward of the Colombo Muncipal Council against Goonesinha,
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[n 1926 Mr. Rutnam wrote a letter to the press that started the agitation
against the Poppy Day Fund and paved the way for the well-known Suriya
Mal campaign of the following year, the movement that marked the beginnings
of Leftism in this country. Soon he became a labour leader, having formed
a labour union at Nuwara Eliya where he was serving as Principal of St. Xavier’s
College, and been elected its first president. It was then that he came fto
grips with the colonial masters when he organized his first strike in 1929—
a strike that lasted for two months. Riding on the crest of popular feeling gene-
rated by these early activities, he stood for the State Council in 1931. He
tried again in 1943 and lost by a very narrow margin but unseated the winner
M. D. Banda, on an election petition. Having determined from school-days to
be a politican, he tried again in 1960, but was again deanied the chance of enter-
ing Parliament.

Scholarship is the breath of his life and it is as a scholar that Mr. Rutnam
is known to the present generation of Sri Lankans. Having drifted from other
fields to historical research, he is today fruitfully engaged in wunravelling the
recent and not so recent past of this country and in guiding others in the
same task. Almost every young historian of modern Sri Lanka in our University
campus today has at one time or other stepped in at Baron’s Court, the
residence of Mr. Rutnam, secking his advice and guidance., Some of them,
including a few reputed omes, had even revised their drafts inthe light of
information supplied by him.

His own research papers, on the other hand, have won for him the encomium
of university dons. In this respect, his article on Rev, A. G Fraser is worthy
of mention (The Ceylor Journal of Historical and Social Studies, Vol 1, No, 2,
New Series 1971). While the manner of his presentation revealed how well he
had mastered the historian’s craft, the dexterity with which he handled the
footnotes and the sure touch that he exhibited throughout the paper showed
his special skills as a researcher. If he had established his credentials as
a modern historian through this publication, his monograph on the controversial
Polonnaruva Colossus. read at the Fourth International Conference—Seminar of
Tamil Studies in 1974, disclosed that he <could be equally at home with
archaeologists and ancient historians.

As a genealogist Mr. Rutnam has few peers in this country. The uncanny
instinct that he displays in the pursuit of clucs for the reconstruction of family
trees—be it Sinhalese, Tamil or European—has always amazed both layman
and researcher alike. The skill with which he smells his way through the shadowy
alleys and dusty corridors of the old-world mansions of some of our leading
families, sensing the path of their blood with the nose of a sleuth-hound, is
well known to many. One has only to read his sensational writings on ’the,
Bandaranaike and Jayawardene families to know this,

¥ See Cevion Morning Leader. 12 August 1926,
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EDITOR

A voracious reader and a passionate lover of books, he has been a constant
worker in many of the well-known libraries of the world and in his own
ever-expanding library, much of which is now on permanent loan in the Jaffna
Campus of the University of Sri Lanka. Currently he is working on a wide
range of topics in the history of Sri Lanka -from Cheng Ho’s expedition to the
life and work of Alexander Johnston, William Digby and Christopher Elliot and
the activities of the American Mission, The unpublished documents in his posses-
sion are a mine of information for our historians.

A perfectionist, Mr. Rutnam never rushes to publish anything, but engages
in long years of painstaking search for material among private collections and
libraries the world over and in the meticulous study of such material. For the
last fifty years, for instance, he has been collecting a wealth of information
on Sir Alexander Johnston (Puisne, and some time later, Chief Justice of Ceylon
between 1806 and 1817), including a considerable amount of original manus-
cripts, thus bringing together much of the material on the subject and becoming
in the process, a leading. probably the leading, authority on Alexander Johnston.
While this source of valuable information has been of great use to other
scholars who scught his assistance, he himself is yet to bring out his own work
on the subject. His perfectionism has not permitted him to do that.

On this day his seventieth birthday—the Jafina Archaeological Society joins
his friends in wishing him a successful research career in the coming years.

— Editor



Basii Perera
Attorney-at-Law

JIM RUTNAM—SCHOLAR AND WRITER®
A 70ih Birshday Tribute

James T. Rutnam reaches the Psalmist’s span of threc score years and ten
today. All his friends wish him ‘Ad Multos Annos” and ‘Many Happy Returns®
Mr. Rutnam is a distinguished scholar of social and political affairs,
a man of liberal and progressive views, once an adored school-master and

successful businessman. He is, above all, 2 man of integrity with a keen sense
of public duty. :

Born in Jaffna, he was educated at the Manipay Hindu College and
later at St. Thomas® and St. Joseph’s in Colombo. As a boy he loved reading
the Bible and also the works of Ruskin and McCaulay. From this reading, no
doubt, did he acquire the lucidity of style and felicity of expression which
we have come to associate with all his writings.

Mr. Rutnam also entered the old Ceylon University College and the Law
College. At the latter he became editor of the Law Student’s Magazine and the
‘Prime Minister’ of its ‘House of Commons’. He also won the Walter Pereira
Prize for legal research.

His political career began as early as 1922 wher he was oniy 17, making
his first public speech from the Tower Hall platform. On that occasions, E T.
de Silva, then a rising star in our political firmament alas! to fade away
with his untimely death, hailed him as a ‘young man of high ideals, very
popular ameng contemporaries of his own generation®

%

From the Cevlon Daily News Friday Jupe 13 1595,
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Mr. Rutnam was a teacher ai Uva College, Baduila, and Wesley College,
and served for three years as Principal at St. Xavier's College, Nuwara Eliya.
It was here he came into head-on collision with the colonial bureaucracy.

He had formed a irade union at Nuwara Eliya and went to see ong
Mr Smith regarding the grievances of some transport workers. The latter gave
him a patient hearing, but at the end shouted: I will give vou five minutes
to clear out of this place™.

The voung Rutnam was flabbergasted by this shocking behaviour. Yet he
recovered sufficiently to smap back: “I will give you three mioutes to give
me a satisfactory answer.”. Getting none, he went outto lead a two months®
sirike of the workers,

By this time, Mr. Rutnam had become a member of the Young Lanka
League led by Victor Corea and A. E. Goonesinha. That was a radical organi®
sation of ‘Young Turks’ discontented with the moderate policies pursued by
nationalist leaders. Their founder members had signed in blood a pledge to
work for the liberation of the nation from foreign rule. Rutnam wrote later:
« Many of us heard for the first time the compelling call for Freedom when
Goonesinha’s stentorian voice came crackling into our ears’™

When Mr. § W. R.D. Bandaranaike made his second public speech here at
the YMCA Forum—soon after his return from Oxford, it was Mr. Rutnam who
proposed a vote of thanks and hailed him as ‘the hope of young Lanka’. He
became a founder-member of the Progressive Nationalist Party that Mr Bandara-
naike formed with the aim of fostering a spirit of true nationalism’ and wide-
ning the base of political agitation, till then only the monopoly of a few.
But when the attempts of the young radicals failed, Mr. Bandaranaike joined
the Ceylon National Congress. Mr. Rutnam followed him into this organisation.

Mr. Rutpam was also associated with the ®Cosmepolitan Crew® formed
in 1926. It was this association that organised protest demonstrations against
the sale of poppies on November 1ith every vear. Their movement led to
the Suriya Mal campaign and then 1o the birth of the Lelt movement in
Sri Lanka.

Mr. Rutnam made 2 number of unsuccessful bids to enter the supreme
legislature. Twice in the State Council days, he attempted to beard Mr. E W.
Abeygunasckera in his own den at Nuwara Eliya, and twice was he beaten by that
seasoned campaigner. Then he contested Mr. M. D Banda when the latter con-
tested the by-election after Mr. Abeygunasekera’s resignation following the
findings of a Bribery Commission. He polled 11,093 votes against Mr. Banda’s
12,652, The latter just won, but the former succeeded in wnseating him
through an election petition,*

Mr. Rutnam can claim to be one of the oldest living journalists having
been writing ever since 1922. He once reminisced about how ‘my hand turned
to the pen to pour my heart’s rage, and this pen has ever since been Kkept

#See Appendix B
g
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moving’, His earliest contributions were to Young Lanka, organ of the Young
Lanka League referred to above. Then he was the leader writer to the Ceylon
Independent and correspondent inter alia, to the Morning Leader and the Ceylon
Daily Mail, He is probably the only Ceylonese who had a letter published
in Mahatma Gandhi’s prestigious Young India %

His journalistic writings have been of a varied nature. Some were serious
learned articles, others light hearted, many polemical. The article of appreciation
he wrote on the death of Maud Keuneman} was a gem of a piece. No one
can read his writirgs without recognising behind them all the hand of a maestro,
the art of a master craftsman. H. D. Jansz classed him among the three best
writers of English prose in the Island.

But even more than his journalistic work, it is in the field of real scholarship
that Mr. Rutpam has made his mark and will be remembered by posterity,
Without a Ph. D. or even plain B. A. behind his name he has been doing
painstaking, scholarly research. An acknowledged authority on the British period
of our history, he is at present doing research on the life of Sir Alexander
Johnston. Prof. Labrooy once congratulated him for his ‘uncanny instinct® as
of a sleuth in detecting® and for his *patience and perseverance in your pursuit®,

It is not surprising that three books published recently—H, A. 1, Goonetileke's
Bibliography of Ceylon, Prof T. Nadaraja’s Legal Systems of Ceylon and Kumari
Jayawardene's The Rise of Labor Movement in Ceylon all refer to this man
of scholarship and culture.

Today, Mr. Rutnam is a Life Member and a member of the Council of
the Royal Asiatic Society, SriLanka Branch. A versatile man, he is also the
President of the Angler's Club and the Founder-President of the Humanist
Society.

He has founded the Evelyn Rutnam Institute for Cultural Relations in
memory of his wife from whose death in 1964 he pever fully recovered. They
Wwere such a devoted pair. About her he wrote: “She came to me to learn
and remained to be my teacher... .. She was my constant friend and companion.
She guided and inspired me. She was an exceptional woman *

And to this exceptional man, what can we wish on hijs 70th birthday
except many more years of good health and happiness and of course, more
power to his pen.

% Sce Appendix A
i See Ceylon Daily Mirror April 1971
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B. Bastiampillai
8. Lecturer in History
University of Sri Lonks
Colembo Campus

EARLY INTEREST IN ARCHAEOLOGICAL
STUDIES IN SRILANKA

In the history of the stoedy of archaecology, antiguities, and gncient lore in Sri
Lanka, the governorship of Sir William Henry Gregory (18721877} assumes marked
importance.! The latter half of the 19th century was a period when Europeans
and local scholars exhibited a keen interest in the pursuit of research and investi-
gation into Oricntal Studies.? The enterprise taken to delve inte Sri Lanka’s
pasi was a feature of this general scholarly trend. Before Gregory, the
gavernor, Sir Hercules Robinson (1865—1872) had also sponsored aand encouraged
Oriental Studies,® and Gregory continued this policy of his predecessor but with
grest enthusiasm and far more conscientiously. During the tenure of his pro-
consulship, Gregory extended cvery possible form of assistance for aov inguiry
into Sti Lanka’s past history and culture, But what distinguished him from the
other British administrators in Sri Lanka is the continued and sustained intercst
he maintained in this respect even afier his retirement from the colony’s guber-
natorial office. This could he seen from the number of times he encouraged his
successors to contipue the work he had begun.

1t was also a fortunate coincidence that the Colonial Office foo supported
him in the furtherance of research into the past in a very reasonable and en-
couraging manner.” Ap explanation for this attitude on the part of the imperial
authorities may be the interest that the Secretary of State for the Colonies at
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this time, Earl Carnarvon, himself had in ancient culture. His Under Secretary,
R. G. W, Herbert, was yet another official who also shared Carnarvon’s interest in
having copies of inscriptions in Sri Lanka made and in getling ancient monuments
restored and preserved." With such officials at the Colonial Office, Gregory smbarked
on Various schemes to promofe a study of the ancient civilization of the island
and thereby during his term of stewardship there came to light much valuable
information pertaining to Sri Lanka’s art, culture snd its past history,

As an initial step in this programme Gregory sct out to establish a museum,
for such an institution was to him essential to promote research. Although
the Colonial Office was reluctant to authorise an outlay of expendiiurs on a project
of this sort at this time, because of its eye on economy, the overwhelming
eagerness of the governor to go ahead with the scheme on which he had set
his mind firmly made him overcome all the obstacles that came his way.”
By September (875 therefore the museum was built, ancient sculptured objects
of art and remaing of the past were assiduously coliected from the old
Sinhalese capitals of Sri Lanka — Anuradbapura and Polonnaruwa, and with
these us iis first exhibits the museum was declared open in January, 1877
Apart from the fact that Gregory’s action helped to preserve examples of old art
and sculpture, the establishment of a4 museum did foster a growth of research
into the island’s ancient past and continues to do so sven now.

Another way in which Gregory sponsored a study of the past could be
seen in the measures he adopted to facilitate the investigation and interpre-
tation of inscriptions. Western scholars of this time demonstrated an interest
in acquainting themselves with Sri Lanka’s indigenous lapguages and culture, and
the governor had been requested at wvarious times by different scholars from
different areys to get the numerous inscriptions in the country collected and
reproduced  for their scrutiny and serious study.® Therefore Gregory decided to
have the island’s epigraphical records copied and he also ventured to make
arrapgements for the preservation of architectural remains, for the eacavation
of sites of archaeological interest, and the restoration of apcient mopuments
and structores. Ewven the ancient chrounicles or records written hy early scholars
wers to be selected to be copied, translated and edited, while a search was fo
be instituied to recover old books and manuscripts which were to be preserved
for the use of research students,

In pursuance of these plans the governor entrusted to Captain Hogg, an
officer of the regiment of the Royal Engineers, the task of photographing rock
inscriptions and of obtaining casts of epigraphic records in Sri Lanka. A collection
of the photographs taken in Anuradhapura and Polonnaruwa was despatched to
the Colonial Office in 1874. The reproductions of che inscriptions showed variations
in the characters and dialects that were wused in them, and as Gregory was
convinced that a study of these records counld vield valuable information about
the ancient religion, history and customs of the couatry, he vrged thst the
collections of the materials should be made available for the use of the scholars
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even at the museums and at the India Office library, But, unfortunately, & number
of the island’s inscriptions were damaged and the photographic reproductions of
them were not sufficiently clear and, therefore, were not of much use for study.
1t was realised that only a competent scholar of Oriental languages could scrutinise
the epigraphical records and copy them out more accurately so that they could
be made useful in a proper form for research siudents. The Royal Asiatie
Society of Great Britain and freland recommended Dr. Paul Goldschmidt, a German
philologist and Orientalist, as a suitable person for performing such a task of
accurately reproducing the inscriptions and collecting and editing them in a scientific
manner, Gregory hence obtained the services of Goldschmidl with the approval
of the Colonial Office in 1874, The Colonial Office too considered it prudent to
obtain copies of the epigraphic records which were being ravaged by the effects
of time and nature.

The encouragement afiorded by the Colonial Office authorities in procuring
the services of Goldschmidt proved to be a fillip 1o Gregory in his plans and,
at the end of 1874, he claborated his scheme in an even more ambilious manner.
The Governor pow decided to get an epigraphical and archaeological survey of
Sri Lanka’s *‘ruined cities’* — the past capitals of the country. Goldschmidt was
detailed to collect and edit the inscriptions of the island, along with a philological
_ analysis of them, while Hogg was to obtain photographs of the architectural
remains of the land for inclusion in a book te be compiled on the archacology
of Sri Lanka. Although Hogg had to revert back to his regiment for military
duties, the governor personally pursuaded the Secrctary for War through Carnarvon
to release him for the completion of Gregory’s scheme.® By 1875 Hogg was able
to finish the task of obizioing the necessary photographic copies,

{n the meantime, Goldschmidt continued deing the work laid out for him,
After an examination of various inscriptions, Goldschmidt released two reports in
Septembes and November, 1875 respectively with special comment on the develop-
ment of the language in the ancient period.)* A npumber of copies of ihe
epigraphical records of the North Central Province of the island were gathered
by Scptember 1876, With the idea of discovering more such inscriptions, Gold-
schmidt moved on to a survey of the Hambantota District in the South of Sri
Lanka, as thiz was recognised to be another area where the Sinhalese had settled
down in early times. These sedulous efforts of Goldschmidt and the success
which followed them encouraged Gregory to emlarge his plan and he now thought
of the production of a book of epigraphic records in the country — Corpus In-
scriptionum Zeilanicarum.” It was felt that such a collection of records would
prove to be a ready source of refersmce which would embody much source
material on Sri Lanka’s ancient past. But unfortunately Goldschmidt died in early
1877 and Gregory’s plan could not be executed. However, the material that had
been collected was compiled and this was certainly of much use to scholars interested
in Pali sindies and the anciert history of Sri Lanka and the Orjent. A series
of inscriptions of the period 3rd to the 13th century A. 1. found on the face of
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stone slabs had been copied ou they were arrapged in a chronological order
and were translated. This material was deposited in the museum’s library. By
a carcful stedy of the epigraphic records, variations in the structure of the
letters used in Sinhalese writing, from their eatly angular forms to the latter day
cursive iype had been traced.

In the time ot Hercules Robinson, the principal Buddhist remains at An uradhapura
and Polonnaruwa had been photographed. Gregory had these photographs compiled
inte two volumes with an cxplanatory commeniary. Ancient monuments which
had got enweloped in the jungle were discovered while buried remains were also
excavated and steps were taken to conserve them. After a sutvey of the ruins
at Anuradhapura, in 1873, the objects of interest to. scholars of ancient history
in this *buried city® were indicaied on a map. Detailed plans and sections were
made containing the architectural measurements, and drawings were made of the
ancient dagobas, which enshrined the relics venerated by Buddhists. Lithographical
copies of the drawings were to be forwarded to the British Muscum too for the
reference of scholars abroad. Becavse of the Governor's enferprise a number of
damaged statues were repaired

Instructions were issued by the Governor to the Director of the Mupseum to
search for and preserve ancient literary works which were another invaluable source
of information about the country’s history, Robinson bhad really started off the
task of scouring for cold manuscripts in the Iibraries of ancient Buddhist temples,
but Gregory with his characteristic initiative eagerly furthered it. Since James I’
Alwis, a local scholat,’® to whom Robinson had entrusted this responsibility, was
found to be slow in discharging jt, Gregory employed yet another competent
scholar, Mudaliyar Louis de Zoysa, for procuring or copying out the old literary
records even more speedily, Two other scholars, the monk Hikkaduwa Sumangala,'
and Papdit Batuwantudawe, were entrusted with the function of transliterating the
second pait of the country’s historical chronicle, the Mahdvamsa.* As a conse.
quence of Gregory's measures many valuable manuscripis were either progured or
copied and preserved in the museum. While quite a few mapuscripts had already
perished or been lost, the effort to save others from suffering a like fate had
reglly come with Gregory's endeavours. In the past, temples had in the
cusfody of leatned priests, who valued literature, but under the British when the
asial stalé paironage that had been extended to the temples was withdraws,
ecclesiastical property had fallen into wrong hands. As a result libraries were
neglected and literary and religions works were left to perish unprotecied from
the attack of insects and the adverse effects of the climate, '

Owing fo the drive of the Governor the Sinhalsse, Pali and Sanskrit works
were collected and deposited in the museum and were catalogued by 1877, Copies
of the lists of such texts were sent to the British Museum, the Bodleian library
at Oaford and o other libraries abroad to enable foreign scholars to acquaint
ihemselves with the valuable ancient literary works available for research study in
the island. The diffcrent versions of the text of the Mahdvamsa’s second part
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were consulted and thereby the chreonicle was reproduced in a recified version,
Gregory made necessary arrangements to have a Sinhalese translation of this Pali
work issued and the first part of it was o be rendered into English too., For
a proper comprehension of the chronicle a study of the Mahdvamsa-tika, or the
commentary on the Makdvawsa, along with epigraphic and archasolozical material
was no doubt indispensable for a reconstruction of the history of the land,
The attempt made by Gregory fo make this chronicle easily accessible and
intelligible for the study of scholars is v undoubied contribution to the en«
couragement of anpcient studies.

It i= most significant that Gevernot Gregory, even after he had relinguished
his office on 8 May J877, maintained his interest in encouraging the study of
the history and past culture of Sri Lanka® He urged on the Secretary of State
to have the work commenced under Goldschmidl continued and advised the pro-
duction of the book on the island’s imscriptions He wanted the important ruins
photographad, measured and drawn and to make the cities in ruins casily aceessible
to scholars he wanied the jungle ensconcing them cleaved, as he had done in his
time. For the study of Orientalists he requested that a revised fext of the
Dipavamsa'®, a chronicle earijer in date thap the Makdvamse, should be brought
out. The response of the Colonial Oflice to his advice about ithe work to be done
with regard to archaeological and epigraphical matters was cordial, because the
suthorities recognised that owing to his exceptional keenness Gregory had acquired
much kunowledge about these matiers '™ Moreover, the Colonial Office even consulted
him agd accepted his advice on questions pertaining to archacology and epigraphy,
He presented a comprehepsive plan embodving sugzsestions for preveating valuable
remains and manuscripts from perishing owing to the want of adequate care,
His successor, James Lowgden (18771883}, was instructed by Carparvon, who
agreed with Gregory that the preservation of ancient art was prudent and useful
w adopt most of the latter's pointy of view with tegard fo epigraphical and
archaeological matters,

Another way in which Gregory continusd the work be had begun could be
sten in the regular letters he wrote to Longden and thereafter to Governor
Artbur Gordon (1883—18%0.'%  Through this correspondence with his successors
in office he prevailed upon them to continue with the excavation and resloration
of ruins, the collection and reproduction of epigraphical records, the publication
of ancient literiry works, and the development of the museum. He learned of
the progress that followed his exhoriation and the efforts of his successors by
receiving regularly reporis and information from the officials in the island.® Thus
he did not allow mattery to be ignored. His immediale successor, Longden, agreed
to follow in the footsteps of Gregory and continued the policy and work begun
by the latter,”” while Goverpor Gordon, who was bimsell eager in furthering the
cause of research into anligquities and Oricnial studies, even handed down the
proposals of Gregory to be fellowed by his own successor, Governor Arthur
Havelock (1890--1896)" Thus it is evident that the systematic study of epigraphy,
archasology and the past history undertaken under Gregory was continued almost

.
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10 the end of the 19th centory. To this respect it could be concluded that Gregory
was actively responsible for building up the policy of the British administration
in sponsoring the study of ancient Sri Lanka through epigraphic, archaeological
and literary sources during the last quarter of the 19th century. Gregory read
a paper on the subject of the antiguities of Sri Lanka at the invitation of
Carnarvon, in 1878, at the Society of Antiguities in FEngland of which Society
Carnarvon was then President® Gregory was one of the first to contribute money
towgrds a fund created by Gordon for restoring the ruined remains of the
island;*® and furthermore Gregory later even encouraged a study of the languages
and culture of the Maldive Islands.® The above record of his activity makes it

more than clear that Gregory did not sponsor a study of Sri Lanka’s early period
- merely as another and usval function of a colonial governor. It clearly shows
thai he had an intrinsic and genuine interest in the subject of research into the
ancient past of Sri Lanka. Therefore, it is no strange coincidence that it was in
his tenure of administration, and because of his endeavours, that anm official
epigraphist — Dr, Paul Goldschmidi —- was first appointed by the government and
that .a systematic pursnit of ancient studies was first commenced and it is now
exactly hundred years since then. Before the governorship of Gregory, as early
as 1833, the scholar Edward Upham® had translated Jiterary records such as the
Muhavamsa, the Rijaratnakara and the Rgjaveli. In 1837 George Turnour®® had
made a more accurate translation of the Mahivamsg, but these were only the
results of the sporadic efforis of a European scholar or two, and an oprganised
officially sponsored scientific pursuit of anpcient studies really began only with
Gregory's government one hundred years ago.

NOTES

1. For a fuller account see, Sir William Gregory, Av Autobicgraphy. ed. Lady
Gregory, John Murray, London 1894; The Governorship of Sir W. H. Gregory
(Colombo Historical Association Paper No, 16! Frewin and Co, Colombo, 1930:
B. Bastiompillai, The Administration of Sir William Gregory, Governor of Ceyion,
1872—1887, Tissara Prakasakayo, Dehiwela, 1968, especially Ch, VII. As
detailed references and notes are provided in  the Jast mentioned work
repetition of them is avoided as far as possible in this article,

2. BSee the preface for an account of this interest in Epigraphia Zeylanica,
Vois. 1, Ui, IIl, ed. D. M. De, Z. Wickremasinghe, O. U, P, 1912 and 1928,

3. See for a general account— Addresses Delivered in the Legisiative Council of
Ceylon by Governors of the Colony, together with the Replies of the Council,
vol. Il 1B60—1877, Govi. Press, Colombe, hereafter referred to as Governors'
Addresses, the short title. James D Alwis on Robinson’s invitation wrote
descriptive accounts of 23 books, published in 1870 as vol. I of 4 Deserip.
tive Catalogue of Sanskris, Pafi and Literary works of Ceylon, Ceylon Govt.
Press, 1885. Robinson also esaablxshcd a Govt. Oriental library with books
in Pali, Sanskrit and Sighalege,
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11,
12,

13,

14,

B BASTIAMPILLAL

See references to QGregory’s letters and replies to them in, B. Bastiampillai,
op cit. ch, VII, The *Gregory Papers™, copies of which are in the writer’s
possession, illustrate this fact abundantly.

Earl of Kimberley was Secretary of State for the Colonies from 1870 e
1874. 1In the first two vears of Gregory's Governorship he did not receive
as much support jn this cause as he did from 1874 onwards when the Ear]
of Carnarvon was the Secv. of State for the Colonies. For an account of
Carnarvon's own interest in archacology and antiquities see, Diciionary of
National Biography, vol. XI, pp. 636—652.

See The Administration of Sir Williom Gregory—B. Bastiampillai. p. 140 n. 1,
Ibid. pp. 148~—149 and the notes.

See The Ceylon Observer—13 May, 1872, p. 1! In England a periodical called
the Indian Antiguary bad been produced and * The International Congress of
Orientalisis”’ were also demonsirating a great interest in  research into
Oriental Studics: The Overland Ceplon Observer, 9 Jan. 1877, p. 2.; Monier
Williams, the Prof. of Sanskrit at Oxford University, also visited Ceylon at
this time to study Buddhism; also see for further information, B. Bastiam-
pillai—op. cit. p. 151 and p. 5 and 6. e

; K., Indrapala, ‘Paul Goldshmidt: Sri Lanka’s First Archaeological Commissioner’,

Purvakala, Bulletin of the Jaffna Archasological Society, 1973, pp. 13— 15
{Jaffna).

B. Bastiampillai—ibid. p. 151 and n, 5 and 6.

Goldschmidt’s reports appear in the Sessional Papers 1875 pp. 107—110 in
Co/57/67. Also A, Gray's letters to Gregory of 6 April, 1775, 10 April 1875,
14 Nov. 1875 and 23 Nov. 1875 describe Goldschmidt’s work in the Notih
Central Province of Ceylon — these leiters are found in the ** Gregory Papers™.
Albert Gray was in the Ceylon Civil Service, 1871 — 75, and served at
Anuradhapura in the North Central Province, Later, he was a member of the
Royal Asiatic Society, England. — see for a brief account of him, danals of
the Ceyplon Civil Service — I. R. Toussaint, Colombe, 1935, p. 167.

Governors’s Addresses, Vol, II p. 385.

James D' Alwis was & member of the Legislative Council of Ceylon and
a prominent Ceyionese of his time. He was also a well-informed scholar

. For more details see Our Legislature — J, R. Weipmann Ceolombo, 1947 pp. 11,

31, 34, 37.44-=3, 38, 61 and 63. Louis de Zoysa, Chief Interpreter Mudalivar,
was commissioned to visit temple librarics to obtain particulars of literary
works, Submitted report in 1876 - published, Cevlon Gowt 1876.

Revd. Hikkaduwa Sumangala was the learned High Priest of Adam’s Peak
and a Principal of Vidvodaya College.

The Mahavavisa is a Pali epic, The first part, composed by a Buddhist Mopk
in the 6th century A. D., relates the island’s history from its legendary
beginnings to A. D. 362; ihe second part, the Culdvamsa consists of three
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15,

16.

17,
18.

19.

20.

21,
22.

23

24.

S

26.

18

sections i chronological order and has been the work of different auvibors.
For ioformation about the chronicles sece History of Ceylon Vol. I Partl,
ed. 8. Paranavitana, Ceyion University Press, Colombo 1959 — Ch. Iv pp. 46-53,

See B. Bastiampillai, op. ¢ir, pp 154 0. 4, 5 6, 7 and 8 for raference to
letters from Gregory Papers which substantiate this stateément.

The Dipavamisa is the earlier Pali chronicle than the Mahivamsa, and it re-
counts the islands history from the introduction of Bhuddism to 362 A. D,
For more details about it see History of Ceylon Vol. I, Pari [, ed. 8. Paranavitana.
Ceylon University Presy, Colombo 1959

See B, Bastiampillal, op. cit. p, 134, n. 4.

Ibid, p. 154 n. 6, 7. 8..— letters from Longdon in reply to Gregory found
in the “‘Gregory Papers” describe the former’s continuation of the task of
collecting epigraphs and translating chromicles even in the North Western
Province of Ceylon. Gordon’s replies too show that he was continuing
archaeological restoration and other similar works.

Ibid p. 154, n. 5 The Gregory Papers contain letters from officials like Albert
Gray, J. G. Smither, R. W. Levers and D. Murray describing the work that
was being pursued.

Longden writing to Gregory on 16 Sept. 1878 agrees to continue with
archaeological works and the collection of inscriptions —see * Gregory Papers®,
Letier of Lopgden te Gregory — 16 Sept, 878,

See Gordon's letter to Gregory—9 Oct., 1890 for this in “Gregory Papers.”

See Carnarvon’s letters to Gregory in the *“Gregory Papers® of 15 April,
1878, 26 Now,, 1878, Carnarvon was a Fellow of the Society and its President
then — The Dictionary of National Biography, Vol [X pp. 646- 652 for this
information. :

Gordon writes to Gregory in this conmection in letters of 4 Jan. 188§, 29
Sept. 1888 and acknowledges receipt of a contribution of 10 sterling —
B Gregory Papers”.

See letters of H. T, P. Bell to Gregory of Mareh 2 and 7, 1881 and 10 June
1881. Bell of the Ceylon Civil Service later served in the island as Archaeg-
logical Commissioner, Gregory encouraged him and Albert Gray to siudy
the history of the Maldive Islands,

Edward Upham, at the request of Alexander Johnston, Chief Justice of
Ceylon, translated the Mohavarisa, topether wilh two chronicles in Sinhalese,
Rajaratnakara end Rijdveli, Published in 3 Vels. as; The Sacred and Histo-ical
Books of Ceylon — London, 1833 See — The Pali Literature of Ceplon —
. P. Malalasekera, Colombo, 1928, pp 35-6.

George Tutnous, the younger, published a translation of the first part of

- the Mahavamsa with notes and emendations by L. C. Wijesinha Mudaliyar

and an “Epitome of the History of the Island”, compiled from native anpals
published in the Ceylon Almanse of 1833, The Turpour prize at Royal College,
Colomho was founded in bis memaory, He was a civil servant from 1817—
1842 — J. R. Toussaint Annals of the Ceylon Civi] Service, Colombo, 1935
Pp. 69-70.
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A NOTE ON MURUNKAI

From about ihe 12th century onwards o this day a classical but almost
solitary example to illustrate Tamil borrowing from the Sinhalese language has
been the word muruskai which is usually translated into English as ‘horse-raddish’.
In the modern English ussge of Sri Lanka the fruit of this tree is known as
‘dromestick’. The commentator of the grammatical work called Viiracooliyam was
perhaps the first person to show the word murunkai as a borrowing from Sinha-
lese. Later many scholars (for instance Veluppillai 1966) have repeatedly quoted
this example without questioning the authenticity of the observation made by the
commentator on this example.

The purpose of this note is to point out thatl the observation made by the
commentator of Viiracooliyam and the endorsement of his observation by later
scholars are untenable for the following reasons:

1. The word murunkai occurs io literary Sinhalese as ‘murungaa.’ The earliest
reference to the term ‘mururigas’ in Sinhalese is in the Jaataka Afuvaa Gae tapodaye
which is a literary text dated around the 12th century A, D. This term occurs
there in an explanatory note on the Pali phrase ‘siggu rukkhassa® where ‘sipgu’
is explained in Sinhalese as *murungaa’. Looking at ifs phonological shape, the
term 'murungaa’ must defipitely be considered as a loan-word into Sinhalese, The
very presence of the -ng- cluster makes this form suspicious to be a regularly
derived item from av earlier stage of Sinhalese. This is particulatly so since
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the form in guestion does not show up with a morphophonemic alternant with og,
that is, the prenasalized voiced velar stop. Consonant clusters of the type
nasal 4+ homorganic voiced stop became the corresponding prenasalized woiced
stop around the 2nd century A. D). as 2 regular phonemic change, and at a later
period, i ¢, around the 8th century A. D., as a result of the development of
geminate consonant clusters in Sinhalese a prepasalized voiced stop became
nasal + homorganic Voiced stop in the alternant forms upder specifiable conditions.
So any form showing up with a cluster consisticg of nasal 4+ homoerganic veiced
stop, without an alternant form with the corresponding prenasalized Voiced stop
can be uneguivocally identified as s loan-word,

3. Unlike in Sinhalese the canonical shape of the word murunkai is not at
all alies to Tamil.

In modern Jaffna Tamil and perhaps in Indian Tamil top murunkdi tree is
calso known as ‘murukks maram’ (murukku 4 maram). Both these names are also
used to refer to another popular tree which has thorns and the leaves of which
are used as cattle-food. Off-shoots of the latter trec arc usually planted (as
kanni-k-kaal maram, a symbol of longevity) during religious ceremoniés such as
& wedding. Te avoid homonymy people sometimes refer to one as ‘mul murynkal’,
i,e. murunkai with thorns and the other as ckari murunkai’, i e. murunkai used
for cooking. (Consider murunkai-k-kaay as a free variant of murukkam kaay). The
occurrence of murukku to denmote a tree is attested in early Tamil literature such
a8 Naypinai, Cilappatikearam, Purenganwau efc, (Subramaniom 1962},

Historically in certain types of words the medial pasal + plosive has become
plosive 4 plosive in Tamil. The word muroika itself oceurs as an infinitive form
of a verb in Sanpgam literature, with the meaning ‘to break’, ‘to break up”
(Here it is worth considering a characteristic of murunkai tree which most of
the Tamils in Jaffna always fear perhaps out of superstition. When several
murunkai trees in a compound break or fall down, it is usvally considered in
Jafina as a bad omen, indicating death or suffering. WNo doubt, murunkai tree
breaks or falls down easily. Can we associate this characteristic of ‘breaking
easily’ in any way with its name?) :

3. It is somewhat difficult to believe that Tamil borrowsd the word murusikai
from Sinhalese. Though Sinhalese and Tamil have co-existed and have bheen in
contact with each other in Sri Lanka for several centuries, one finds it difficult
1o quote & loan-word from Siphalese jn Tamil, On the other hand, there are
aumercus Tamil lexical items borrowed intc Sinhalese since its very earlier stages.
Tamil along with Pali and Sanskrit was a prestize language for the Sinbalese in early
times and this may partially explain why the interaction between Tamil and
Sinhalese has been mostly one sided. This state of affairs also helps us to rule
out the possibility of murunkai being borrowed into Tamil from Sinhalese,

4, Apart from all these facts, the sirongest evidence for the word murunkai
to be Tamil (or rather Dravidian) may be found in the following Dravidian
cognates (Burrow and Emeneau, 1961).
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Malayalam | murinha
Kannada Hugee

Tulu urige, nurge
Telugu munege, MUNAgs
Parji munga

Konda mupna

Gondi muTungs

Malto munga

Thus cognates are found in South, Central and North Dravidias labguages.

5 It is interesting to note that the word murunkai in Tamil securs with
certaip adjectivals and used as names for planis, shrubs etc, For example (Winslow 1862)

kaattu murutkai ‘3 senna-leaved shrub’
cemmurunkat meaning oot given
tavacu murunkal ‘a medicinal plant’
punal murunkai ‘a plant’

The recurrepce of the word murunikai with certain adjectivals alse streng-
thens the view that it is a native item.

6. Some extra linguistic factors (we can take them for what they are worth)
are also helpful to decide om the origin of muruinkai, Muruikai is a popular
food-item among Tamils. One could say that there is hardly a house in Jafina
where there is no murunkai tree. Tamils uvsually make several dishes out of
mururikai fruit and leaves, But not Sinhalese. In cther words, among Sinbalese
it is not as popular a food-item as amMoDg Tarils.

There ate a few other superstitious beliefs in Jaffoa centering round this tree,
The murunkai fruit is considered as the nails of the saint Agastya and therefore no
preparation made out of it is served during am occasion of ceremony that has a
religious (Hindu) basis or backing. (This belief is not found among Tamils in
India), Apother belief is that when a person falle down from a murunkai tree
and gets fractures. those fractures are not easily curable. No such superstifious
belief is found with regard to this trec among the Sinhalese, For superstition to grow
around an object it uwswally takes a fairly lopng time and the association of
numerous superstitious beliefs {by the Tamils) can be counted as supplementary
evidence for the Tamil acquaintance with this iree for a fairly longer period.

7. The terms murapgii, muringii in Sanskrit occur only in a medjcal text—
Sugrutasamhitaa (datable around 3rd or 4th century A. D.). Since their first
occurrence is in a medical text and since they do not bave any Indo-European
cognates the Dravidian origin of the term murunkai seems more plausible.
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University of Madres

ON THE METHODOLOGY OF
INDEXING INSCRIPTIONS FROM
~ EPIGRAPHICAL REPORTS

Epigraphy is the science of studying meeriplions, especially those found on
ancient buildings, statues and the like Imscriptions found on the walls of religious
edifices ciroumambulatory paths and mandapas of temples are “the real archives
of the annals of ancient history™’! apd they “constitute the nearest contempo-
ransous testimonpy of the ¢vents and occurrepees™?

It is felt that there is po good work formulating priociples that are to be
adopted while indexing inscriptions published in the Appendix parts of the epigsaphica
teports.’ Tn this paper the methed followed by this writer for the said purpose
is described. Since this has proved to be the most reasonable method for indexing
about five thousand inscriptions from the Reporss. the author feels the method
may be useful for scholars and research students alike.

One engaged in wiiting research articles and other acedemic works desires to
have the requisite details of an epigraph at short notice and his index cards
will give a helping hand at that time. It is needless to stress that the card
should therefore bs complete in all its details.

An index card is a rectapgular piece of paper (or card) about one fourth the
size of a foolscap paper. It may have holes at the top to enable insertion in 4 chegt.
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EPIGRAPHICAL REPORTS

This paper is mainly concerned with the Annual Reports on (South) indian
Epigraphy*, which is taken as the official account of the epigfaphical works carried
out in various parts of the Indian sub-contipent. A Report generally consists of
iwo parts; Partl gives of details of official administration of the epigraphy branch
of the Archacological Survey of India, and Part I zives details of copper-plate
charters and stone inscriptions in the lists appended to the first part.

The number of appendices in the frst part may vary from year lo year, but
there will be at least two appendices’, Let us illustrate it with an example, The
Annual Report on South Indian Epigraphy for 1923—24 has  five appendices added
to Part I, wviz,

A List of Copper Plates examiped during the year,

B : Stone inscriptions copied during 1923 (continued from previous report).

C : Stone inscriptions copied during 1924,

I3 © List of photograplis taken during 192324,

E : Dates of inscriptions included in_ appendices B & C, calculated with

the help of the Indiur Ephemeris by Sri L, D, Swamikannu Pillai,

Each appendix gives informations about the location of the epigraph, language
and alphabet used to engrave if, the date and name of the king under whose reign
it was issued, and some general remarks about the record. In the case of copper
plate charters apart from the above details, we are informed of the source from

where the plates were oblained, place where they are deposited and name of the
periodical, if applicable, where fhe charter is critically edited,

METHODOLOGY

4 student of cpigrapby must adopt a method which would snable him 1o
enter all the details sathered from the Repprt under a single card.

For couvenience 1 divide the index card into six sectors. Their exact Positions
#re indicated in the illustrations adeded 1o the Paper. :

Let us deserihe the congents of each sector, To make she method mors
appealing it is applied to an inscription copied from a hamlet in Thanjavar district
in Tamiloadu and that is given as the annexure at the end of the paper.

SECTOR 1

It occupies the roughly trianzalar portion on the left hand corner of the card,
It is sub-divided further into A, B, C. D and E This sector is meant to take
down the numerical details of the epigraph. The contents of the sub-divisions
would be : ;

A : The correcl number of the epigraph and the page number of thie
appendix in which it is included. '
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B : The actual title of the Repor:.

C : The historical introduction found in the epigraph, if any, cited under
the Remarks column,

) : The exact date of the record, if available, as found in the relevant
appendixz.

E ¢ If the gecord js discussed in Part 1 of the Repory, the page number
paragraph number and simifar details may be entered here.

SECTOR 11
It is a tifly strip at the top portion of the card and gives the location of
the epigraph (i. ¢, village) from where it was copied. The name of village should
be accompanied by the Taluk and district in whick it is located. Certain

abbreviations are suggested for giving the name of District (in Tamilnady) and
shown below: ;

CBE : Coimbatore

CPT : Chingleput
DP : Dharmapuori
KK : Kanyakumar:
MDU Madurai
MS Madras
NA North Arcol
NLG Nilgiris
PDK Pudukkotiai
RMN Ramanatbapuram
SA + South Arcot
SLM : Salem
TNG Thanjavur

and TRI 1 Tirechirappalli

SECTOR Tl

This sector occupies the right hand cormer of the card in which the name of
the dypasty to which the record is assigned by the editor of the report is marked.
The student is not expecied to write his inferences about the dynasty in this sector.®

SECTOR 1V

Along with the seclors enumerated above, it occupies the ypper half of the
index card. It is sub-divided into o b, ¢ and 4 and include:

a : Language of the epigraph and the nature of the alphabet adopted to engrave
it, withk such peculiaritics as Grantha, Vatteluttu, should be indicated here.
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b : The exact name of the king or independent chief under whose reigh the
cecord was issued is noted, Some abbreviations are suggested here also
to indicate the nature of the prefix that the king { chief carties. viz.:

€ : Cakravartin -
J : Jata tJatila) varman
M :- Maravarman
PE : Parakesarivarman
RK : Rajakesarivarman
Sbe @ Sakala-bhuvana-cakravartin
Svhe ¢ Saryva-bhauma-cakravartin?
Tbe : Tribhuvanacakravartin

We are expected to enter the king’s name as given in the Report and hence
round and square brackets as well as asterik marks are meticulously recorded.
This sub-division may also be used to note down the military exploits of the king.®

¢ : This portion is meant for taking down the date of the record. The
entry should indicate whether the zegoal year of the king is givea in
numerals or words apart from details of month, fortnight, date, day
and thithi. The names of months are usually given in Samskrit.

d : This gives the location of the epigraph in the mooument a3 well as
the name of the temple.? :

SECTOR ¥

This sector is the most informative asd therefore the most important portion
of the card. The state of preservation of the epigraph and a brief note about
its contenta are recorded here.

Geographical data found in this portion are very useful and so they bave to
be taken down carefully. Some abbreviations are suggested for this sub-division
also ! :

B : Brahmadeya

CVYM @ Caturyedimangalam

D : Devadana

H Hamlet

K Kottam or Kurram
M Mangalam or matha
N . Nagaram or Nadp

¥N :  WValanadu,

Round and square brackets play an important rtole in this sector. The
epigraphist uses round brackets to translate some pbrases in Tamil or othep
|anguages into English and square brackets indicate the portions of the record
whers the writings are not very clear. :
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SECTOR VI
This is the strip occupying the lowet-most portion at the right band corner
of the index card. It records the date on which the epigraph was indexed by
the student and the number of the card on that date.

All the sectors are illustrated jn the annmexure. The accompanying diagram
shows the exact locations of these sectors on the card.

The visual affect of Sector I can further be improved by using different colour
pencils for each sub-division. Further if th: index card has sufficient space after
taking down all the details, Sector-V can also be used to take down salient points
from Part Il of the Report again distinguishing it from others by using a different
colour pencil. '

CONCLUSION
Thus the taxonomy sugpested above would be the most practical one in which
_all the details filled out from a Report can be accommodated with reasonable
clarity. [t is hoped that the method would be of some use to beginners in
epigraphy. Suggestions to improve the method and constructive criticisms abot
the approach are welcomed. ;
ANNEXURE

To illustrate the method described above let us take an inscriptipn, No. 256
of Appendix B of the Annual Report on Soush Indian Epigraphy (1923 — 24)
Summary of the record:

The inscription was copied from the West and South walls of central shrine
in the Matysapurisvara Temple at Koyil Tevaraya-petiai, a hamlet of Pandaravadai
in Papanasam faluk of the Thapjavur district.

It is ijn Tamil and dated in the 5th regnal year and 28Ist day of the
Chola King, Parakesarivarman alias Rajendracholadeva (1), 1t beging with
‘Tirumannivalaia®. -

It records an agreement by iwo shepherds to supply ghee daily for a perpetug)
lamp in the central shrine of the temple of Tiruccelurdevar in Rajakesari.
caturvedimangalam in Nallurpadu, & sub-division of Nittavinoda-valanadu, for the
ninety sheep received by them from Alvar Sri Parantakan-Sri-Kundavaip Pirattiyar.

It was for example jndexed on 8Sth March 1974.
Allgcation of details in Sectors:

~ SECTOR 1

A 256 of 1923 (p. 17)

B ARSIE 1923 - 24

C : ‘Tirumaoni-valara’

D pt. 11, para 14, p. 102

E Date not given in Appendiz E
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SECTOR 11
KOYIL - TEVARAYANPETTA]
(H of Pandaravadai / Papanasam-TINI}

SECTOR I
CHOLA

SECTOR TV
Tamil
PK alios Rajendra Choladeva (1)
Sth year and 28lst day

on W & § walls of ceniral shrine
Matsyapurisvara Temple

At

SECTOR V¥

Kecords an agreement by two shepherds 1o supply ghee daily for a per-
petual lamp in the central shrine of the temple of Tiruccelurdevar in Rajakesari
Cym (B) of Nallur N/Nittavinoda VN for ninety sheep received by them from
Alvar Sri Parantakan - Sri Kundavaip Pirattiyar.

SECTOR Wi
83774 — 15

REFERENCES
1. Burgess, James: Preface o Epigraphia Indica, Yol 1 (1892), p. v.

7. Desai, P. B.: Presidential address to the section on Epigraphy. Jndian
History Congress Chandigarh Session, {December 1973), Reprint, p. 1.

- 3. By “Epigraphical Reports™ we are referring to M. E. R, 4. R. §. I. E. and

"4. B. I. E. volumes published on epigraphy.
4. This includes the G, O."s of the Government of Madras containing Progress Report.

5. - As the reader may perhaps be aware, we are not concerned here with appendices
recording details of coins, seals, inscriptions in Arabic and Persian etc.,

6 Even if the editor had used certain ambiguous terms like * Ganga-Pallava™,
“ Kongu-Chola”’, a student is expected to record it faithfully. D1herwise
chances of critical arguments gbout the record in his essay wonld be lost

.?. Generally found in some Hoysala records.

8. The reader shoud differentiate “military exploits” from “historical introductions™.
The latter is more poetic and eulogises the glory of the king with some
tint of imagination whereas the former appears to be more historical.

6. The location should be complete ¢, g, “on front face of third pillar (from teft)
in maha-mandapa in front of the ceniral shrine™ ete.
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SRI LANKA IN SOME EARLY
INDIAN INSCRIPTIONS

Geologically Sri Lanka is a fragment of the ancient block of peninsular India.
The people of Sri Lanka acquired their Buddhist religion and its asseciated
language Pali with its Brahmi script from India., Due to this close physiographic
proximity and cultural ties, it was linked up with India from ancient times. The
cultaral intercourse between these two countries was aurtured by tharitime snter-
prise and religious migrations. :

The scope of the present paper is to note down the ecarliest taserintional
evidence of various names of Sri Lanka with their significance and find out the
probable time when there was a chapge-over from ome name o another

The earliest reference of Sri Lanka occurs as Taombapanui in the fameus
second and thirteenth rock edicts of King Asoka.! The name Tambapanni is
coupled with southern boundary kingdoms such as ‘Choda’, *Padi’ and - Satiya-
puta® of the empire of Adoka. Apother valuable evidence is from Bodhgaya.
We learn from Hiu-en-Tsang that Asoka surrounded ihe Bodhi tree at Bodhgaps
with a stome enclosure. This short inscription on one of the railing bars there
records the gift of Bodhirakkhita, who bailed from ' Tambapanni®.?

According to the Dipsvamsa® and the Mahavamsa,* Timraparni was the name
of a particular area of Sri Lanka whers ¥ijaya landed with his 700 companions.
It is said that after disembarking from their ship they sat down at the place
with their hands on the ground and found them coloured with red dust. While
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in Buddhist literature the pame Tamraparni was used for a particular area of Srpi
Laoka, in the inscriptions ‘Tambapanni® represents the entire island, To the
Greeks it was known as ‘Taprobane' Megasthenes has mentioned that Taprobaae
was separated from the mainland by the river named Taprobane ( Timraparni).’
The same name has been recorded by Periplus.® It seems that the names * Lanka®
and *Simhala’ were unknown to the Greeks ip the third century B. C.

From the mscriptional evidence il appears that the name Tambapanni continued
to-be popular up to the 2nd/3rd century A.D, The names Tambapanna and
Simbala ocenr simultanecusly in an  lksvako record at Nagarjunakonda.” The
nscription records that the Iksvaku dqueen Chintasiri constructed a shrine for the
Bodhi tree at the Sihalavihira, The gueen also constructed am upsidal shrine for
the fraternity of Ceylonese monks who converfed Kashmir, Gindhira, China,
Tosali, Aparanta, Varga, Vaoavisi, Yavana and Damila. The inscription further
records that a small staitway with a moonstone at the bottom baving decorative
lotuses was also erected. Longhurst has noted that with ope exception all the
moonstones at Nagarjunakonda are plain.® The single cxception bad an outer
border decorated with a procession of lions, horses and bulls in bas-relief
There is nothing remarkable about the moonstones found in India. It was in
Sei Lapka that the Buddhisis developed this architectural member into a thing
of surprising beauty and, therefore, it is worthy to note the gccurrence of such
an ornamental moonstone at Naparjonskonds and the reference in an inscription
to an orngmental moonstone at the Sihalavihira. This indicates the very cordial
relations that existed between the Buddhist community of the Krsndi valley and
the Buddhist fraternity of Sri Lanka. The sea-borne trade between Kantakasela,
the great emporium of the Krsnd deflia and Sri Lanka no doubt led to such
friendly relations between these two communities. The inscriptional svidence
available to us shows that the ancient city of Vijayapuri. now known as Nagarjuna.
konda. was the most important Buddhist centre in  South India where pilgrims
from Sri Lanka flocked, : ; '

Pliny has recorded thai during the reign of the Roman emperor Claudius,
the Sinhalese monarch sent an embassy 1o Rome in the middle of the 2nd century A, D8
This was the time of the discovery of the quick passage to the east with the
help of the monsoon which gave a great impetus te commercial enterprise, Pto-
lemy has mentioned that the island of Tapropane was known as Salike and the
inbabitants weie commonly kuown as Salai. Ptolemy who lived in  Alezapdria
acquired his knowledge concerning 3ri Lanka from the traders.!® It appears that
during the time of Piolemy both Taprobane (Tambapanni) and Salike (Saimhalaka)
were current, The inseription at Nagarjunakonda records both these names.

The above evidence may further be supported by that from such literary works
as the Divyivedana, which is gemerally placed in the 2nd century A.D. A story
in the Divpivadina seeks to explain the name Simhals applied to Tamradvipa,
A merchant by the name of Simhala happened to become the king of Simhakalpd
in Jambudvipa which had previously been the capital of King Simbakesarin and
soon succeeded in freeing Tamradvipa from the Riksasis. Thus Tamradvipa, having
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become a settlement of king Sirhhala, came to be known after him as Sithhala
All these indicate that the name Simhzla, even though it appears in inseriptions
only around the 3rd centry A. D, was known to the Indiaps and the Greeks in
the 2nd century A, D. About the 3rd century A. D the name Tambapanni ceased
to be mentioned in Indian inscriptions.

The name Saimbalaka occurs in the famous Allahabad Inscription of Samudra-
gupta'!, Law!? has quoted Sylvain Levi!3 who, from the Chinese sources, has
pointed out that the king of Sri Lanka, Meghavauna, sent an embassy to the Indian
king Samudragupta asking permission to erect a monastery at Bodhgaya for the
accommodation of Buddhist monks from 5ri Lanka. From this time onwards the
name Sirmhala was included in the rraditional lists of conquered countries in the
inscriptions of the Badami Chalukyas, Rasétrakitis, Pandyas, Cholas, Paramiras
and even of the later rulers like the Silahiras who were of feudatory siatus.

A very interesting reference may be found in the Akkalkot inscription of Silihara
Indarasa,'# The chiefs of this Silahira family called themseives decendants of
Siyala. = The editor of this inscription expressed the view that this name bears
some resemblance to the name Sir'nha!a snd may possibly furnish a clue to the
proposed origin of the Silihdras of South Kopkan from Sirahala. If the above
view is accepted, it will be a new evidence pointing to the colonization in Indis
of people from Sri Lankas and their role in ancient Indian cultural life,

The name Lanka is popularly koown from the great epic Ramiyana Walter
Wust’S has connected this word with Ossetic Loenk, Loencoe meaning hollow or
cavity, He further states that there is a Lithuanian word Lapka meaning valley,
cavity, old church Slavic Lokas meaning valley, gulf, swamp and marsh. He has
further mentioned that there is also the possibility that Lankd might have been a local
place-name before the advent of the Aryans,

In India the name Lanka was not introduced before the period of the composition
of the Ramiyama, i.e. the 2nd ceptury A, . As for epigraphical references, it
occurs in two inscriptions of the 6lh century A. D. Of these, one dated in G. 268
(388B—3582 A, D) records the names Lanki and Amradvips for the same region,
It is interesting to note the name Amradvipa for Sri Lanka. Cunnpingham and
Fleet pointed out that it was the vame of the island derived from its resemblance
in shape to a mango. These two instances of the vpame Amradvipa remained
isolated in inscriptions. ' The first inscription records the building of a temple
by Mahaniman who was a member of the rayal family of Lankadvipa. The other
inscription carved on the pedestal of a broken statue records that the Sakya Bhiksu
Sthavira Mahinaman was the resident of Amradvipa. Mabanaman was the uoncle
of King Dhatusena, the heir of King Mitrasena. There is one more ipscription
from Bodhgayi which records the denation of Prakhyatakirti who bailed from Lanka
may be dated in the middle of the 6th century A, D17

Contemporary literary works like the Bphotsaombita refer to three names, viz,
Tambapanni, Simhala’® and Lankd. Fleet has pomted out thas WVardhamihira
distinguished Lanka from Simhala.'? Lanki might be the capital of Simhala.
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Although no tangible contemporary evidence is available at present, a 12th century
inscription of Niéfankamalla at Ramef$vara records that Nissankamalla was the
Lord of the three Simhalas and Lankd.?® The inscription further mentions that
the king toured round Lanksa. :

From the above discussion it is clear that Sri Lanka was known by different
names in different periods in the ancient Indian inscriptions, These names have
no lingoistic affinity as such, So far as the names Tambapanni and Simhala
areconcerned some explanation is possible. But the name Lapki, if at all it is
~an Aryan place-name, might be the indigenous name and that may be the reason
for its use in the Ramiyang, but there is no reference to Lanki in the Dipavamsa,
The Mahavamsa, which is generally placed in the 6th century, records this pame?!
and it is surprising to note that this name does not appear in the inscriptions
before the 6th century A. D The poetic name Amradvipa remained unnoticed
~ bebind the veil of history.
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A NEW MARRIAGE, AN OLD DICHOTOMY:
THE “MIDDLE CLASS” IN BRITISH CEYLON?

In providing a social framework as a backcloth to her study of the early
working class agitation in British Ceylon, Kumari Jayawardena! has raised several
important issues, Given her primary focus, one could not expect the author to
deal with these at great length. The book has received wide attention in Sri Lanka,
however, and the social categorisation that it has employed is bound to influence
the thinking ol generations present and future, An appraisal of these issues is
therefore of some importance. This essay is a critique of certain principles and premises
in Kumari Jayawardena’s social typology. Being a work of demolition, it will
inevitably have its limitations. It will not present an alternative edifice. However,
in provoking controversy, it is intended to promote discussion in a vital sphere
of historical and sociological analysis. This has been a ficld which has encouraged
much loose cateporisation in educated circles in Sri Lanka.2 1In employing the
techniques of a demolition man or terrorist (a relatively easy job usually ), the
writer hopes to enforce greater rigour of analysis in future discussions. Hopefully,
it might even provide a few bulding blocks for new structures,

" % & %

Kumari Jayawardena’s description of the social structure in early twentieth
century Ceylon is based on the class model. Two classes are identified, the working
class and the middle class, with the latter subdivided further into two broad

32



MICHAEL ROBERTS

categories or “elite groups.” So as to clarify the discussion that follows, her
scattered references to these social categories are gathered together and encapsu-
lated in Figure [,

There is an initial terminological problem arising from the use of the label
« middle class.”” This is one of our Western legacies. Given the pervasive
influence of European historiography, it is liable to evoke associations with the
middle classes of Western Europe. Since even in that context the term has several
different connotations and has given rise to a heated debate,* and since the island
economy differed so much from the emerging industrial society of nipeteenth century
Europe, these evocative associations and meanings could lead to confusion, All
this, however, may perhaps be treated as incidental. A description of the *middle
class’® has been supplied in Kumari’s book and it is in the light of this definition
that one must proceed.

: Since she has explained the economic background in terms of the development
of capitalism (pp. x-xii, 3-5 & 12), Kumari’s choice of the term * middle class™
rather than *bourgeoisie’® or *“capitalist class’ is instructive.® Besides capitalists,
her “*middle class™ includes professiopals and landowners (pp. Xii, 66, 70-715 &
359-60), with the latter including individuals ‘who were part of the “traditional
elite”” as well as the “landowning gentry” (pp. 70, 72 & 359-60}. It is, therefore,
a broader social category than the bourgeoisie in the strict Marxist definition of
a social formation with a similar function in the production process and a cohesive-
ness arising from this situation. Having thus included what Marxists, other Marxists,
refer to as the “feudal elements® or “feudal classes™S within her middle class,
Kumari deviates further from the ‘orthodox’ Marxists analysis of the class situation
in the colonies by giving no thought to the possibility that the indigenous bourgeoisie
could be sub-divided into the compradore bourgeoisie and the national bourgeoisie.?

This omission was not from absence of mind. It stems {rom her inclusion
of both the British and Ceylonese elite groups within her “middle class” and the
implication that the Ceylonese segment of the middle class, including the Ceylonese
capitalists, were compradore. The common interests and the absence of serious
conflict between the indigenous and the Brilish segments of the middle class are
underlined : >

The reasons for the weakness of the nationalist movement and its “reformist™
character are probably accounted for by the lack of serious conflict between
the various poweiful economic groups such as the traditional landowners, the
British planters, the Ceylonese planters, and property owners, Their economniic
“spheres of influence” were clearly demarcated and there was little encroach=-
ment. The agricultural economy had not been disrupted by the plantation
sector to the point where it created a class of Ceylonese landowners hostile
to British rule ..... Unlike the Indian situation, there was no class of local
industrialists who were in competition with the British. There was a relatively
_ harmonious pattern of relationships between the groups which held economic
power which left no scope for a nationalist movement based on the economic
discontent and aspirations of the local middle class (xiv).
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The British tea and rubber planfers and merchants had their “own spheres
of influence*® which did not collide with the new proup of Ceylonese capitalists,
who were mainly coconut planters, contractors, and arrack renters (73),

In coupling the British capitalists and the Ceylonese bourgeoisie (plus other in-
digenous elements) within one conceptual category described as the “‘middle class,”
the author deviates from the popular usage—for in most of the literature on the
colonial era the middle class are presented as the opponents and heir-aspirants
of the British.®8 Her usage arises from the logic of Marxist analysis with its
stress on the relationship between the factors of production and social groupings,
and its further, reductionist emphasis on the manper in which this aspect domi-
nated politics.® Yet, against this logic and against the opinions of the founding
fathers of the Left Movement in Lanka, she also includes the traditional aristo-
gracy within the same class,

This inconsistency is perhaps less troublesome than the ‘marriage’ she has
contrived between the British and Ceylonese capitalists. Besides her unsupported
. assertion that their spheres of economic influence were clearly demarcated, her
only evidence is the widely-quoted statement made in (306 by one of the moderate
and reformist nationalist leaders, James Peiris, to the effect that the “interests of
the Ceylonese planters are indentical with those of the European planters.””!® One
needs to recognise that common interests existed: atfachment to the institution
of property, and faith in the profit motive, the market mechanism, the law of
contract and the concept of individual libertics for instance. One must allow that
their export.oriented economic interests placed the Ceylonese bourgeoisie in a
 different situation to the Indian capitalists and traders who were in competition
with the British capitalists for the Indian market.!! Nevertheless, there was another
side to the coin and any assessment which fails to take it into account produces
a distortion. The emphasis on “the lack of serious conflict” and *‘a relatively
" harmonious pattern of relationships® betwzen the British and Ceylonese capitalists
is one such distortion, ;

In the first place, there was a wide range of economic conflicts. Less than
two years after his pronouncement, in 1507-1508, James Peiris was among those
involved in setting up the Low Country Products Association, ah organisation of
local merchant capitalists and landowners wiich sought to counterbalance the
Brilish - dominated Planters’ Association and The Ceylon Chamber of Commerce.!?
While serving as its first President (1908) Peiris also led the reformist requests
for constitutional change which were presented in 1908 - 1909 — pressures in which
the L. C. P. A. participated, and which earned it the following comment from
{Governor MeCallum 313 '

It has not...been joined by the European planters in the low-country; it has
- from its inception been a purely native institution; and of late it has evinced
an inclination to concern itself largely with questions of a wholly political
character. '
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Subseguent years were to reveal that the L. C.P. A, represented certain branches
of indigenous trade and commodity production, They made representations re-
garding the copra trade (May 1916). They wanted the railway lines- extended to
Chilaw and Hambantota. They lodged protests against the preferential railway
freight rates for tea iJanuary and August 1922, They wanted the duties on coconug
products to be assessed on the same priociples as those for tea and rubber
{August 1921) and protested against the inequality of duties on copra and coconut
pil (August 1922).'* While they scem to have acquiesced in the international
rubber restriction scheme when it was introduced in 1925, it must have been
with some reluctance if we are to judge from their request for its abolition in
February 1928 and C. E. A. Dias’s previous memorandam against the proposals in
November 1922.12

I regret very much that I have to state that the English people out in
Ceylon are there to reap their harvests and that their views are not those on
the people of the country. So any legislation passed before we are properly
represented in Council is bound to pay little heed to the welfare of the
permanent population in Ceylon, with the unpleasent sequel of retarding the
progress of the Colony, ]

observed Dias on that occasion.

The L. C. P, A. also associated themselves with the reformist nationalists and
the Ceylon National Congress in demanding a revision of the fiscal system and
the introduction of an income tax. In presenting this demand in 1919 the Congress
leaders described the prevailing system of taxation as ¢“scandalously partial to the
rich and oppressive to the poor;” while the iocome tax was presented as a
national demand which would enable the country to get at some of the profits
which foreign capitalists were making. Thus, James Peiris referred to the relatively
untaxed trading capital of the Nattukottai Chettivars and emphasised “the great
injustice done to the people of the country by allowing outsiders to exploit its
resources and <arry away large sums out of the Colony without sharing the burden
of taXalion.”’16 In brief, this proposal was an expression of economic natiopalism
as well as an jllustration of leanings towards distributive justice.!?

In such a milieu the decision taken by the British authorilies in 1922 to raise
the salaries of public servants as well as cettain customs duties and freight rates
produced a storm of protest. The L. C. P, A, met in emergency session on the
30cth  August and passed resolutions against several of these proposals, while
another resolution deplored “the fact that the Government [was] seeking to raise
further revenue by taxing food, clothing, transport and agricultural produce, while
no steps [had| been taken to introduce an income tax.”!® The heated feelings
were carried on to the public platform and Legislative Council. The sequel was a
dramatic walk-out of the elected Councillors on the 29th September, 1922
and their subsequent resignation. While much of the agitation focussed om the
steam-rolling mapner io which the Government enforced its views, it is nos
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_surprising that one of the editorials in the Ceylon Daily News should direct 1its
attention to the economic dimensions of “swaraj” and contend that cheaper goods
could *be produced only by their [i.e. the people of Ceylon] own efforts, in their
own country, by their own hands.”’!?

If the representations of the reformist nationalists were pressed forward by
constitutional means, they nevertheless reflect a consciousness of differing interests
among the newly-emerging Ceylonese elites. Nor were thess sentiments reserved
for specific issues and isolated occasions 2® In 1916, for instance, one T. P. M. spoke
of the urgent need for * economic {reedom;” and that persisient publicist, Lawrie
Muthukrishna, gave primacy to industrial and material progress rather than to
constitutional advance:; he saw in the “endeavour to increase our resources by an
efficient organisation of our economic life, development of commerce and industries,
and increase of our individual, communal and national wealth,”” the surest road
to the island’'s “salvation.”?! A leading polilical activist and Legislaiive Councillor,
‘K. Balasingam, consistently peddled demands for protectionist tariffs and for govern-
mental initiation of new industrics. He also advocated the establishment of agricultural
banks to assist indigenous agriculturists and to make the island self-sufficient in her
food supplies.?2 The Ceylon Economist, published in Jafina in the years 191920,
revealed a special interest in econcmic matters. And in his escid comments in
the Legislative Council in July 1926, A, Mahadeva observed that the Ceylonese
were ““a backward people......ruled and governed by Europeans, protected by English
bayonets. and tutored by the English,” while their ¢ gravest burden” was the
«economic burden:’’ and his exposition of the latter point specifically stressed
that the * profits of accumulating capital [were] entirely and jealously guarded by
a European r1ing.”’?* G. K. W, Perera combined equally acerbic comments with a
slashing commentary on the Ceylonese elites:

Ceylon has become the happy hunting ground of all the foreign mnations
in the world, and we are content to be at a standstill, allowing exploiters
to prosper all round us. Our stagnation has been their opportunity. While
we dream of the glorious days of our past,...... while the up-country quarrels
with the low-country Sinhalese, and both with the Tamil, we fail to realise
that our land is geing and our trade is gome, What self-respecting nation
has allowed so much land 1o be forcign owned as ourselves?

said he; and in noting that one could hardly expect “the governing class™ (i e.,
the British) to encourage Ceylonese manufacture and commerce, he sarcastically
censured tlie Brilish objeclives: :

The nation’s wealth must be increased if we are to meet the higher cost of
Jiving, to meet the taxation needed for the employment of the large numbers
in Government Service, to send oul money to provide comforts for the
pensjoners who live outside our shores, to meet the cost of beautifying our
country for the glory of the Empire and the greater good of the hotel keepers,24

Increasingly, several politicians began to show concern about the Jack of adequate
credit facilities and the manner in which credit was controlled by the Brilish banks
and Cheniyvar moneylenders.2® Such strands of opinion were eventually embodied
in the Report of the Bapnking Commission in 1934,
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It will be evident that these complaints and demands were expressions of
economic nationalism, In sum, the thesis which the nationalists were in fthe
process of evolving during the 1920°s ran as follows: the British had foisted a
plantation economy on the island by expropriating the lands of the peasantry;
their budgetary and fiscal policies had favoured the foreign plantation sector and
provided litile for the indigenous sector; their fiscal structure had favoured
“monopolies” so that foreign capitalists were able to squeeze out indigenous new-
comers and expleit consumers, while the Ceylonese capitalists were severely
handicapped by the credit and banking practices of the British banks and the
Chettiyars; discriminatory budgets and taxes were buttressed by discriminatory
staffing and recruitment policies; in overall consequence, the island was burdened
with low levels of income and supported an undiversified economy which was
subject to the vagaries of the international market. If this was the diagnosis,
the prescription and goal was a “transition from a colonial to a national economy"
and the achievement of “national economic independence” through industrialisation
and self-sufficiency in food production.?¢

Nor were such visws confined to the period after the 1910°s, Within this
parcel of views, certain ingredients had appeared in the late nineteenth century.
Buddhist merchants and other entrepreneurs were a powerful element in the
Buddhist revivalist movement;2? and Ananda Wickremaratne notes that “‘they subtly
exploited the movement to air certain economic grievances, thereby giving the
movement a dual character.”2® This is revealed in significant fashion in the
Sarcsavi Sandordsa, a Sinhala newspaper founded by Olcott in 1880, which can
be viewed as the official organ of Buddhist revivalism. This newspaper displayed
a “rematkable preoccupation with purely economic matters” and at times assumed
tthe character of a commercial journal.” The accumulation of capital by Buddhists
was pressed as an orgent need. This theme became one of its obsessions, The
argument was that Ceylonese should produce locally what was imported from
abroad and seek to increase their exports so that “a great deal of money [would]
flow into the country.’” The newspaper capped this refrain with eulogistic pre-
sentations of certain Buddhist traders, for instance, N, S. Fernando (Wijeyesekera),
R. A. Mirando and Lansagé G. Perera. This propaganda-line was also threaded
by an unconcealed hostility to the Moor, Tamil and foreign traders.2® 1t is not
surprising that these ideas should take firm root in the thinking of the Anagarika
Dharmapala (1860-1931). His retrospective romanticism and Xenophobia had as
their corollary an intense swadeshism: so that he scolded bhis countirymen for
indulging in the use of foreign consumer goods while their grazing grounds lay
idle, their cows starved to death, and their own weavers suffered *® It was this
feeling which led him {and others) to look with admiration at the schievements
of the Japanese, particularly their moderpisation and the independeat strength which
they derived thereby.?! The Xenophobic and chauvinist strains of thovght remained
a permanent and powerful feature in the thinking of many Siohala nationalists,
They were propagated and stoked by such effective propagandists as Charles Dias,
John de Silva and Piyadasa Sirisena (dramatists, authors and journalists).’> They
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found expression in such incidents as the 1915 anti-Muslim riots and occasional clashes
between working class rivals.®? They merged with the opposition to Indian Tamils
and the expressions of economic nationalism which became important facets of
nationalist thought in the 1920%s; so that, to provide just one illustration, a Ceylon
National Congress resolution in 1931 which sought tariff protection was linked
with a2 request for the restriction of labour emigration under a preamble which
referred to the “ipadequate protection of Ceylonese industries and Ceylonese
labour,”?34 '

Again, the demands for the Ceylonisation of the administrative services and
the criticism levelled at the British waste lands policy were two nationalist-planks
that date back to the late nineteenth century. The latter derived from a wide-
spread and deeply-entrenched belief that the Waste Lands Ordipances were used
to cxpropriate large extents of peasant Jand for sale to the British planters.3s
The critique was rhetorical, bitter, and unrelenting. lis pioncering force in the
1890°s and the 1900’s was the Chilaw Association led by the Corea family;?6
~ so that the association was described by McCallum as a “notorious’ body and the
Coreas earned Clifford’s witty epithet, a “core of rot.”’37 Such ripostes merely
stimulated further opposition. The subject was persistently reiterated, in Council
and out of Council, and in all seasons. It found expression in such pamphlets
as C. B. Corea’s Communal Rights (1916 & 1917) and A. A. Wickremesinghe’s
Land Tenure in Ceylon (1924), the latter written with the aid of E, A P. Wijeyeratne
and D. 5. Senanayake.’® With the emergence of a Kandyan clite it became a major
pillar in their body of grievances. To them, and to the Sinhalese in general,
ithe waste lands issue meant foreign plantations; and foreign plantations meant
British planters and Indian immigrants.?® The latier were viewed as just as much
of a burden as the British, Indeed, at times, in the contemporary Sinhala vision,
the Indian immigrants loomed ominously large as an alien threat.4® The fashion-
ing of land policy by the Land Commission (1927-1929; and the debate on
universal franchise were both threaded by economic mationalism originating in such
Pereeptions.*! 1In laying down the conditions for land grants certain clauses of
the Land Development Ordinance of 1935, which was an outcome of the Land
Commission’s proposals, defined citizenship in such a way as to debar Indians from
these benefits (giving rise to a conflict between the leaders of the Indian community
and the Ceylonese Ministers which was one of the first manifestations of a long
series of conflicts on statutory law).*2 If the majority of nationalists were
ready to accept the Donoughmore Commission’s recommendaition that there should be
universal franchigse, they were not ready to bring the Indians within its aegis,
From the oufset, in 1928, they revealed adamant opposition on this point; and
resorted to all manuner of suggestions in the Legislative Council which sought to
restrict the Indian vote. Their opposition on this issue alone was szo fierce that
it was only by modifications and assurances from the Britisb suthorities that the
Donoughmore reforms were made acceptable
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The demand for more places for more Ceyionese in the higher echelons of
the administrative services was obviously motivated by self-interest and represented
a specifically elite interest. In this sense it was * place-hunting.” But it was not
merely that. There was another dimension: the restoration of national honour
in the face of racially-biased staffing policies. The extent to which the phrases “ national
self-respect®® and *‘self-respect’” were proclaimed as goals are witness to the pre-
valence of this motive force in the corpus of nationalist thought—E. J. Samarawickrame
in 1923, Bandarzpaike in 1933, the examples are many. #* Even the suriya mal
campaign was conceived (in the late 1920°s) as a demonstration of “self-respect
and independence. 4’

These comments serve as a saitable point of departure for the second criticism
which can be levelled at Kumari Jayawardena’s coupling of the British elite in
Ceylon and the Jocal elite groups in one social category. Such a union ovetlooks
the colonial context and the [riction engendered on the political and social planes.
fn the field of social relations, bitter reactions were aroused among the Ceyvionese
sich and the Cevilonese educated by the racial arrogance and racial prejudices of
the British., When racialism was incorporated in legislation or in recruitmeat policies,
it was treated as a stigma and a slur. When a Colonial Secrefary {Ashmore) used
a prize-giviog cersmony at Trinity College as an occasion to declare that Ceylonese
were not employed in the higsher echelons of the public service *because they were
deficient in those qualities of duty and honour that the British Government had
a right to expec,’6 he may not have been aware that the nationalist awakening
had proceeded far enough to produce a storm of protest, But neither did he,
subsequently, atiempt (0 pour oil on these stormy waters. In 2 brief letter to those
lawyers who had ipitiated a “monster meeting’™ of public protest, he insinuated
that they were mercly coveting “an opportupity for self-advertisement,”* On such
crass stupidity and self-arrogance was wnationalism in Ceylon nuitured. Indeed
there is room to consider that the numerous humiliatiens generated by attitudes
of white superiotity did more to asrouse opposition than anything else.®® Such
attitudes, supported by the power of Stete machinery, iovariably bred feclings of
inferiority within the local populace;*® and thence led to aggressive sepsifivencss
as a coUnterpoise was sought. Rich men with strength ju their arms, such #s Dannister
Perera Abeyewardena and John Kotelawala, were quick to respend wiclently sgamst
racial slights by thrashing arrogant Eurapeans; and they reaped a harvest of satisface
tion from the status of local folk-heroes which thev achicved as a result,’® The old
men and middle-aged men who formed the membership of the select Orient Club,
respectable and decorous as they were, were less violent and more deliberalive:
but acted im the same strain in excluding Europeans from their clubt It is
hardly surprising, therefore, that few European planters in the Low Country joined
the L, ©. P. A. In such an environment, therefore, the union of white capitalis
and black capitalist in one cenceptual bed seems (o be an uneasy marriage.

Since Kumari Jayawardena does not arzue that the cognitive perceptions of the
British ruling elite and the Ceylonese elites were such as to place themselyes in one
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social class, it seems hardly necessary to survey the contemporary attitudes, But James
Peiris’s statement remains and it is as well to deny that their self-images did not extend
to notions that they were a similar social category, however _“jdentical”* their
economic interests were conceived to be. Skin colour and the political context
epsured opposite tendencies. Though the reformist nationalists were influenced by
a considerable measure of Empire-loyalism, they had cast themselves in the role
of an oppositional group and even seem to have possessed self-images of them-
" selves as sturdy fighters for political rights,32 On certain issues they ranged them-
selves against the British, however constitutional their methods were. On the
occasion of the carters strike in 1906, even such a moderate group as the Karava
elite of Moratowa and Colombo were ready to support the strikers in their demands,
while the Colombp merchants as a whole gave financial and other assistance {o
the carters.S? The British officials for their part, as Kumari herself reveals, had
no doubts that they were in opposite camps. In the 1900%s, 1910°s and 1920°s
they looked on the reformist nationalisis as * pelitical agitators*’ or “skunks®’
or * unscrupulous half-castes.”’’* The emergence of Goonesinha’s working class
associations in the 1920’s induced some changs and the officials begzn to look
upon certain moderates with less hostility {pp. 224 & 249-50), but threads of ill-
feeling temain=d.3® Nor does there seem to bave been a political coalition of the
black bourgeoisie and the white bourgeoisie in the face of Goonesinha’s emergence.
For one thing, (oonesinha’s unions do not seem to have beep much of a threat
to the Ceylonese firms; the Wijewardenes, Senavayakes, and their type certainly
kept a weather eye on his associations and participated in the smear campaign
against him, but they were not so wotried as to be driven inte the arms of the
white sahibs.5 And Goonesinha continued to maintain links with members of
the Ceylon National Congress or join the Covgress on political platforms from
time to time.?

In the circumstances, the inclusion of the British interests in Ceylon and the
Ceylonsse elites in one conceptual category scems to have fimitatiops as a classifi«
catory device which carries meaning in the study of colonial politics. This does
not mean that we should neglect the fact that both sepments had some common
intcrests which may have brought them together on occasions, or which may have
moderated their policies on other occasions, The error lies in treating the lack
of serious conflict as a domipant phenomenon. The ecomomy was not as dualistic
and the scomemic relationships not as harmonious as Kumari makes out.

i # ¥* L]

In so far as Kumari Jayawardena deals with the “middle class,” however, it is
the Ceylogness segment that atiracts most attention. Here, too, we meet ‘serious
deficiencies in  her classtficatory descriptions. As Figure [ will indicate, the
sCeylonese middle class” jis broadly subdivided into two sections, or “clite groups”
or “strata’® as Kumari describes them sometimes; pamelys the *traditional elite
group™ and the “modern elite group.” This distinction is drawn on the basis of
occupational differesces, the degree of urbapisation and Westernisation, and in
less clear fashion, the siratification levels (pp. xii, 66, 70-75 & 359-60). The
“modern elite group,” in tumn, is further sub.divided into threv categories
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(conservatives, moderates and radicals), chiefly on the basis of political and
economic orienfations and political methods,

It is understood and expected, of course, that lines of social classification
cannot achieve mathematical precision., There may be some elements in the
population who cannot be readily incorporated in one’s scheme. Social mability
will have to be allowed for. Where attitudipal criteria are employed, shifts in siance
and opinion will present problems. Kumari has taken care to warn her readers om
the latter point: ‘““Although conservative, moderate, and radical elements of the
Westernized middle class have been distinguished, the divisions were npot always
clear-cut and there was sometimes considerable overlap between the groups™ (p. 96).

Having reiterated her qualification, and cast one of my own, I would never-
theless argue (i] that Kumari's scheme of classification has several internal
contradictions besides other confusions, and ({ii) that the traditional/modern
dichotomy is overplayed, and carries limited value for an analysis of the social
scene in British Ceylon. In substantiating these contentions continuous reference
to Figure I will be called for.

To begin with a relatively minor point; Kumari does not sgem certain whether
or not to place the white-collar workers within the “Ceylonese middls class.””
In general (pp. 4 & 35) she places them explicilly within the “working population,”
but at one siage she refers to “the lower middle class of white-collar workers in
government offices and mercantile firms™ (p. 3). This ambivalence is less of her
making than that of the urban white-collar workers themselves As she notes on
another oceasion, these workers had “aspirations to integrate with the middle class™
and treated the indigencus middle class as their reference group (pp. 13 & 337).
What is needed, then, is for her to take comscious note of this discordance and
ambivalence on those occasions in which she fashions her classificatory descripticns.

[t is at the same place in her nparrative (p.3) that she provides us with a
social framework that differs from that adopted by her elsewhere (and which is
incorporated in Figure I). Here we are told that the “growth of the plantation
and urhan sector gave Tise to an upper and middle class of British and Ceylonese
planters, entreprencurs and professional men; fand] to am expansion in the lower
middle class of white-collar workers in government offices and mercantile firms.™
And elsewhere she refers to & “Sinhalese lower middle class™ consisting of
« Budghist monks, journalists, poets, ayurvedic physicizns. traders, and small
landowners” (pp. 112-13). What is importast in this scheme is the emphasis on
the hierarchical aspects so that ome has

British and Ceylonese planters,

the upper and middle class : =
entreprencurs and professionals

above

the lower midd
g 00 gl clas workers small landowiers, eic.

Nowhere is an explanation provided as to the relationship betw:en this schemes,
which 1 shall label H, and the other scheme {MT) depicted in Figure L. One

[whiseecoiiar journalists, monks, traders,
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cannot resolve this discrepancy on one's own by considering the “ traditional elite
group” in MT as the “lowsr middle class® in H becauss it has been stressed
that the former were mostly “non-urban * and rooted in the indigenous culéture
{pp. 70 & xii}.

It is evident, however, that the scheme MT is the favoured one, The rest
of my comments are addressed to this social framework,

This framework is marred by a lack of clarity in the manner in which the
traditional segment of the Cevlonese middle class is demarcated.

The Sinhaless traditional elite incloded landowners, village officials, Lafluential
Buddhist monks, “ayurvedic” physicians, teachers, and others.in the community
who held positions of iofluence in the non-urban areas for the most part,
and whese rools lay in the indigenous language, religion, and culture (p. 70}
The distinction between the traditional and modern group is fairly obvious.
The Sinhalese-Buddhist or Hindu-Tamil hierarchy of those with high status
in the traditional society can easily be distinguished from the English-educated,
urbanized members of the mgdern Christianized elite (p. 339),

Juxtaposed, these two descriptions indicate that the social contours of the “tradi-
tional elite’® are not as clear as Kumati Jayawardena sees them to be, the more
so when one 1akes note of her reference elsewhere to this same group as being
“composed of persons with ecopomic power and high status in the agricultural
economy [and with] roots in the religion and culture of the country’” (p, xii). In
defining this category, Kumari has seemingly looked forward as well as backward
in time, and nmot been able to decide which was more decisive. Parts of her
description indicate that she was thinking of the social forces that wenl ipto
the making of the Sinhaja Maha Sabha. the SLFP, MEP, and the electoral over-
turn of 1956; and her use of the terms “strata’™ and “hierarchy”’ is of significance
in this deduction. On the other band, the emphasis on “high status™ aad the
yeferences to “iraditional” roles suggest the influence of the pre-British situation
and ifs legacy of ftraditional aristocrats and a whole range of landowners and
rural notables,

Any attempt to apply her definition to carly twentieth century Ceylon would
reveal several knorls of confusion in the contours. There were a range of
Kandyan ratamohaimoygs and headman femilies, or their descendants, who would
fit the descriptions of the “raditional elite.” [t iz true that some Kandyan
chieftains, such as T, B. L. Moonemalle and Meedeniya Adigar, embraced Christianity.
A few had the distinction of rising to the position of “native advisors’ or official
represeptatives of the Kandyan interest, examples being T. B, Panabokke Sor.,
S. N. W, Hulugalle and T. B, L. Moonemalle. A few others had entered the ranks of
‘the professions: e. g., 1. B. Herath, Sam B, Bakmiwewa, W. Dunewille, G, E. Madawala,
A. H. E, apnd Francis Molamure, Richard Aluvihare, Dr. T, B. Kobbekaduve and
John A. Halangoda. Yet a sigaificant number remajncd in their little rural strong-
bolds, wielding varying degrees of influence from their walauwos and depending
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on landed property and cash crops for their income, while authority was derived
from a combination of land, traditional status, and office. During the early
twentieth century these declining assets were, in some cases, buttressed by marriage
connections which extended beyond the marrow circle of the Kandyan radola and
reached into the Low-Country elites. The majority of these individuals remained
Buddhist: apd a few even took some pari in sponsering religious revivalism and
temperance work in their localities.’8 They constituted an important category of
people with a modicum of economic power, a rural base and ‘“high status’ in
this context, besides having “roots in the language and culture™ of the Sinhala
districts. Tllustrations are provided by such individuals and families as the Rambukpotas
and Bibiles of Uva, the Rambukwelles, the Ellepolas, the Nugawelas, the Madugallas,
the Ratwattes of Balangoda, the Bulapkulamas of Nuwarakalawiya, the Ellawalas,
Muttettuwegamas aad Eknelligodas of Sabaragamuwa, the Mapitigamas, the Dodanwelas,
J. G, Tennekoon of Kurunegala, and F, B, Walgampahe of Gadaladeniya.®® Within the
numerical limitations of the Sinhalese elites, the number of individuals and families in
this category was not insigpificant. 1f one were to add to this category the Low-Country
Sinhala aristocrats who relied largely on the traditional foundations of status and
power, and who bhad not reached the heights of status and power commanded
by such families as the de Liveras, Obsyesekeres and llapgakoons,’® the numbers
wonld be wvet larger.

‘et this social category might also be encompassed by the author’s description
of the conservative wing of the *“*modern elite group.” Though this wing is
demarcated largely in terms of its attitudinal stance (tbat is, its ¢rsubservience ™
(0 the British}, it is also observed that it consisted of “large landowners who
were content to live in fendal style®” (p, 359; cf. pp. 72-73). While it is
obvious that Kumari’'s description of the conservatives is an outgrowth
of the picture presented by such individuals as Sir S. C, Obeyesekere and
Sir Selomon Dias Bandaranaike, it also fits the Kandyan Buoddhist elite whom
I have described in the previous paragraph, In so far as the Kandyan elite had
got produced a James Alwis, a Paul E. Peiris or a Donald Obeyesekere by the
1910%,5! and in so far as several of their Western-educated personnel collaborated
with the British fo resist Low-Country Sinhala dominance,$® indeed, they provide
an even better fit. This would place them within two of the “elite groups® or
“sirata’” identified by Kumari: in both the *traditional elite proup” and in the
eonservative wing of the “modern elite group.” 1In other words, they straddle
ene of Kumari’s major lines of demargation: the traditional vs the modern,

Again, Kumari’s description of the “traditional elite group*’ would encompass
a few nouveaux riches families who made their fortunes in plantation agricaliure
and carved out rural bases for themselves in the process. All the plantation
sntreprencurs did not originate from Moratuwa or the coastal towns and villages.
There were a handful whose social roots were autochthonous to the districts in
which they made their entreprepcurial gains, In the early twentieth century some
still retained their rural interests, Several were Buddhists, Whether Buddhist or
Christian, a3 rural notables they involved themselves in the aclivities of the
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locality. As such they could be described as landowners with “economic POWET...
in the agricultural economy and [with some] roots in the culture of the country.”
Among moere illustrious examples one could pame Don Spater Sepanayake (1845-
1912) and his son D. S, Senanayake, D. C. G. Attygalie, David Martin Samaraweera
of Udukawa and Weligama (1855-1943) and D. ], Amaratunga of Mirigama. Among
other examples or possibilities are Cornelins D. Senaratne of Akuressa, Abraham
Perera Goonetilleke of Veyangoda, James and Simon Sirimanne of the Bentota area,
Santiago Thomas de Silva (b. 1868) of Ambalangoda, and Thomas Perera of Veyangoda.®
Nor must it be forgotten that several traditional élite families in the Low-Country
Sinhala districts had taken to plantation agriculture, for example, Mudaliyar J. C. H.
Seneviratne of Marawila, I. C. Amarssekera of Pitigal Korale, and Mudalivar Louis
Arthur Dassenaike of Mirigama; so that, if one assumes a similarity in income-
levels, there may have been little to distinguish between a D.J. Amaratunga and
an L. A. Dassenaike in the 1920°s excent for two important assets enjoyed by the
latter: that of pedigree and that of a chieftain’s office.64

However, most definitions are frayed at the edges. In extenuation, it could
be argaed that no scheme of social categorisation could meet all the fluidities
arising from rapid social change. Moreover, several of the individuals and families
referred to above (in illustrative intent) were Western-educated, or in the process of
making investments in a Western education and a professional carecer for their
children. Some were also moving towards urban ceptres as absentee landlords. In
this sense they may have been in the process of becoming “oriented towards
Western mcdels of thought and behaviour™ —a feature of the moderns in the
conceptual scheme MT,

These practical shortcomings and difficulties of categorisation serve also to
ditect one’s atiention to a much broader problem —the limitations and con-
fusions arising from an unqualified reliance on the dichotomy between the
*“traditional” and the “modern.’”

In contradistinction to the ‘‘traditional elite group” as well as the “modern
conservatives,'” it is noted that the “modern moderates™ had ‘*‘developed capitalist
attitudes which are typical of a nascent bourgeoisie which reinvests rather than
consumes the economic surplus’ (pp. 359-60 and xiii}. In contradistinction to the
*traditional elite group,” the “modern’ segment of the Ceylonese middle class as
a whole is describsd as being made up of “‘capitalists and urban professienals” and

composed of a multi-racial proup of persons educated in English and often
converts to Christianity, who had not merely assumed an English style of life
in terms of dress, names and habits. but had also adopted prevalent British
social and political attitudes (pp. 70-71 and xiii).

Kumari Jayawardena adds:

Many of the pioneer Ceylonese capitalists... gave their children an education
in English so that they could enter government service and the libzral professions
and thereby become 3 part of the modern strata of society. The social
breakthraugh of the new rich into modern society came through education (p. 71}
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This description betrays a typically British orientation in associating Western
education with modernisation. I! lays too much stress on the rational, capitalist,
and achievemental orientations of the modern elite group and fails to take into
account the degree to which a traditional status ideology influenced their invest.
ments and their political behaviour.®® It also does not pay adeguate attention fo
the prevalence of kinship links, occupational mobility, the dispersal of investments
and the reallocation of investments, all of which, in combination, penetrated, permeated
and muddled up the line of differentiation between the traditional and the modern,

In the first place, several families who made their way info the ranks of
the elites through educations! skills and prestigious occupations on the one hand,
or merchant capitalist or mining activities on the other, effected marriage alliances
with landowning families possessing a traditionally high status spd rural roots,
Wealth snared prestigious spouses, or a combination of new wealth and newly-
acquired status was linked with a combination of long-standing status and
moderate affluence. Among the Karavas this began in the latter half of the
nineteenth century as the new rich entreprencurs, planters and merchants inter-
married with the fraditional Karava elite, the Varupakula Adittiva de Fonsekas,
Lowes, de Rowels and D*Anderados.5® Among the Goyigama, these Jinkages began
later, The iraditional Kandyan elite-in-metamorphosis seem to have revealed a
greater readioess to link op with the Low-Country Sinhala arrivistes than did
the Low-Country Siphala “mudalivar class’® of the nineteenth century. Ag their
traditional fourdations cf power proved to be dwindling assets under the new
dispensation, some Kandyan sofables found it advantageous to shore up these
foundations by Intermarrying with [ow-Country Sinhalese Goyigama families
possessing landowning interests, prestigious and lucrative professional  skills,
or busipess interests. From locational influences, those resident in the border~
lands, the Kurunegsla, Kegalla and Ratnapura Districts, would appear to Hhave
been among the first fo move in this direction; the marriages with h-igh-status
Kandyan families in Kurunegala effected by Joseph de Silva Jayasundera {in the 1860's)
and by E. G. Goonewardene (1885;, snd Don William Ellawala's marrizge to Jane
Kuruppu in 1859 provide us with a window to this process.” Eventually, and
reiuctantly perhaps, even some aristocrats in the Kandyan heartland were led to
participate in this species of biwna bahinawa®—as indicated by such examples as
Ruby Meedeniya (D, R. Wijewardene in 1915), Euphemia Grace and Molly Dunu=
ville {D. C. and D. 8. Senanayake respectively) and Neva M. Hulugalie (D. P. A,
Wijewardene). In consequence, one found certain families who had roots in traditional
statuses and held rural landowning interests on the one hand, while baving roots in
professional occupations, of graphite-mining or business on the other hand. Nor
must it be forgotien that such kinship links have always been of some inflyence
in Ceylon’s politics,

In the second place, many families took cate to spread their investments.
One such investment was a Western education for their children in good schools,
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an investment in which businesstien and landowners also laid great store. It was
partly by this process that rural notables or small town professionals secured
further advances in social mobility, as illustrated in the story of the Wijenaike
peldntiya in Hinidum Patiec or that of the Perera Wileyeraines of Rambukkana
and Kegalla.®® Since traditional nerms attached some stigma to trade and valued
literacy and landownership more highly, there was a tendency for the talented
sons and grandsons of mew merchap! princes to abandop the trades of theit fathers
for white-collar careers in the professions. This process has attracled wide atten-
tion, including Kumari’s {(p. 71),7° Yet it must be remembered that there were
movements in other directions as well; and that several families maintained
@ wide range of economic interests, No sticma scems to have been attached (o
the graphite industry; its profits were a great dissolvirg agent Tor any such ob.
stacles; eveénSir 5. C. Obeyesekere was among those who dabbled in these ventures, !
Again, several individuals who gamed professional gualifications and built up
jucrative practices invested their monics in plantations in rural areas and in urban
property. A few eyen gave up iheir practice 1o devete their time to ihe manage-
ment of their plantstions and other economic interests — Dirs. Marcus Ferpandos
. A, Hewavitarne and E. A, Coorey, and the lawyers, C. H. Z. Fernando, F, I
Fernando Jor., F. R, Senanayake apd (8ir) Henry L, de Mel being among the
several examples. Such spreadiog of investments and shifts in occupation or
resource allocation, aided and abetted by kinship links and the custom of giving
dowries, meant (i} that many individuals in the liberal professions bad rural
lapdowning interests; (ii) (hat many indigenous plantation owners had children
or close relatives in prestigious white-collar occupatigos: and (iii) that many
werchants and graphite mineowners owned plantations, besides having sons and
close relatives in the libsral professions.

It is truc that these entreprencurial and professional farilies tended to con-
gregate in Colombo or the district towns. Whether arrivistes or family of long-
standtng iofluencs, the tendency was towards urbanisation and a Weslernized [ife-
style, In so far as they retained rural Jand investments, these were, not un-
commonly, supervised as absentee-landlords. Yet, besides the Kandyan radals
families and some Low-Couniry Sishala aristocrats, there was a sprinkling of vew
rich whose heart remained in the rural aress and who resided in their new manorial
domains. Hetiikankanagé James Perera Samarasekara (born 1855} of Talpitiya
near Paradura provides a possible example; wventuring into the Kandyan hills as
& trader and ftoll-renter, he cventually purchased Edward Hill estate in Pussellawa
District and set up a general merchants store in Pussellawa town; it was at
Edward Hill that he resided; {yet his life-style was cbviously modelled on that
of the European planters and his children were being educated at fashionable
private schools in Kandy and Colombo )72 Abraham Perera Goonetilleke of Halgam-
pitiva near Yeyangoda provides another exampie of a somewhat different iype
because of his origins in a family with official status and landed properiy:
educated at Royal he took ov¥er his father’s proprietary patrimony in 1897 and
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concentrated on coconut planting for the rest of his career, while taking an
interest in the Lanka Maha Jana Sabha in the 1920°s and sponsoring Sinhalese
cultural events.”? Again, the lawyers, doctors and their like in district towns often
had some of their lands in the vicinity and were able to visit them from time
to time. If absentee ownership, Westernisation, and religious affiliaiions must be
taken into account in assessing the degree to which such landowners retained
links with the long-standing patterns of life and with the traditional cultural
norms, however, so must the nature of their landed interests and the manner in
which these were obtained, extended and retained. Residence in a distant centre
would not necessatily preclude regular aftention to rural land deals or land
management, Inquiries on these lines would reveal that many members of the
urbanised, Westernised elite devoted a considerable degree of attention to wheeling
and dealing in land; that their interesis were not confined to plantations but
extended to small allotments and lapd-shares; and that they were influenced by
an “ideology of status.”

The ideology of status has been graphically illustrated by Gianapath Obeye-
sekere,”® In this view, norms of prestige, power and authority which arose from
the pre-capitalist system of the era before British rule remaiped embedded in the
cultural milieu of the Sinhala people, These traditional “ norms provided an ideal
for status aspirations which combined; prestige, power and authority in a single
scheme of relationships.”” The relation between king and subject was a “ high
point® in this * institutionalisation of the *fendal dyad’.”” The unequal relation-
ship between landlord and tenant, governed as it was by “rights, duties and the
performance of ceremonial” was another.”s Such norms Temained operative in
British times, though receiviog new manifestations and accretions. Under their
influence, the emulative model for rural socicty was the position, status and life-
style of a Goyigama redala lord, In rural Ceylon, therefore, the status hopour
of a pelantiya or family kindred group was assessed in ierms of -

{a} the arca and extent of (its) control, {as manifest}) in the lateral spread
of the pelaniya through its marriage alliances;

(b) the guality of the offices {which it} controiled, that is, the status and
prestige associated with office;

{c) the prestige of its ... non-resident patrilateral and affinal kin, who indirectly
(brought} prestige to the pelantiya.’

The rise of pelantiyas and rural elites therefore involved such processes as
strategic marriage slliances, the manipulation of family names and the acquisilion
of honorifics, the gaining of valued offices, manipulative land transactions, and
emancipation from the need to cultivate the soil oneself. These practices were
only too evident in the story of such families as the Rubasin Gunawardenas,
the Panangala Liyanagds, the Senanayake Dasilagés, and the Wijenaikes, The
Wijenaikes were the most prominent and successful of these pelantiyas; beginning
from the mid nineicenth century, in siXx or seven génerations 1his Goyvigama
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family had reached a position in the 1960°s wherein their interests had extended
beyond the Hinidum Pattu and its members were beginning to penetrate the
higher reaches of society--a process which involved Western education and
Spatial shifts of some family members to urban centres.”” What is particularly
Tevealing in their story (znd the other case-histories} is the degree to which
these relatively affluent families participated in land transactions pertaining to
land shares or to tiny plots of land which carried no economic valu¢, In these
instances, ratiopal economic goals of profit maximisation were clearly absznt.
There were other ends in view however, deriving from * motives pertaining to
power and prestige; ™ for the **control over tenants.. [enbanced] the status of
individuals and families in the power structure of the region.,””® On this point
the comparison with the aristocratic ideology of feudal Europe is obvious, It
recalls the fact that im eighteenth century France ‘‘to be a seigmeur was a great
thing;"" and that however little material benefit they brought, feudal dues were
valued as a symbol of authority, for * prestige and power over other human
beings were valued more highly than material progress.”

Money was not everything, as Chateaubriand’s father thought, in common
with the rest of his class . [Havisg rehabilitated his family fortunes
and repurchased the family estates], his proud and authoritarian fempera-
ment found its greatest satisfaction in the meticulous exaction of his dues.”

George V. Taylor confirms what Behrens has to say:

The aristocracy by tradition and the wealthy urban groups by emulation
showed an incurzble esteem fior rural property.

Both before and after the [French] Rewvolution, the social values of the
old elite dominated 1he status-conscious men ant women of the wealthy
Third Estate. Avid for standing, they had littie choice but to pursue it
as the aristocracy defined it..... That is why [the merchants] so often
diverted profits inio the purchase of country properties and offices, and
why so many of them, once gnriched, converted their commercial fortunes
into proprietary possessions,s?

And both examples, that from eighteenth-century France as well as from British
Ceylon, represent what Walter Neale has conceptualised as the ideology of land-
in-order-to-rule, namely, land as an element in rural politics, providing an arena
and a medinm for control over clientele, faction and power (in contrast with
a value system which sees lapd as an.cstate-fo-be-mapaged ).5!

The ideology of staius was not confined to the social categories represented
by the Rubasin Gunawardemas and the Wijenaikes. Much wealthier plantation
owners, merchanis, and gentlemen in the liberal professions continued io dabble
in little properties and in the little gettings of little villages. In the perjod 188i-
1922, for instapce, Mr, & Mrs. J. P. Obeyesckere (the embodiment of Low-Country
Sinhals aristocracy in British times) purchased from the Crown or from private
bands about 3298 allotments or land shares.®* The vast majority were small
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holdings or land shares. A good many were paddy fields. Though of different
social standing, of course, the J. P. Obeyesckeres and Wijenaikes shared the
similarity that they were working from a rural base. They were also Goyigama,
The persistence of traditional norms in their cases may not be surprising. But
the cultural influences were such that status-accumulation by these means remained
an important goal for individuals drawn from the non-Goyigama, the urbavised, the
gentlemen in the professions, the merchants, and graphite-mineowners, all more
or less alike. [n the case of many proctors and lawyers the very nature of their
professions jnvolved them in land tramsactions and provided thew with oppor-
tunities for manipulative land transactions and acquisitions. On an impressionistic
basis it would seem that a wide range of individuals sought to accumulate status
in this manner. 1| provide two anonymous illustrations,. XF was from a well-to-
do Karava Christian family along the western coast. On completing his medical
degree in Epgland, he married into a very wealthy Karava family and built up
@ successful practice in Colombo at the turn of the nineteznth century. By 1917 he had
also received or acquired 7 plantations with approximately 3227 acres (2037 acres
under coconut and 720 under rubber), on which he lavished his attention.®® Yet,
during the 1910's he acquired at least 147 properties or land-shares in twelve
different villages; most of these were below 10 acres, though a few were small
plantations and the total acreage of these purchases amounted to 444 acres.24 XP,
on the other hand, was a Karava Buddhist arrack renter and merchant who also
invested in cash crop plantations with some success. Besides assets whlch he may
have transferred as dowries, when he died in the [920's he left u) a recently-
acquired half-share in an arrack distillery; (ii) stock-in-trade worth Rs. 75,901;
(i) deposits and money due on arrack deliveries to the value of Rs, 50,027
{iv) promissory notes and bonds worth Rs 17,936; {v) a bouse in Colombo;
{vi) an estate of 535 acres in Kandy District which had 412 acres under fea;
(vii) a rubber plantation of 154 acres in Colombo District; (viii) apother of 308
acres in Galle District: (ix) four smallholdings uoder rubber in Ratnapura District;
(x¢ an uncultivated property of 98 acres in Matara Disirict; and (xi) an interest
in or outricht possession of 165 allotments—68 in which the crop is specified,
21 with no culiivation, and 76 for which no details are given; of the 68 allot-
ments, 24 wete coconut properties and 24 were paddy fields,®® Even if one allowy
{or his need to contiol coconut trees so as to secure supplies of arrack, economic
rationality could not explain his ioterest in all the smallholdings in item (xil

The modern segment of the “middle class,’ were not as attached to the
“capitalist attitudes” of careful reinvestment and profit maximisation as Kumar
Jayawardena suggests (for the modern moderates). Status accumulation was also
an important objective for the Sinhala merchant capitalists, graphite mine-owners,
and planter-entrepreneurs. In other words, one found iwo different goals in co-
existence: that of profit maximisation throuzh the operation of business concerns
and plantations on the one hand; and on the other, the maximisation of status,
prestige, and power by gaining conirel over as much lsod and as many people
as possible, In effect, many Sinhala merchants and capitalists were amphibians.
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In this sense they also transcended tradition and modernity, They also confirm
the argument presented by the Rudolphs that tradition @#nd modernity must be
treated heuristically as two parts of a continuum rather than two polar opposites
with an unbridgeable abyss in-between,?®

It is illustrative of these twin-objectives that many a plantation bungalow
belonging to these Sinhalese elites was referred to as a ** walauwa.” Such bungalows
were, in short, also a locus of prestigze and power. Even those which were
garnished with Western names and portrayed Western aschitectural forms and other
accoutrements served this purpose. Within this rubric one can discern a spectrum
of bungalows. H. J. Perera Samarasckera’s “ The Unique’’ in Pusscllawa was at
one end of the spectrum and not unlike the European planter’s bungalow;
while Dekirikawagé Don Paul’s *“Midland Coitage ™ at Bopitiya, W M. Fernando’s
“Lauta Villa ™ at Marawila and D. C. G. Attygalle’s < Colamunne Walaowa™ at
Kesbewa could be described as modernized walauwas, not very different from the
model presenied by those at Horagolia or Batadola.’?

The ideology of status is also revealed in the value attached to traditional
office and te the traditional titles which the British had (sagaciously) maintained.
Throughout the nincteenth century, advancing families, Goyigama and non-Goyi-
gama alike, exerted prodiguous efforts to become mudaliyors, i, e. holders of terri-
torial chieftainships in admipistrative divisions.®® In these efforts much cunning
was employed and, at times, the compelition for vacant posts was cut-throat and
ferocious. Others sought such titular honorifics as that of a mudaliyar or muhan-
dirom through conspicuous acts of benevolence or obsequious attention to Govern-
ment’s peeds. It was with great pride that such individuals adorned themselves
in their ceremonial regalia and had their photographs displayed; and the capilalists
D. €. G. Altygalis, Don Spater Senanayake, Don Philip Tudugalagé Wijewardene,
G. G. Philip Perera Senaratne, 1D, M. Samaraweera and H. J, Perera Samarasekera
in Wright’s Twenticth Century Impressions of Ceylon depict a widespread placuce,
il perhaps a declining one?®?

The weight of tradition was also evident in the persistence of casteism and
suzh practices. as sorcely and asirological deiermipation.?® These norms and
practices were not coofined to the traditional elite. The scemingly Westernised
and urbanised elites were jnfluenced by these traditional devices and habits.
Even Christian families came within their sway. Indeed, If one allows for a
significant number of exceptions, religion was but a light parment for many
individuals; several switched religion on marriage: it was much less of a barrier
{o tnarriage connect:ons than caste or status,

In some measurve, then, Westernisation and Christianisation was but & veneer
within which, and sometimes with which, deep-seated traditional norms were
worked out. Some practices were kept uader cover, at least partially. Take caste
sentiments, for instapce. The weight of the British value system was such that
it was intellectually fashiooable to decry and deplore the caste system and caste
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joyalties {in the English medium).®’ or to pass resolutions which criticised the
use of caste in electioneering campaigns® Yet the prevailing practices, even
among the urbanised and Westernised elites, were a far cry from such pious
postures.?3 :

#* * 3 ] #*

Nor was the ‘“modern elite group™ socially homogeneous. Besides the
attitudinal distinctions described by Kumari Jayawardena, there were several group
rivalris. Rather than the distinction belween the traditionals and the moderns,
or the urban and the rural, oné has to take note of the competition and conm-
flict between several elite segments within the broader aggregate of the Ceylonese
elites (or “ Ceylonese middle class” as Kumari calls them). There were ethnic
rivalries between the Burgher, Ceylonm Tamil, Sinbala and Moor elites. There was
fierce rivalry between the Kandyan elite and the Low-Country Sinhala elite on
certain occasions.9 There were rivalries between the Goyigama elite and the Karava
elite, the Karava elite and the Selagama clite, and between the Vellala elite and
the Karaiyar elite. There was also considerable enmity between the Goyigama
Establishment elite and the Goyigama arrivistes,”® with the former represented by
such families as the Obeyesekeres, de Liveras, Bandaranaikes, llangakoons, Pieris
Sitiwardenas and Abevkoops, and the latter by such individuals and families as the
Ganegoda Appuhamilagé Seneviratnes, Batuwantudawes, Hewavitarnes, Nanayakkarags
Silvas, Senanayakes, G. L, Rupasinghe, C, W. W. Kannapgara, D. B. Jayatilaka and
E. A. Wickremasinghe (of Galle). With such a variety of social segments, politics
involved much coalitional activity and allowed room for many permutations io
alliance and stance. The shifting complexity of politics was further compounded by
splits and personal rivalries within the social segments and political groupings
that haye been delineated.

in this multi-centric and polyarchal situation, the young and militant nation-
alist, Alexander Ekanayake Goonesinha, found himself at a considerable disadvan-
tage in the 1910's and eatly 1920's. He bad no independent wealth to build up
his own party. 96 He did not have a foothold in any one of the five elite
segmenis which dominated the political scene at this stage, i, e. neither with the
British, nor with the Goyigama arrivistes, Dot with the Karava elite, nor with
the Ceylon Tamil elite, nor with the Goyigama Establishment. Despite some
attitudinal links with the Coreas and a few other radicals, he had no constitnency
which carried weight., Hence the limited effectiveness of the Young Lanka League
in the peried 1915-1922, Hence D. B. Jayatilaka’s [acile victory during a contre-
{emps at a conference of the Ceylon National Congress in October 1920 — when
Goonesinba’s challenging voice was effectively crushed and the man humiljated.””
In such circumstances the grievances of the urban working class provided him
with a fertile sced-bed for the cultivation of a new political base. The Colombo
working men became his coustituency, They provided him with a means to
challenge the leading Ceylonese elites. In speaking of Goonesinha’s *bid fof
political prominence’® (p. 281}, Kumari Jayawardena would seem to recognise this,
but it is a passing reference and her assessments elsewhers do not take note of
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this motivation. To make this point is not to obliterate Goonesinba’s other
motivations or his achievements, both of which are so clearly illustrated by Kumari.
One cannot but admire his persistence and his attachment to wide-ranging
political ideals. He was undoubtedly *an ageressive nationalist and reformer**
{p. 254). Even before 1922-23 (when he established closer links with the Colombo
working men), he championed the cause of the underprivileged and demaunded
welfare measures, improvements in working class copditions, and au extension of
the vote (pp. 225 ). And in the 1920°s he was

a fighter against oppression, a determined opponent of the privileged
classes and their moderate politics, and a dynamic man of action who
gave lhe working class the militant leadership they were locking for
(p. 254; emphasis added),

But it must also be added that the working class in {urn gave Goonesinhs a
political base and a political status that he was lookicg for. With their assistance
he was able to comsolidate his place in the strategic corridors of power, or

aspirant-power, within which his influence had previously been circumscribed or
excluded,

Nor should it be forgotten that the politicians and elites in these strategic
corridors were hammering away at office doors behind which sat white, imperial
satraps. On this goal, all were agreed, even if they were not always able to act in
concert. For this reason the coupling of the British and the Ceylonese elites in
one concepiual category carries dubions value and is more misleading than help-
ful in an analysis of Ceylon politics in the early twentieth century. This is one marriage
that must be anaoulled,
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1928, p. 508 and Bandarapaike’s speech at the “All-Parties Conference’ on
the 3Ist Oct. 1933 as reported in CDN, 1 Nov. 1933, The former is here-
after abbreviated to Handbook CNC.

Ao article in the SamaSamajisi, vol. 1, Nov. 1937 Guoted in Lerski, 1968,
pp. 17-18.

Sir Alexander Ashmore’s Disparagement of Ceylonese; Monster Public Meeting at

the Public Hall, Ceylon on Friday, November 23, 1906, Colombo: The “Ceylon
Independent,” Press, 1906,

Asbmore to Allan Dricberg and others, dated 14 Nov. 1906, in ibid., p. 19.

Cf. Boyd C. Shafer, 1972, pp. 27576 and Peter Worsley, 3rd edsn., 197},
pp. 24 ff.

This was rcalised and fought apainst by several political activists., See the
quotations from Pjyadasa Sirisena’s writings in 1910 in Amunugama, 1973,
pp. 211-12 & 267 and E. A, P, Wijeyeratne’s addressz at the 1934 Congress
~sessions (D, N. A., Lanka, 60/93)
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¥. K. Jayawardens, 1972, p. 126 and personal knowledge of Galle folk-lore
supported by Mrs. F. B. de Mel's reminiscences (Mss. typescript with Miss
Rohini de Mel). '

Information communicated persopally by Dr. Rex Wambeek and Mr, Fitzroy
H. Gunasekera.

Implicit in the use of such goals as *home rule” and “swaraj’; also see
Handbook CNC, 1928, pp. 96, 182, 231 ff., 247-74 & 486.518. Also see CDN
and C ML, late Sept. and early Oct. 1922

See Ceylon Standard, 14-18 August 1906 and Roberts, 1974,

V, K. Jayawardens, 1972, pp. 200-01, 224 & 242 and Frederick Bowes,
{c. 1924-1925], passim.

E. g. Auther’s interview with G. C. Miles, 8 Dec. 1965 and typed copy of
a draft memorandum prepared by Miles ¢. 1934-35 explaining reasons for
his resignation from the C. C. §,; and Stubb’s commenis op D. S. Senanayake
in 1937 (Cowell’s memo of 31 Aug 1937 in CO 54,943/55541) and Cowelil's
remarks on Bandaranaike (29 Auvgust 1938 in CO 54/954/55541),

See Roberis, 19744.
Sce report on the special sessions of the Congress in CON, 16 May 1932,

Roberts, 1970b, pp. 41-15; Malalgoda, 1973, p. 192: and 7. Cent. Imp., 1907,
pp. B9A-98.

For some injormation see 7. Cent, Imp., 1907, pp. 723, 726, 7719, 795-98 &
894-906 : Samson Abeyesooriya, 3rd edn., 1928, pp. 20, 126 & 170; and Roberis,
1970a, pp. 86 & 91. :

Examples would be L. C. de F, Samarakkody and one of his sons, Charles
Heory, J. C. Amarasckera of Pitizal Korale, Mudaliyer J. €. H. Seneviratne
of Marawila and Mudaliyar D. A. W, Gooneratoe of Matara isee T Cent. Imp.
1907, pp. 531, 738-40, 744-45 & 770-71). Also see J. C. Van Sanden, 1936
Passimm

In their literary and historical researches snd wiitings these men were forging
instruments of national self-respect and laying & seedbed for the further
growth of pational consciousness. Also see Michasl A, Ames, 1973, pp. 155-56

K. M. de Silva, 1973b, pp. 396-98,

See T. Cemt Imp, 1907, pp 611-14, 58R-91, TT4-73, 651-53 & T06: and
Samson Abeyesooriya, 3rd edn,, 1928, pp. 183 & App. #i. For information
on Samtaraweers, Senaralne and the Sirimannes I am indebted to Messrs,
Errol Jayawickrema (8 June 1974 interview), Bertram Serasinghe (6 Nov, 1973
end A. L. 8. Sirimanne (27 May 1973),
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64. The long-standing and substantial status epjoyed by the Dassenaikes and

63,

Ghh,

67.

68,

69.

70.
71.
72,
73.

74,
75,

76.
71,
78.
9.

62

their connections with the de Sarams, de Liveras, efc. may bave been
eventually counterbalanced by the growing affluence of the Amaratungas:
and their incomes could not have been anywhere near that (from about the
1890's) of the Senanayakes, though they had some coconut properties, D. L
Amaratunga had 652 acres of cocoput in ten estates by the 1920%s (see LCPA
Register of Estates, ¢. 1920°s), while L. A. Dassenaike had 237 acres of coconut in
1917 (Ceylon Directory for 1917). According to the Ceylon Direciory for 1927:
L. A. and John A. Dassenaike had 5 coconut estates, covering 318 acres, between
them ; while D. J. Amaratunga bad 8 estates amounting to 799 acres, mosily
under cocoput but with some mid-country tea. For the Dassenaikes, ses
T. Cent. Imp., 1907, pp. 528-30; S, Abeyesooriya, 1928, p. 43 and L. A.
Dassenaike, 1923

See infra, pp. 47-49. Cf. Edward Shils, The Intellectuals and the Powers & oiher
Essays, University of Chicago Press, 1972, p. 377.

Patrick Peebles, 1973, pp. 300-01 & passim and genealogies of the de Fonsekas
and Hinnadige Pierises.

T. Cent. Imp, 1907, pp. 722, 727 & 896. Also, Harry Ellawala married Adelaide
Attygalle (Low-Country Sinhala * mudaliyar class ) in 1905.

Kandvan men marry in dige (virilocal} or in binma (uxorilocalj. The lalie
carried lesser status: bohinawa means *‘to descend.”” The use of this phrase
here iz téchnically iovalid and must be teparded as a literary embellishrocut.

See Roberts, 1974b, pp. 566-67 & 569-71 and Obeyesckere. 1967, pp. 235-4%
for details,

It has also been referred to by me (1974a, p. 11), but with gqualifications.
T Cent. Imp., 1907, p, 588; and D. N, A, Lanka, old 33,1941,

T. Cent. Imp., 1907, pp. §36-37.

Ibid, pp. 651-53; Roberts, 1970b, pp. 44 & 47; and information communicated
by Mr K. N. O. Dharmadasa (whose home village is Mirigamaj.

1967, chap. 9.

Ivid, pp: 215-17. Obeyesekere describes these norms as *feudal™ but I have
preferred the label *““traditional”.

Ibid., p.237.

Ibid., pp. 241-43.

Ibid., p. 215,

C. B. A. Behrens, 1967, pp. 39-40.
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George V. Taylor, 1965, pp. 47273 & 48s.

Neale, 1969, pp 3-16.

Indenture of properties purchased by Mrs. J. P. Obeyesekere Snr. between
1881 and 1921 in Dr. & Mrs. P. E. Pieris tn P. E. Pieris Deranivagala and
Ralph St. Louis Pieris Deraniyagala Esquire; Power of Atiorney, Colombo:
Mortlake Press for Juling & Creasy, 18 June 19385,

From compilations from Ferguson's Ceylon Direciory for 1817,

From a notebook listing XF’s interests in the possession of his grandson.
From schedules of his assets and liabilities prepared under the terme of the
Estate Duty Ordinance (Mss. in my possession).

L. L. &S, H. Rudolph, 1967.

See photographs in T. Cent. Imp., 1507

Personal communication from Patrick Peebles. Also Pesbles, 1973, pp. 298-300-
See T. Cent Imp, 1907, pp. 58¢, 612-13, 597 & 772 among many examples.
Common knowledge, Also see H. D. Evers, 1973, p, 113 fn 1; and Gapavath
Obeyesekere, 19735.

It is my suspicion that this may have been less so in the vernscular,

see Handbook CNC, 1928, pp. 008-09 & 778; the report on the Sinhala
Maha Sabha conference of the 30-31 Dec, 1939 in CDN, 1 Jan. 1940; and
H. W. Amarasuriya’s speech at the 1931 Congress sessions (D. N. A,, Lanka,
60,/89-90), :

See M. Wijesinghe, [1927], pp. 5-6 & pessim; K. H, Jayasimghe, 1965, pp, 7778,
135-36, & 318-21; Sir Ivor Jennings, 1948, p. 133; B. V. L. Jay:ascl»:erag 1569,
ntgsim; Roberte, 1969, pp. 25-27; Calvin A. Woodward, 1969, pp. 4547 &
70 and Memo from the Kandyan Commuoaity to W. Ormsby Gore, 22 June
1937 in CTO 54/943/file 55541.

However see T. W. Roberts, n, d. [19367], p. 1 and X. B, Jayasinghe, 1965, p. 135
Handbook CNC, 1928, p. #46; K. M. de Silva, 1973b, pp. 402-03: and The
Rights and Claim of the Kandyan People, Kandy: Miller & Co., a.d, [19277].

For illustrations, see P. V. J. Javasckera, 1969, passim and Hansard, 11 Augost
1915, p. 406. Also supported by indications and anecdotes in interviews
which I bave conducied.

For sketehy information on this point, see Roberts, 19744,
Handbook CNC 1928, pp. 238-39.
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A TAMIL INSCRIPTION
FROM NILAVELI,
TRINCOMALEE DISTRICT

The subjoined Inscription was brought to the notice of the present writer

by Mr. N. Tambirasa of Sambaltivu and an ipked estampage of it was taken on

24 July 1972, when the present writer apd his former student Mr, 8. Gunasingam
were conducting ap epigraphical survey of the Trincomalee District. The record
is indited on a stone which js built jnto a temple structure and is now serving as
part of the step of the sirtha well at the northern entrance to the inner mandapa
of the Pillaiyar temple at Nilaveli (08 40. N, 81.12 E), north of Trincomalee.
The inscribed stone is built into the step, with the inscription facing upwards,
and, at the time of its discovery, & thin layer of cement covered a goed part of
the epigraph. With the kind permission of the temple priest, whose initial fears -
were dispelled by the tactful discourse given by Mr. N. Tambirasa on the im-
portance of the record, the laver of cement was removed with ease. The letters
are very clearly incised but unfortunately parts of the stone, at the beginning of
the inscription and at the sides, had been chipped off before it was built in to
form part of the step. Consequently, some lines at the beginning of the record
and a few letters at the sides are missing:

The coatents of this inscription were revealed by the present writer at a meeting

of the Jaffna Archgeclogical Society in December 1972 and subsequently a render-

ing of the record in modern Tamil, together with comments, was published by
him ja Augnst 1974.2
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The inscribed surface covers an area of about 3 x2. The inscription is in
a good state of preservation. There are 14 lines of writing of which the first is
only partially preserved, The second line, with the exception of the last word,
is in Sanskrit, and presumably, the lines preceding it were also in Sanskrit. The
Tamil postion of the inscription begins at the end of the second line. It is un-
likely that there was another Tamil portion preceding the Sanskrit portion. It may,
thierefore, be possible to say that the entire Tamil portion of the record is pre-
served. A few letters in 1. 5 and 8 are missing but these can be restored by
means of the context.

The record is inscribed in Graniba and Tamil characters. The Sanskrit portion
is entirely in Grantba and certsin Sanskrit proper names in the Tamil portion
are also written partly in that script. The writing, both the Grantha and the
Tamil, is earlier than that of the Codla records of the Island and seems to belong
to the tenth century.

Az far as orthography is cobcerned, a few points may be discussed. There
are, in the first place, a few terms which are unfamiliar and which consequently
defy a proper decipherment despitc the clear nature of the writing. Such words
as urakirikarma (1. 4), Kanukiri (1. 5), ettakampe (1.9) and c@ia (1. 10) are not easily
identifiable as Tamil words or terms occurring in contemporary South Indian ins-
criptions and hence their readings can be treated as only tentative. In the rest
of the Tamil portion, the following orthographical peculiarities vis-a-vis the literary
standard may be moted: 1. Sasvadam for Sasvatem (1. 1) 2. Konaparveda tl 1)
for Komaparvata, 3. Masya (1.2) for Matsya, 4. Mihddevarkiu (1. 2} for Mahi-
devarkku, 5. Urrirukkai (1. 6) for Urirukkai, 6. Tévilaiyam (1. 5) for Tévalayams
7. Minokkiya (1, 5) for Minokkiya, 8. Kilnokkina (1, 6) for Kilnikkiya, 9. Kona-
mumalaile (1. 9) for Kopamamalaivils, 10. Nalakawtarku (. 10) for Nilakentarkku,
and 11. Panmdajiesvarar (Il 12-13) for Popmahisvarar.

As that part of the inscription dealing with the chronological details of the
record is missing, its date cannot be precisely determined. ©On palaeographical
grounds, it can be assigned to the tenth cemtury. The language and format of the
record are similar to those of the late Pallava and early Cola records. The practice
of inscribing records partly in Sanskrit and partly in Tamil generally belongs fo
the Pallava aud early Cola periods, although it is not uncommon in later times.
Further, in this record which is a land grant, there are several stock phrases
which occur as a rule only in the Pallava and early Cola records,® The invocatory
ending, calling for the protection of the grant by all the mahesvaras, is also
a peculiarity of the early inscripiions, On account of all these factors, one is
inclined to assign this inscription to the tenth cemtury. If it were inscribed in
the period of Cola rule, it could not be later than the period of Rajaraja I,
The absence of Cola personal names and place-names leads us to Ihis conclusion.

~ The purport of this record is very clear. It registers a grant of 250 vili of
Jand to the god of Masyakesvaram (Skt. Matsyaka-iévara) at Tirukkonamalai (Trinco-
malee) for the purpose of providing the requirsments for the daily food offerings.
The donor’s name is pot available in the Tamil portion. '
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The importance of the record lies in the fact that it refers to one of the
ancient temples of Trincomalee, which has long been forgotten. It is also of
interest because it supplies the earlizst ioscriptional reference to the place-name
Tirukonamalai (Trincomalee), It also assumes importance as ope of the earliest
Tamil inscriptions so far discovered in Sri Lapka.

Trincomalec has been renowned for centuries as a place of Saiva worship and
pilgrimage. Hindu legends conrect it with Purapic heroes and events. It is ome
of two places in Sri Lanka veperated by Saiva saints and hallowed by their hymns
during the Ssiva revival of the Pallava peried (6th-9th centuries A, D.).* As early
as the time of King Mabasena (274-301), according to the Mahdvamsa, there were
Brahmanical temples at Trincomalee. It is recorded that one of these temples was
destroyed by Mahisena and that a Mahayana structure was erected in its place.’
The Mahdvamsatikd, the commentary on the Mohuvamss, elaborating on this, goes
on to say that the destroyed structure was a Sivalinga temple.® Trincomalees,
bowever, seems to have continued to be a place of Saiva worship after Mahasena,

It is not known whether the Saiva temple destroyed by Mabisena was the
predecessor of the Kanéévatam temple about which we hear from the seventh
century onwards, or whether it was some other temple. The inscription from
Nijlaveli is the earliest available record relating to a Saiva shrine at Trincomalee.
The shrine referred to here is not the well-known KongSvaram but Masyakeévaram.
The name Masyakeévaram ¢ a variant of Matsyesvaram ) occurs in a late Tamil
literary work, Taksina-Kailacapuranam {a pwana of the Konéévaram temple) as
Maccakscuram.” This form is also partially preserved in a fragmentary record
of the eleventh century from Trincomalee.® According to the Teksina-Kailacapurinam,
_the name Maccakécuram was applied to a part of the mount of Trincomalee. This
work explains that this name was given to that spot as it was the place where
Wisnu shed his fish-like body after takiog the avatara of Matsya (Skt. fish), a legend
that is repeated in several Hindu purares.” Whatever the origin of the name,
it is now certain that there was a Saiva temple named Matsyesvaram at Trinco-
malee about a thousand years ago. Evidently it was not the zame as Konésvaram,

There are thres geograpbical names occutring in this record and all three are,
in fact, different forms of the same name. They are: Sri Konaparvadam, Tiruk-
konamalai and Koénamamalai., The first is a Sanskrit rendering of the Tamil name
Tirukkonamslai. The last ope is a& variant of this Tamil name. The two Tamil
forms are still in vse, the first in common usage and the other often in literary
usage, Tirukkonamalsi is the form that has been Anglicised as Trincomalee. The
form Konamamalai occurs as early as the seventh century in the Tamil hymn of
the Saiva hymnodist Napacampantar'®, Koma is the main slement in all thess
pames. It is intercsting to mote that its Sinhala equivalent Gona occurs in early
Sinhala and Pali works with reference to this place.!! The Pali form of this
place-name is Gokanna while the Sanskrit form is Gokarna.'? The form Gokarnna
occurs for the first time in a Sanskrit inscription of the thirteenth cenfury from
Triacomalee 13
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TRANSLITERATION

. (). -(St)to .. (taysa . ..

2. d4asanam $asvadam sa(m)[bhoh Sri] Konaparvvadam Tirukkéna

3. malai Masyakesvaram-utaiya Mahadevarkku nicea(ljajma) [tai%*]

4. kku nivantamika cantratittavar cevfa urikirikarma (k)

5. Kanukiri ikitumni)roilamum pupceyyum pi (i} {likaiyum®]

6. dirrirukkaiyem (13)vilaiyamum méndkkiya (ma)

7. ramum kil'ndkkina kinarum utpata i{ninilat(tu,

8, kk-ellai kilakku-k-kali ellai tep(kellai [cfilakka®]

9. 1o kutakku ettakampe ellai vatakkeel

10. lai (ci)lakkal-l-3kum cita Konamimalal

11. le} Nilakantarku nilam iv-v-icainta pefruloig

12. k-ellaiyil-akappatta nilam iruoiieru

13, aimpatirru v8li/ itu pa(n)mayE)

14, svarar raksai/14

TRANSLATION

1-6: May this edict be always beneficial! The Sacred Koma Mountain, The
{meritorious) deed of Upakiri 121 performed to provide, as lonz as the
Sun and Moon endure, the fixed requirements for the food offering to
the Great God of Masyakeivaram at Tirpukkdnamalai, (namely the gife of
the land of) Kanukiri (7), including the forest land, wet lands, dry land,
pitilikai (2), the land adjoining this villape and belosging to it, temples,
the trees overground and the wells uoderground.

6.9; The boundaries of this land ars: In the east the KXaii (shall be the)
boundary; the southern boundary is the stone with the trident (engraved
on it); in the west the eftakampe (7) (shall be the) boundary; the northem
boundary shall be the stone with the trident (engraved on it).

9-12: This eniire land is for the Nilakantar at Konamamalai. The land withip
the said four great boupdaries is two hundred and fifty vili (in eatent)

{2-13: May this be protected by the many Mahesvaras!/

COMMENTS

$asvatam — Although this Sanskrit word occurs here in the sense of ‘slways'
or ‘permanently’, it may be noted hete that in Kerala it also stood
for a land grant to an equal or superior mon-Brahman (Manual of
Malabar and Anjem, p. 307).

atceal — This word is derived from nmiccam « Pki. niccam < Skt. nitya =
permanently ( Tamil Lexicon, 1V, Madras, 1931, p.2242). Cf.
‘tévarkku niccal pataikku® in an inscription from Kerala (Soush
Indian Inscriptions, ¥, Ne. 715),

nivaniami - This word, derived from Skt. nibandhe = endowment, occurs in Tami

inscriptions in the sense of *fixed requirements of a temple’.

> Restored.
* The kompa (@) of this letter Ge iy at the end of the previous line,
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nirnilam  — Wet land. Same as nan-cey. Cf., nir-nela in the Telugu inscriptions.

pui-cey — Dry land.

pisilikai -~ This word occurs in many of the Pallava and Early Cola grants.

Its meaning is obscure (Thirty Pallava Copper Flates, p. 29).

wrirukkai — Land that adjoins a wvillage and belongs to it. Same as nartam.

{Thirty Pallave Copper Plates, p. 271.),

culakkal — Boundary stone bearing the mark of a trident indjcating thar the

cala

land belongs to a Siva temple,

-~ Complete, entire. (Tamil Lexicon, I, Madras 1928, p. 1357).

Nilakantar — A name of Siva.

veli — A land measure. Same as milam or vajika, The vitiks is defined
in the Mayamata as 5120 square donda (danda = 4 cubits) = 4.48
acres (D, C. Sircar, Indian Epigraphical Glossary, Delhi, 1966, p. 368}
mayesvarar — Same as mahidvarar = Saiva devotees, Also a group of such devotees

baving a hand in the management of a Siva temple.
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NOTES

This was rteported in the Ceylon Daily Mirror, Jan, 5, 1973, p. 3, and in
the Times of Ceylon, Jan. 5, 1973, p. 3. The discovery of the inscription
was first reporied in the Thinakaran and Virakesari on 30 July 1972, p. 1
(in both newspapers.)

s7. @pSrunren, * fanfedlg silips soQautE *, apsziip I, 1, Qamrgpiby
S&ai. 1874, wE. 9—14.

Cl, ‘@ fweds Guoprd Gaddvaalgy waliur  Pee B Fevggyid ryel
Geurapb e smfl@ésmasud’ in the Balur Copper Plates of Pallava
Nrpatungavarman (T, N. Subramanian ed., Thirty Pallava Copper Plates, Madras
1966, p. 271) with 1. 4—5 and 10—11 of this inscription. The phrase ‘Cleyé Buw
wgapd BpGrT4Rw Bewmib® is another stock phrase (E. Hultzsch ed,, South
Indian Inscriptions, 1, Madras 1899, p. 89). The siyle in which the boundaries
are described is also simifar to that in the Pallava and early Cola records.
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Bowmraedups saurdlesr yoofléGeis CGaang E\@uuﬁstsﬁr By Gpay
Beuel? 1927 (ewsaiRgasafss HTHUBGLE swew) w. 810,

W. Geiger (ed.), The Mahavamsa, Colombo 1930, 3$:4!.

G. P. Malalasekera (ed.,) Vamsattapokasini, 11, London 1935, 37: 15-25,

P, P. Veittiyalinka Tecikar (ed.), Sri Taksina Kailica Puranam, Pt. Pedro 1916,
Carukkam 5, v. 42,

This inscription was also first copied in the course of the survey under-
taken by the present writer and Mr. S. Gunasingam. Subsequently the text
of the record was published by the latter. 8. Gunasingam, Twe Insceiptions
of Cola Hankesvara Deva, Peradeniya 1974, p. 22,

See note 6.

See note 3.

A, V. Suravira (ed.), P#javaliya, Colombo 1961, p. 1i6; W. Geiger (ed.)
Calavamsa, 11, Colombo 1935, 83; 17.

W. Geiger, The Mazhavamsa, 33:41,

§, Paranavitava  *Fragmentary Sanskrit Iascription from Trincomalee®
Epigraphia Zeylanica. ¥, 1, Colombo 1955, p. 173,

Owing to the difficulty of getting Grantha typss, the Tamil-Graotha text
of the record is regretfully omitted here. The Tamil portien of the inscription,
after substitution of Tamil characters for the few Graptha letters in this
section, is as follows:

I e———— - (L

5. wiH pauBasmapepeniw wiapy Gowubhés Glisd wlen ¥
ix fagsurs £3Qorr Bisam Geus o pr@fl sdw(s)
sy o.Bf &v@ (& fF) Peagd yw@sdayd J () [Hosuyb®]
pa it i denaut (G8) ardswgps FuApréSe (o

&

7. plapd Sp (Qpr) £8p Dewrgub s o @B5fess
&, 4 Qaadn Gpégs sl aoade AsHRsadv [madat]
9. @gy mLés aisswF@u sl s Olaw

10. & [@&] oé 86 argd (F7) Lr (4) GeTevornds @
1. w Boewre d@ glad Gdloar () s Dulms)sre

12, QRQewldesdiuce geb GoTHo

123, mouBpm Qadl e w(Fo)r ()

id; s @rgy e g :

69



K. Kailnsapathy
University of Sri Lanka
Jaffna Campus

A CENTURY OF TAMIL POETRY
IN SRI LANKA

AN INTRODUCTORY NOTE

1972 saw the cemtenary of z little known poet of Jaffna *Turaiyappapillai®-
who is better known and remembered 2s the founder of Mahajana College in
Tellipallai, 1In the historical background of our recent past, Turaivappapillai’s
educational contribution came to be esteemed higher than his undoubted literary
merit and achievements, Probably the man himself worked harder on his projects
for the school than on his poems and plays-which he wrote with an ease and
dextrousness that is considersd *traditional® by some selfconscious modern poets.
In fact Turaivappepillai did turn ouwt many songs for different occasiops at the
request of others. He did what behoves a person of his position - a  learned
man in a Village to do-wrots all kinds of verses for every occasion-from addresses
of welcome to elegies. All this Turaiyappapillai did, but he also wrote a few
poems that were quite different-poems that were new to his andience,

T. A. Turaiyappapillai was born in 1872 and died in 1929 Although he had
developed an interest in poetry rather early-in the 1380°s while he was a student
at Jafina College, bis first book of poems appeared only at the beginning of this
ccentury (1501}, In his preface to Kiroraca, Ma#cari, a collection of lyrics, the
poel wrole:

*The rature of my present work is such that I think no apology is needed for offering
it to the public. I claim it to be unique, at least as far gs Jaflna is concerned; for, without
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following the beaten track of compesing lyrics on persopal, religious or dramatic theres, which
have had, at any rate, aportion of their share of attention at far worlhier hands than mine
and in spite of the thought that praising God is the noblest use to which the poetic genius
of ope can be puf, my wuse has preferred to sing op subjects of moral and general utility, the
verses which can be used irrespective of creed.....”’. The poet then went on to say that his
attention was drawn *'to the great peed (herg was in Jaffma for 2 number of lyrics of this
kind: om the subject of social and literary interest, treafed in a liberal and progressive spirit*
and that there “was a unew and appreciative audience in the modern educated Jaffna which
wanted @ poet of modern tempermment, taleots and views™.

1 have quoted this rather lengthy passage from his preface for the simple
veason that it adumbrates a number of features that characterize modern Tamil
poetry in Sri Lanka.

Perhaps the most important characteristic of this poetry is its conscious break
with the past—at least in ihe utilization of words if not in attitudes. When
Turaiyappapillai claimed his work “to be unique, at least as far as Jaffng is
soncerned,” and to have been sung ‘‘withont following the beaten track ™. he
was in effect proclaiming a manifestc of 4 npew school of poetry. It is im
that semse that his work marked a break in the tradition of Tamil poetry in
Sri Lanka. (1n passing it is worth mentioping that Turaiyappapillai was a
contemporary of Subramania Bharathi, that great National Poet of India, and
could be compared to him in certain respects. There are, in fact, quite a few
features common to both the poets, especially in their patriotism and zeal for
social reform.)

It is for these reasons that | have chosen Tusaiyappapillai as a landmark
in considering modern Tamil Poetry in Sri Lanka, The century beginning {rom
hie hirth is 2 convenmient and well rounded date to discuss the subject.

1 mentioned the conscious break with the past whick the poet aticmpted.
There was also another aspect to this movement. It is generally well known that
from about the 13th century onwards many literary works in Tamil were produced
in Sri Lanka, espscially in Jaffna, where several schools existed. Although we
find in these works vague notions of the country in which they arose, namely
Syi Lanka, and moiwithstanding the fact that some of them were works of oui-
standing merit, and constitute part of our literary heritage, ‘they were by and
large imitations of works in South India, For, merely because books were writien
by Tamils who were in Sri Lanka, it does not follow that the works themselves
portrayed or reflected the life and thoughts of the people in Sri Lanka. I do not
specifically think of nationalism here, for this was a pre-Nationalist period in any
case, but of the type of literature that had no particular concern with the historic
sense, which in itself is & by-product of man’s place in time and conditioned
by the here and now, Furthermore, the medieval works were inherently
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antithetical to individuality or originality. The immediate surroundings of the
poets bad no real significance. They had 1o need for them. A kind of strict
adherence to certain themes and styles was all that was expected of the old
authors. Poetry bad ceased to be socially relevant or artistically experimental,
It was almost eptirely repetilive and derivative. Formulae had superseded true
creativity.

it is in thiz context that Turaiyappapiilai’s professed novelty or modernity
assumes its real significance. One of his hest works is the Sutéca Kummi. Sutico
means one’s own country and kummi i3 a poem composed in a metre adapted
to the kummi dance —the dance performed with clapping of bands to time and
singing, especially by giels. The kummi dance is, of course a universal and very
popular folk dance all over the world under different names. It could even be
called the basic folk dance giving ample scope for group participation, Now,
almost all the poems composed in the kummi metre before Turaiyappapillal {both
in Sonth Imdia and Sri Lanka) were religious in character and content. Ip using
this traditional metre for an eptirely new theme—the secular theme of nationa.
lism and ardent patriotism—the poet was certainly being true to his credo of
writing wverses on “ subjects of social and literary interest, treated in a liberal
and progressive spirit.”’

There were also other areas of revolt, He used the cclloguial in his poems
and plays with a boldness ‘that was a rarity in his time. Locking back, one
can see the important innovations made by the author of Swréca kummi

(1) To admit into the classical diction of poetry the language of day to day
speech,

{2) To wuse old tunes and mettes for new themes and content.

{3) To treat contemporary social and national problems in poetry and thus
give' it a utilitarian function.

{4y To consciously broaden the readership of poetry and to reach out fo
the people as & whole.

‘These were significant changes in the history of Tamil poetry, and
it is ipcreasingly becomiog evident that Tursivappapillai had played an importaat
role in this transformation., And vet neither Turaiyappapillai nor even Navaliyur
Comacuntara Pulavar who came after him really penetrated the life of the Tamils
in Sri Lanka, as the modern poets, yet a while. Perhaps influenced by his English
education and as a result of his deep involvement in the social demands of hi?
time, Turaivappapillai used the language of common speech, and folk metres and
tunes fo zctivate, what he called, "tﬂ:}é; educated classes” of his time, But ironically
enough, his preoccupation with contemporary themes on the one band and his
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attempt to Ose fraditional metres on the other, seem to have been at least in his
case working in opposition and the poems failed to generate the Kind of interest
the author very much wished for. -

The reasons for this failure are manifold and complicated, but one peint may
be mentioned in passing. The bulk of the readers ol poetry at this time came
from the middls class, and they were greatly influenced by revivalist sentiments
apd purist tendencies that were the mainsprings and hallmark of the language-
oriented remaissance. As such they viewed with disdain the zealous attempts of
Turaiyappapillai to introduce the spoken idiom into the hallowed diction of
classical poetry. Whatever the reasons might have been, the fact remains that
eatly attempts to modernize the language of poetry met with opposition
and disinterest. This was a pity since it delayed the modern movement by a few
years.

As & consequence, & reaction set in, and a more literary and semi-classical
diction bsgan to be cultivated, while the concern with social themes remained
somewhat unchapged. This movement, if it could be called one, produced another
major figure—Comacuntara Pulavar from Navaly in Manipay. Like Turaiyappapillai
he too was bilingual — i. ¢. he knew English and Tamil (perbaps Sanskrit and
Pali, too) and was quite semsitive to modern problems. Besides, he wrote most
of his poems in the twenties and thirties of our century—a period that witnessed
a more developed mational awakening thao that of Turaiyappapillai. It is said that
Comacuntara Pulavar composed several thousand poems. He was no doubt prolific,
But a very large poriion of them were derivative and traditional. His main
achievement was his capacity to capture the very soul of Jafina in his verses.
He was steeped in the village life of Jaffina and some of his best poems are
vignettes of the daily life in that region, with 2 rveal strength and honest simplicity
of their own. His poems for children have a special place in our literature.
And he was a pioneer in this branch. Such simple themes Lke the school holiday,
or the scarecrow ©f a picnic were made into exquisite poetry by him and have
remained some of the favourite songs of our children.

Back in the thirties he had composed an original poem titled fankai-vajam—
“The Bounty of Lanka’’. Hegre for the first time perhaps we get an integrated
view and vision of a upited Mother Lanka. Having been a school {eacher and
perhaps with his experience of taking children on picnics, Comacuntara Pulavar
has written the poem in the form of a conducted tour of Sri Lauka. Almost
all places of historical and tourist interest are described. His treatment of the
Botanical Gardens has a charm that lingers in the mind. He says that Mother
Earth bad endowed this unique garden so that it would be a miniature world in
itself showing all the flora in one place, This is a new born child, apd the
Mahaweli gently flows around it nourishing it with its water and breeze. It is
teue that several poets before Comacuntara Pulavar had supg of the Mahaweli
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and Kataragama in their works. Sipnatampi Pulavar, for instance, had in his
Pardiai Viniyekar Pojlu, 8 poemm noted for its *classical finish and literary polish®’,
extolled the scenic beauty and grandeur of Sri Lanka. (The Pallu poem is considered
one of the ninety-six varieties of early Tamil poetry. The poem zbounds in dramatic
situations, partly arising out of the conflicts between the two wives of the paojjan.
Although the poem has a set pattern as Jar as metfre and malter are concerned,
the characters hail from different places according to the inclinations of the poets,
In the Nana Pajju, for example, the man is from Jerusalem and the woman from
Rome. Thus, the Pallu poem bad provided ample scope for the Tamil poets
to describe Sri Lanka) These poems depict the first phase of the evolation of
Ceylonese Tamil Literature, Needless to say they had many limitations and
shortcomings. Although local scemery was incorporated imto these poems, one
cannot say that a single unmistakable type had emerged. Certainly the names
did make a change. But the change was only in the outward appearance, in the
attire and costume. The dominant spirit itself was the same as inthe literature of
South India. Besides, these poems did not treat the lives of individuals or groups
in any concrete manner. For instance, although the pame of a willage in Jaffpa
was mentioned the peasant or landlord described in the poem was no different
from his counterpart in South India. In other words the people were set types
and had po particular relationship to the places mentioned. This was partly due
to the nature of the literary forms themselves and partly the way in which these
early authors viewed reality. The literary forms mentioned above were largely
derivative and inspite of their apparent popularity and rusticity locked upon the
epic and romance for sustenance.

But it was Comacuntara Pulavar who saw the whole country—not as a conglo-
meration of places—but through the life of its people. Ahhough Comacuntara
Pulavar did not possess the reformist zeal of Turaiyappapillai, be did have a humanist
approach to life that oftes manifested itself in his poetry.

In the wake of Comacuntara Pulavar we have a number of poets, especially
Nallatampi,” Saravanapavan, Pulavarmani Periyatampi and Venthanar, who
continued the political tradition of Turaiyappapillai. Periatampi Pillai’s Hankai Mani
Tirundtu Glorious Mother Lanka, written in the 30°s, was a clarion csll to
Nationalism.

But the real breakthrough cccurred in the mid-filties when a band of young
poets, notably Mahakavi, A N. Kandasamy, R. Murugaiyan and Sillaiyur Sejvarajan
introduced into their poems the cancept of social consciousness with a sense of
urgency and passion which has sipce then remained the main irait in our poetry,
This has also set our poets apatt from their counterparis in South India whose
social commitment is much less than that of our poets. ( Besides, the predominance
of the D. M, K. in South Tndia has diverted the copcern of many a poet into
racial myths and linguistic chauvinism resulting in puerile jmgossm) But this idea
of social commitment should not be over-emphasized. For the best of our modern poets
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Mahakavi and Kandasamy (both of whom have lamentably passed away) and
Murugaiyan have a deep groupding in classical poetry. This has enabled them
to experiment boldly with words and metres and search for a truly modern idigm
appropriate to their expression. The fact that they were also exposed to modern
poetry of the west, gives a new dimension to their works making their creations,
in the words of a fellow critic, “provocative, wide-ranging, psycholegically pene-
trating and technically skillful.*”’

In recent years some of the younger poets have popularised the recitation
or presentation of their poems in public platforms commonly referred to as kavi-
arasiku, where several bupdred people listen to the poems with rapt atteation,
Very often the poems are concerned with the burping issues of the day, both
national and internatiopal. The most successful of these poets are able to com-
municate to the listeners involved ideas and intelledigal concepts through words
that are both contemporary and effective. 8. Maunagura, M. A, Nuhuman, V.
Kantavanam, Puthuvai Ratnadurai and 5. Jeyapalan may be mientioned in
this raspect.

Fortunately for contemporary Tamil Poetry in Sti Lanka, some of the leading
poets are also able critics and along with other literary scholars, a new schoel
of literary criticismm has been flourishing in the very recent past. Thus the
crealive process bas become inseparable—as it should be—from the critical process
which is its best guarantee, | began this pote with ‘Turaiyappapillai, who until
receptly was respectfully referred to as a piopeer in education. It was during the
centepary celebrations that the critics revalued his poetry and other writings and
established his reputation as a serious literary personality, The present writer
bimself has contributed towards this revaluation—a revaluation that has helped
towards the understanding of our modern literary movement more cleatly. and
in proper perspective. Here is proof of the active role played by critics in the
growth and evaluation of modern Tamil poetry in Sri Lanka. :
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THE TRIAL AND EXECUTION OF
KADAHAPOLA KUDA UNANSE:

AN EPISODE IN THE " REBELLION™ OF 1848%

On 14 September 1848, Viscount Torrington, governor of the British colony
of Ceylon reported to the Sscretary of State for the Celonies, the third Earl
Grey that *an influential priest®’ bad been shot in his **full robes® after trial
by Court Martial. Nobody reading this despatch at Whitehall could have knmown
that the governor was reporting what was, in effect, the most potable cxample
of & miscarriage of justice during the period of martial law in the Central high-
lands and the Seven Korales in the aftermath of the riots that broke out in
those areas in 1848. The trial by court martial of Kadahapola Kuda Unansé on
25 Aygust 1848! and his execution received comsiderable publicity in the island
both during and just after these events. Very soon it was to figure prominently
in the catalogue of charges levelled against Torrington by his critics in the colony
and in Britain.

Reduced to its essentials the trial of Kadabapola Kuda Unansé had four
points of coniroversy: the nature of the evidence and the character of the wit-
nesses against him at the trial; the charges on which he was tried, convicted

" The author wishes to acknowledge with thanks & grant from the funds of the U niversity
of Sri Lanka, Peradeniva, which belped finance the research onm which this article is based.
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and egecuted ; Torrington’s rebuff to H. €. Selby, the Queen’s Advocate who
sought to intercede on behalf of the bhikkhu after the latter’s convigtion; and
the manner of his execution, '

The two main wiinesses against Kadahapola Kuda Upansd were the Palama-
kumburas, father and son. Contemporary observers of these events unhesitatingly
described Palamakumbura Basnavake Nilame and his son Kiri Banda as unsavoury
characters, professional informers in fact. The son, Kiri Bapda had been a police-
man in 1843—4, and served as a government spy in the * abortive rebellion® of
1843 : father and son had helped in apprehending some of the ring leaders in the
conspiracy of that wvear. In 1848 they were conltenders for the Rate Mahatmaya-
ships rendered wvacant by the dismissal of five Xandyan chiefs in ecarly July on
the grounds that they had done little to **couateract the [alse impressions™ by

which the “people of their districts had been misled ™ with regard fo the taxes
due to be introduced at that time. Though there was some suspicion attaching

to the Palamakumburas themselves as active promoters of the demonstration of
6 July and they were suspected of inciting the people on this occasion,? they
nevertheless retained the confidence of C. R, Boller, Government Agent at Kandy,
and he strongly recommended the elder Palamakumbura as an *‘excellent, faithful,
trustworthy {man]™ for the vacanmcy in Lower Dumbars,®

After the outbreak of rebeilion the Palamakomburas wers presented with an
excelient opportunity for demonstrating afresh their usefulness te the governmeat,
and thereby obtaining confirmation for the elder Palamakumbura to the post to
which he had been recommended by Buller. All the energies of the officials were
now devoted to the capture of the pretender. There was a rumour that he was
in hiding near Madamahapuvara in Dumbara, a location celebrated in the days
of the Kandvan kings as the retreat of rehels and preienders to the throne. The
Palamakumburas joined in the search in the certain knowledge that the government
would welcome their assistance in view of their record of service in 1843 which
showed that they were experts at the job.* When they received the news that a
bhikkhu was residing in Kahalla near Katugistota they concluded that he might
know the whereabouts of the pretender, especially bscause the bhikkhu frequented
the Dumbara region in his quest for alms. The bhikkhu was Kadahapola Kuyda
Unansé, §

He was iovited to the house of the Palamakumburas, to preach SHagme. This
invitation he accepted with great reluctance. His suspicions were confirmed when he
found that from the very outsét of his wvisit, his hosts were more interested in
questioning him about the pretemder, than in the purpose for which he had been
invited, . But the bhikkhu depied any koowledge of the “king®, whereupon the
Basnayake Nilame's tbreatening rtone changed, and he adopted the pose of an
adhereat of potential adherent of the pretendsr. Kadahapola Kuda Unansé was
not impressed. But be stood silent, and this silence was interpreted as a wish for
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a pledge of secrecy before the truth could be revealed. This pledge the younger
Palamakumbura gave on his own initiative, and perbaps thinking that the bhikkhu
might well subsequently deny the informaijon given under the perspasion of his oath,
the elder Palamakumbura summoned one of his servants to bear witness.®

Kadahapols Kuda Unansé was not impressed by all this, and he certainiy
bad no intention of revealing any information on the pretender to these sirapgers.
But he did speak fopgue-in-cheek of an lustrious ruler, powerful and bene-
ficient. deeply concerned for the welfare of the people, and of Buddhism, who
lived io a delightful locality, secure from any attack, surrounded by armed soldiers,
and protecied by a fort with high stone walls. 7The Palamakumburas listened.
with avidity, in the hope that this was a prelude to a revelation of the location
of the pretendes’s place of concealment and were acufely disappointed to find
that it was a reference to the governor at Colombo, rather than to the prelender
who they believed was in hiding at Madamahanuvara. Worse still, their pride
was burt that an obscure bhikkhu was thus leading them on in mocking terms;
in rndicule and irony, without any regard for the gravity of the subject they
were thus discussing or any respect for their status and pesition as Kandyan
chiefs and persons of standing in their community., They dismissed him with a
threat to wvisit his ipsolence with a punishment he did not expect and would not
telish.

In the meantime ihe Palamakumburas did not relax their efforts to capture
the pretender. But during martial law they still feared to go on this search on
their own, lest their enemies give information against them and seize them in
the company of the pretender, which, they had good reason to fear, might lead
to their own conviction by courts martial, So they went to Staples, the District
Judge of Kandy, and Buller the Government Agent, and asked for formal permission to
organise and lead a search for the pretender., Staples, it would appear, was not
inclined to give his support te this venture and asked instead that the Palama-
kumburas do so on their own responsibility, but Buller, though inclined at first
to be suspicious himself, yielded 1o their arguments, When h:s heard Pajama-
kumbura Basnayake Nilame say in the presence of Colonel Drought, the com-
mander of the garrison at Xandy, that he knew the pretender’s hideout and that
a bhikkhu was his informant, this seemed to carry conviction, and Buller sanc-
tioned the search.

_ A party of soldiers of the 15tk Regimenl® was ordered 1o organise the
search with Palamakumbura Basnayake Nilame as their guide. Buller himself
went on the expedition. After a tiring march they were led to a cave at a place
near Madamahanuyara in Duombara where it was believed the pretender and- his
followers were concealed. A search of the cave revealed pothing of any impor-
tance. This apparest failure to reach the pretender did not daunt the wily Palama-
kumbura who turned his attention now to the bhikkhu, Kadahapola Kuda Upansé,
He explained to Buller that this bhikkhy had been his informant and that the
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search for the cave near Madamahanuvara was on the basis of informatijon supplied
by t1he latter. The failure to locate the pretender was skilfully explaiced away:
first by narrating incidents relating 1o the bhikkhu's presence at the Palama-
kumbura's house on I8 August embellished with Palamakumbura®s version of the
conversation the bhkikkhuy had with them, and more diabolically, by suggesting
(and convincing Buller of it} that Kadahapola Kuda Unansé was privy to the
pretender’s concealment, and tihat he alone could have tipped off the quarry at
the approach of the search party., The story carried conviction. A search parly
was sent to Kahalla, where Kadahapola Kuda Upansé was seized, hand-cuffed and
brought to Kandy, and subsequently tried by court marlt:al.

Palamakumbura’s version of his meeting with the dhikihu given at the Jatter’s
trial teemed with flaws. Set against a background of execulions and confiscations
of propertv under martial law it seemed utierly implausible that a bhikichu should
have spoken to a complete stranger and urged him to lend support to a fresh
rebellion. Why should Kadahapola Kuda Unansé have proposed this to the
Palamakumburas, when on Palamakumbura’s own evidence he had bagun by expressing
his distrust of at least one of them? The #&hikkhe could hardly have been so
naive as not to notice the danger of confiding a secret to more than cne person.
The entry of the Palamakumbura’s servant to the picture renders it all the more
suspect. Why did the bhikkhu not call upon him to take the oath? If he Lad
his suspicions of the Basnayake Nilame's ton, what good reason could he have
had for showing greater trust jn a servant? Again, why was the elder Palama-
kumbura absolved from the cath when he was 2s much a stranger to the bhkkhu
as the son?

Nor is it easy to reconcile the bhikkhu's professed anxicty for a fresh rebellion,
with bis promise to reveal the hiding place of the pretender, If he was so anxious
to help organize a fresh rebellion he could hardly have done’ worse than to betray
the *pretender” in the last rebellion. If the Palamakumburas believed this, they
were being incredibly naive, and Buller himself* even more culpable for being
taken in so easily by their story.

Critics of the government pointed out other flaws in the story: that even
if the whole of the evidence against Kadahopola Kuda Unansé was true, it was
nowhere suggested that he was ever called upon, or failed to point out the pre-
tender’s hiding place, or that he knew of the cave visited by the military under
Bulter’s leadership and the guidance of the Palamakumburas. The evidence shows
that he was at that time at Kahajla nearly iwenty miles away from Medamaha-
nuvara; he was arrested at Kahalla. Again if the expedition was undertaken upon
a trevelation obtained by means of a sirategem, nothipg could be more likely to
lead to failure than an expedition with a military escort. Two persons with the
experience and guile of the Palamakumburas were most unlikely to follow a party
of soldiers with a blow of frumpets in search of the pretender, the clue to
whose concealment had been obiained from a person in the nclghbourhood and
under the oblization of an oath of sscrecy. '
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Buller, as was inevitable, rose to the defence of the Palamakumburas, He
testified on their behall at the court martiaf, and at great length in 1849 after
the execution of Kadahapola Kuda Unans® had become a matter of acute embarrass-
ment  to the government, and one which was being vigorously exploiied against
Torrington. The inevitability of his doing so sprang from the fact that he had
given his backing to the Palamakumburas on this venture, and to let accusations
against them go unanswered would seriously undermine his own position in this
episode. Set against his own record in 1843,7 the acceptance without positive
efforts at rebuttal of the view that the Palamakumburas were unprincipled ad-
venturers, wguld have led to awkward guestions abcout Buller’s facile receptivity
to stories from such sources,

It seems possible that Kadabapola Kuda Unansé might well have heard of
the hiding place of the pretender, but he was not likely lo reveal it to a person
whom he had so little reason to trust as Palamakumbura Basanavake Nilame,
especially when he had been taken fo the latter's residence under false pretences,
The Palamakumbugas had unsed every effort to eatract this information from him
and failed.

This, however, does not mean that the bdhikkhu actually knew of the pre-
tender’s hiding place, that he had actually seen it, or even less, that he was
personally known to the pretender. Significantly enough the pretender, when
capiured, was subjected to a thorough cross-examination by the military autho-
rities, and great pressure was uted to implicate Kadahapola Kuda Unansé ( who
by this time had been executed ) and hopes were held ocut to the pretender that
by so doing he would please the authorities. But he denied all knowledge of
the Kahalla bhikkhu.®

Again there is the question of the prisoner’s alleged confession just before
his execution. JIn answer to the guestion whether he had anything to say, he is
reported by Capt. Fenwick, head of the firing squad ou the occasion, as saying
«“] am guilty of being with the king. I am a poor man, and meant no harm;
as I was afraid so T went” If he ‘confessed” in Fnglish (which seems most
unlikely ) he might well have failed to convey to Fenwick what he really meant
to say, and if in Sinhala Feawick might well have misconsirued him Besides
even if Fenwick had reported the confession accurately it could still not amount
to an admission of guilt 1o the charges on which he was convicted.? H. C. Selby,
in his evidence before the Pailimentary Commuttee on Ceylon, dismissed this
conlession with the comment that:

“It does not appear to me to be a confession of the charges alleged against
him. It appears to mean this, that he had been sent for by the king, and
that being afraid, and being a poor man, he went to sece the king.”!?

One other point needs mention. Upon hearing the sentence of the court,
the prisoner had pleaded that he hoped
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“the British Goveroment will do me the justice to inquire inte the parti-
culars ol my case, I am to be killed; that may not be of much conseguence.
Yet it will be of importance to’ know the character of those by whose evi-
dence all this happened. [ am & poor man, and beg that the whole matter
may be investigated ...."

That investigation was never attempted. Indeed Torrington refused to consider
the postponement of his execution which was urged in the hope that it might
enable the government to make those investigalions.

As for the Palamakumburas, whatever certificates Buller may have given them
about their character and integrity, very few knowledgeable observers at the trial
believed their evidence, On 4 December 1348, The Colombo Observer, remarked:

“No person now doubts the priest’s entire jnnocence, the principal witness
against him, is disowped by his country, and is wandering about the streets
of Kandy as if he were dementied. The whole story he got up is dishelieved
indeed was disbelieved by almost every person who was capable of judging,
who witnessed the court-martial.”

The charges on which Kadahapola Kuda Unansé was tried were: *“ First, for
directly, or indirectly holding correspondence with rebels, and not giving ail the
tequired information in his power which might lead to the apprehension of a
proclaimed rebel, he the prisoner professing to know his place of concealment on
or about 17 August 1848,

*Second, for administering, or conniving at the admipistration of a ireason-
able oath (o Kiri Banda (Palamakumbura) on or about 17 August 1848.”

These were vague, obscure and uncertain, for they gave no accurale notice
of an offence, The prosecution did not provide the names of the “rebels’ with
whom he was accused of being in correspondence, nor was the name of the pro-
claimed rebel mentioned. This information he was not given, despite the fact
that he bad no defence counsel to help him at the trial.

The court bad to determive, on the basis of the available evidence, whether
the un-named party with whom the prisoner was alleged 10 have corresponded
was a febel: and, more important, whether the prisoner knew him to be a rebel.
There was no evidence on ihese points. There was a third quesiion arising from
these iwo - that by such cofréspondence he was guilty of some ircachery to the
British Goverpment, On this point all that Palamakumbura had® stated was that
in his opinjon the prisoner was piivy to the pretender’s concealment, and that’
he alone could have given the alarm at the approach of the party that went in
search of him to the caVe at Medamahanuvaga. As for the second part of the
charge that of ‘*not giving all the required information in his power which might
lead to the apprehension of a proclaimed rebel ...>", a crucial point was that
the ptisoner had professed to know 1the preiender’s place of conceslment, But
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it was nof stated, much less proved, that he had willully suppressed the infor-
mation he had on this, assuming, of course, that what he professed was necess.
arily the truth. There was no évidence at all that he actvally kaew where the
pretender was bidine, Indeed he could not have kmown this with any accuracy
for the pretender might have besn constantly on the move,

The second charge, that of administering a treascnable oath, could hardly have
been, even if proved, a capital offence. The weakress of his charge was summed
up by the Queen’s 'Advocate, H, C. Selby thus:

“The words are very vague and indefinite: there is nothing charged beyond
this, that he (the priest) administered a treasonable oath; what the adminis-
tering of a treasonable oath is I should neot very well know if I were put
upon my trial upon that charge.''!!

But the prisoner was found guilty on both counts, on the basis of evidence
which would hbardly have sufficed in a civil court.

The fact is that he need not have been tried by a ccurt martial. When he
was broucht to trial the country was perfectly tranquil, and there was not the
slichtest impediment to the functioning of the ordinary civil courts, Besjdes, the
officers of the Suypreme Court had already assembled in Kandy to open a special
sessions of that tribunal in a part of the town which had been declared free from
martial law for that purpose. Indeed the special sessions of tihe Supreme Courst
commenced on 25 August, the date of Kadahspola Unanse's trial.!? Had Kadaha-
pola Kuda Unansé been tried before the Supreme Couit he is hardly likely to
have been found guilty of these charges, even assuming that a trained lawyer
would have framed charges as diffused and vague as these, and on the basis of
such tainted evidence as was produced. Assuming that the Queen’s Advocate
would have consented to a commilal for tiial before the Supreme Court on the
same charges or something approaching them, they would pot have been treated
as capital offences, and the prisoner, if he were found guilty, would have suffered
a term of a few years’ transportation. The four bhikihus of the Dambulla vihara
charged with bhigh treason, on an offence much more precise and serious'® than
the charges Jaid against Kadahapola Kuda Unan:é, were acquitted by the jury,
and the acquittal had the endeorsement of the Chief Justice.

At the lime of Kadahapola Kuda Upansés trial, the Queen’s Advocate H. C,
Selby was in Keandy. The tiial was on 25 August, the day afier the meeting at
Kandy of the Queen’s Advocate and the Governor and the latter’s most influential
advisers, where Selby had expressed strong opposition, eon the grounds of their
essential illegality, to ihe proclamations issued by Drought on 8 August, and
Tennent, Toiringion’s Colonial Secretary, on 18 August regarding the confiscation
of property.

Independent witnesses at the trial, especially those with a knowledge of
Sinhala, were convinced that an innocent man had bzen convicted on the evilence
of two men of tarmshed reputation, These witaesses had no doubt that the

82



KINGSLEY M. DE SILVA

bhikkhy was a victim of a diabolical plot. J. A. Dunuvila, a lawyer and scion
of a well-known Kandyan family (one of his brothers was L, B. the Superin-
tendent of Police at Kandy), Jayatilake, an interpreter of the District Court at
Kandy, a man who had served the British since their accession to power, and
Smith, a proctor (very likely a Burgher), were among those who had grave doubts
about the trial of Kadaharola Kuda Unansé Swith conveyed their doutts to the
Queen’s Advocate. Selby was receplive 1o their arpuments—at the best times he
had little faith in the courts martial —and he agieed 1o speak to the Governor
on the matter.t4

This he did on the afternoon (about 4 p m.) of the 25 Auvgust, by suggesting
*to Torrington that he posipone the execulion of the bhikkiu scheduled for the
morning of 26th August, until jurther enquiry.'® Torrington reacted to this with
hostility and with characteristic Biusqueness and impulsiveness.'S Selby siated that
Torrington’s 1eply to bis plea was **By Ged, if all the proctors in the place
said that the man is innocent, he shall be shot tomorrow morning.” Torrington
had added that he would rather be tried by the gentlemen who sat upon that
court martial than all the Judges of the Supreme Court: **A court martial-is
the fairest court in the world, and besides the prisoner had confessed his gulf*i%,
Selby left with the comment thst he was not himself aware of 1he circumstances
of the case, and had only reporied what Smith had stated to him; and that he
did pot question the wish of the officers in court martial to act fairly.

On the sams day Selby on meeting the Chief Justice conveyed the gist of
his encounter with the Governor on the bhikkhuw's trial, and repeated (he terms
of the Governor’s refusal. The Chief Jusiice himself had heard of the trial and
sentence and was going to see Torington about it, when Selby dissuaded him
from doing so by explaining what had happened earlier in the day when he had
met the Governor on the same mission.!®

The news of Tomington’s rebuff to Selby spread ‘quickly and was soon public
knowledge. Whether the source of information was Seiby himself, or the Governor’s
friends is a matter of doubt, but it is more likely that the latter werc respon-
sible. The Governor’s intemperate dismissal of the Queen’s Advocate’s plea for g

posiponement of the bhikkhu's execution became a mutter of prolonged contioversy
and was used agamnst Tortipglon by his ciiligs both in Ceylon and England.!?

. Tortington deried that he had used the words aifiibuled to him by Selby, and
all his efforts were directed 1o this end; indeed all the evidence he sought 1o
produce was also with this purpose. (At no stage did he deny that he had
tebuffed Selby on the matter of the postponement of the bhikkhu's erecution.)
The most dramatic of these denials was his emotional speech in the House of
Lords in 18512 where he declared '

“...1 had the good fortune to have two gentlemen with me at ths fim2
I was allcged 1o bave used 1that language, Colonel Drought and anothe
geotleman;?! and they are both ready to state that I mever, in their presenca
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made use of the language imputed to me, [ never was alone with the Queen’s
Advocate on that occasion, and I now distinctly staie to your Lordships most
solemnly, and on my honour that 1 never made use of such an expression,
as has been attributed to me, or of any improper expressions on the subject.’”

It was a speech that went down well with their Lordships.22

But no one who has read Torringion’s private correspondence with Grey
during the period of his administration of the government of Ceylon - and especially
after the outbreak of the ‘‘rebellion” weuld find the denial convinging, In letter
alter letter he made, to the great embarrassment of Grey, the most irresponsible
and intemperate criticisms of senior officials of the day, criticisms which were
based on little foundation save his own wvarying personal prejudices., This em-
barrassed others as well, C.J, Mac Carthy the Auditor General who walched him
at work gave Grey a sober and unvarnished account of the Governor’s actions
It is noteworthy that Torrington himself, in a letter to Selby, corceded that:

il | may have used some strong expressions with respect to the Proctors,
because 1 believe they have done a great deal of mischief,”23

Selby was persona non grofa with Torrington at this time, and meeting him just
after the Queen’s Advocate had cast doubts on the proclamations issued in Kandy—
these had the Governor's endorsement — Torrington was in no mood to give heed
10 advice from the letter in a matter which he believed was clearly outside the
Queen’s Advocate’s range of official duties gnd functipns.

The probability that Torrington did make these remarks to Selby is sirengthened
by the leiter from Torrington to Oliphant in which the Governor gave vent to
his obvious disappointment aod chagrin not merely at the result of the trials before
the Supreme Court, but also at the Chiel Justice’s impassioned plea for clemency
towards the seventeen men convicted belore the Supreme Court,

“.. 1 regret to have to state that before the civil courts: the convictions
have been fewer than I could have wished, and certainly less numerous than
the clearest evidence appeared to warrant ... On the other hand, the cases
brought before the courts martial have invariably led to convictions, and the
effect of the speedy decisions in these jnstances have (sic) been highly salutary,
inasmuch, as it served io impress upon the inhabitanis, that in the event of
open resistance to the law, the Government possessed a greater power than
the law itself, or raiher more summary and more certain in iis operation
than the ordinary process of the legal tribunals.”” 24

The execution of Kadahapola Kuda Unansé in his robes proved to be even
more controversial than the rebuff given by Toripgton to Selby. It was an error
of judgement, and one which paid little heed to the sensibilities of the Buddhists.
It would appear that the condemned bhikkhu had asked that he should not be
shot in his robes, But the request was turned down,
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His execulion in his robes attracted immediate and vehement criticism, and
vot in Ceylon alone. Thus The Madras Crescent, in jts issue of 9 September 1848
condemned it ip no uncertain terms.

“This reprehensible act,”” the journal declared, *savours more of insati-
able vengeance than the viodication of law rule, and is more dishonourable
to those who ordered it than to him who suffered the discrace. James the
Second hated as wel] as feared the Duke of Monmonth, but he did not
oblige him to go dressed in his ducal robes and coronet to execution.’

Torrington’s defence of his position on this issne was consistent. When his
action in executing Kadahapola Kuda Unansé in his fobes attracted criticism
both in Ceylon and Britain, he sovght {o butitess his case by citing a letter
from Simon Sawers who had been Revenue Commissioner in the Kapdyan Pro-
vinces in the early 1820°s, a formidable authority on the Kandyan kingdom.25
This Jetter dated Ist August 1823 related to the conviction of a bhikkhu, Kahavatta
Unanse on a charge of high treason. Sawers récommended his execution so as to
make *““an example without regard 1o the pretended sanctity of the yellow robe.
What Torrington neglected to mention was the fact that after sentence of death
bad been pronounced, the principal Kandyan chiefs and bhikkhus, and a large
group of people waited on Sawers, ard represented to him the disgrace that
woud aitach to the Buddhist religion if the convicted man was hanged in his
yellow robes. They urged that he be disrobed before execution. This request was
immediately referred to government and it was acceded 1o,

Then again Torrington submitted a writien memorandum by some of the leading
bhikkhus of Malwatta and Asgiriya in support of his position on the execution
of Kadahapela Kuda Unansé. This memorandum was obtained through the good
offices of Erpest de Saram, the Governor's Maha Mudaliyar, who distinguished
himself, after the rebellion, in organising the preparation of petitions and memo-
randa from people in various parts of the country declaring their support for
and loyalty to the government. The memorandum of the bhikkhus, though drafted
with the aim of supporting Torringion’s position. contained a siatement very damag-
ing to the case which they sought to defend. Thus they declared that **... a priest
having commiited a crime or treason, when punishment is imposed, his robes are
taken off, even forcibly, if 1he person who awards the pupishment is a Buddhist . 26
The concluding clause of this statement appears to be no less important than
the rest, but its significance escaped the attention of Torrington and his advisers.

In September 1848 Torrington bad reported the execution of the bhikkhu in
a most matter-of-fact tone thus: ¢an influential priest”™ had been shot in his
“full robes .27 Subsequently he sougt to argue that the execution of Kadahapola
Kuda Unansé in his robes was not really a matter of deliberate design. In his
despatch to Grey of 19 April 1819 he referred to the executed Lhikkhu as an
“unordained priest”, a “vagrant perfectly unconnected with the Malwatia establish-
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ment’, snd his robes *the common dress he had on'.28 This theme he returned
to in his speech to the House of Lords on 1 April 1851 when he stated that
the Bhikkhu :

“had no other dress than one vellow garment, the badge of his priesthood,
in whick he was taken, that had he been not exccuted in that garment he
would have been executed naked; and that to have taken off his robes would have
been in the eyes of the people to have deprived him of his office.”’

But in the congenial atmosphere of the House of Lords Torrington made & most
significant admission:

1§

:3.
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s:if his robes had been taken off he would have suffered as an individual
ard not as a priest. The rebellion having been principally excited by the pticsts,
it was necessary, when the offence of treason was clearly established against
one of that body, to make an example of him, and 1o execute him a5 a piiest
for the purpose of showing that the priestly character and robes did not conler,
apy exemption from the consequesces of such grave crimes."??

NOTES

Thers are fwo important sources of information on the trial: the minutes
of evidence at the t1ial by court martisl in C. Q. 54/263; and the summarizs
of evidence on the tiial published in the newspapers of the days, especially in
The Colombo Observer. There are also James Alwis's articles in his Sinhalese
History series published in The Ceylon Overland Observer in 1876, There were
four articles devoted to the case of Kadahapola Kuda Unansé, published on
23 May, 30 May, 6 June and 7 June 1876. These aricles were based largely
on the netwspaper reports of the trials published in 1848,

See the statement of J. A. Dunuvila, the Kandy Proctor, on the trisl and
execution of Kadahapola Kuda Unansé, dated 18 December 1849, piinted in
the appendix to Henderson’s A4 History of the Rebellion in Ceylon during Lord
Torrington’s Government, {(London, 1868 ; see also the evidence of H. C. Selby
in British Parliomeniary Papers (hereafter B. P. P.) 1851, 36 Vil Part I, pp.
28.90,

See Buller’s letter to Bazrphard 10 July 1848 printed io B. P. P, (185]) 36
VIII Part I Apperdix, p.91.

Many officials belisved that the pretender in 1848 had been among the lead-
ing conspirators in 1843, James Alwis (in The Ceplon Overland Examiner 23
May 1876) shared this belef Thus he assumed that the pretender in 1818
had been convicted in 1843 for his role in the “aboriive” rebellion of that
vear. The elder Palamakumbura had besm iastrumental in the caplure of
Chandrajoti Upansé.

There is no firm evidence to support Alwis’s assumption. It is very likely
that he came 1o this conclusion from an excessive reliance on siatements
made by Terrington and Tennent ihat the pretender in 1843 bad played
a promjpent role in the affair of 14l .
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The elder Palakumbura claimed that the bhikkhu was suspicious of the son,
Kiri Banda, Hence the need for the oath which was taken on a bana book
{(a book of sermons).

Captain Wingfield who led the group of soldiers on this mission subsequently
served on the court martial which tried Kadahapola Kuda Unansé,

During the abortive *“rebellion”” of 1843 Buller was Government Agent of the
Central Province, Governor Collin Campbell accused him of being credulously
receptive to reports of seditious activity brought to him by chiefs,

See, The Colombo Observer, 27 September 1848.

The evidence of H. C. Selby in B. P, P. (1851) 36 VI Par: I p. 82
ibid.

The evidence of H. C. Selby in B. P. P. (1851) 36 VIII Part I, p. 8.

Though the sessions commenced on 23 August, the trials before the Supreme
Court began, in fact, on 4 September.

They officiated at the ceremony of s‘coronation” of the pretender.

The evidence of H. C.Selby in B. P. P. (1851) 36 VIII Part I pp. 8]-85.
Selby had not been present at the trial. -

Smith had also told Selby that the President of the court martial had asked
the lawyers present to defend the prisoner, and had turned particularly to
Wilmot the proctor for the prisoners in the civil court, but they had all
declined to do so.

Selby, ibid., p. 85, made the point that he did not go to the Governer in
his capacity of Queen’s Advocate. Strictly speaking it was not the Queen’s
Advocate’s duty to interfere in matters relating to courts martial,

ibid., pp 81-85.

Selby ibid., p- 82. argued that Torrington, when he said that the prisoner
had confessed, was not referring to the sconfession’”> made to Fenwick on
the morning of the execution, but to the defence which the man had made
at his trial. However, Torrington in his private letter to Grey 14 October
1849 in the Grey MSS states quite categorically * There has been much talk
about the execution of the Priest! he confessed to the officer who carried
the sentence into execution, I have it in writing.”” But the statement to Fenwick
was not a confession of guilt.

The evidence of H. C.Selby, in B. P. P. (1951} 36 VI Part I pp: 83-85
the evidence of Sir A. Oliphant ibid., pp. 604-6, 731-2.

Torrington sought to fighg his way out of the difficulty he had placed him-
seif in, by making an issue of the allegation that Selby had divulged the
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20.
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23,
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25.
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gist of a confidential conversalion to persons not entitled to receive it. See,
particularly Grey MSS, Torrington’s private letter to Grey, 9 October 1849,
See also, the evidence of J, E, Tennent, in B. P. P. (1851) 36 VII Part I
pp. 258-9,

Hansard, 3rd Series, Vol. CXVIT (H of Lords) 1 April 1851. Column 870 ff.
Earlier Torrington had conveyed the denial to Grey in a private letter of 9
October 1849.  Grey MSS. op, cit. and Tennent in his evidence before the
Commitiee stated that Torrington repudiated having used those words. See
the evidence of I. E, Tennent B, P. P, (1851) 36 VIIT Part I pp. 258-9

The gentleman referred to was W. D). Bernhard, Torrington's own Private
Secretary.

ed. Strachey L, and Fulford R. The Greville Memoirs, Vol. VI (1938), pp. 289-90,

The most positive evidence against Torrington would be his own private letter
to Grey of 9 October 1849, written after Grey bad indicated to him how
Torrington’s original despatch on the execution of the bhikkhu had created
a very bad jmpression in the House of Commons when Peel -had drawn
attention to it, He stated: *“...When all the respectable people concur in the
propricty of the sentence ... it is very unlikely that I should place much value
on that expressed by Mr, Selby, who meeting a low blackguard Proctor or
two in the street, men the scum and pest of the colony and [of] the worst
possible character ... rushes half-mad into my office on a matter which under
no possible circumstance, could be part of his duty and tells me a man is
innocent because one or two people who refused to defend the prisoner say
he is not guilty ...**

C. 0. 54/251 Torrington to Grey 164 of 14 September 1848.

See, Grey MSS, Torrington’s private letter to Grey, 10 September 1849,

C. 0. 54258 Torrington to Grey, 55 of 14 April 1849, transmitting the notes
of evidence taken before de Saram on matters relating to Kadahapola Kuda
Unansé’s execution, Two statements were obtained from Udumulle Nayaka
Unansé described as ““the Chief priest”” of Asgiriya and Parakumbura Nayaka
Unansé, *“the second chief” of Malyatta, The latter stated that: *“_..a priest
would rather prefer to be executed in his robes than in a2 layman’s or any
other dress,.. The man having been shot in his yellow robe is no shame (o us
we do not consider that any indiznity to pur order was intended by that
CIrcuMmMstance; w.’’ :

C. 0. 54/25] Torrington to Grey, 164 of 14 September 184%,

C. O. 54/258 Torrington to Grey, 55 of 14 April 1849,

Torrington’s speech of 1 April 1831 in the House of Lords, Hawsard 3rd
series, CXVII column 570,
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THE BRAHMI INSCRIPTIONS OF SRI LANKA:

THE NEED FOR A FRESH ANALYSIS

The earliest inscriptions of Sri Lanka are those referred to as the Brahmi
{nscriptions, As almost all of them are found in caves once occupied by hermits,
they are also called the Brahmi cave records. An important physical feature of
these caves is the drip-line cut on the brow to prevent rain water Howing into
them. It is below this drip-line that the records are, as a rule, incised. These
epigraphs are at a high clevation, usually beyond the reach of a person standing
on the ground. They are in most cases well preserved. Some are, hoewever, slightly
damaged due to cracks om the rock surface resulting from exposure to the vagaries
of the weather. While there is a concentration of such records in the Anuradha-
pura District, they are fo be found in several other parts of the Island as well.'
This fact doubtless enhances their value for the study of Sri Lanka’s ancient past,

Since 1903 similar records have been found in South India, too.? Owing fo
the efforts of Iravatham Mahadevan, a serious line of research into these South
Indian Brihmi inscriptions has been commenced recently.3 While there are as many
as 2000 such epigraphs in Sri Lanka, only about 80 or so have been discovered
so far in South India, mostly in Tamilnadu, Yet there are ceftain importang
parallels between these {wo groups of records, Hence there is the need for a
comparative study of these inscriptions, So far very little attention has been paid
by scholars for this comparative approach,
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The recent study undertaken by Iravatham Mahadevan has shown the difficulties
that a scholar is beset with when he has to depend solely on the estampages,
photographs and eye-copies of such records supplied by different persons. It is
indeed to be regretted that in Sri Lanka even eminent scholars like Paranavitana
relied mainly on the estampages supplied by others at different times for their
conclusions. As a result of this type of study, the value of the voluminous monograph
of Paranavitana relating to these records is somewhat diminished. This is quite
evident from some of the obvious errors made by the learned Professor in his
monograph.? Therefore, in the study of the Brihmi imscriptions of Sri Lanka
intensive and extensive fieldwork is a sine gua non, however hazardous it may be.
It is impossible to say on the basis of the data from an estampage whether a
particular stroke is a part of a letter or merely the reproduction of a fault or
cleft in the rock. It is all too easy to miss a medial sign where it exists, or
even to imagine one where none in fact occurs., The nature of the rock surfaces
also adds further difficulties. These inscriptions have been exposed to the extreme
effects of the tropical climate for well nigh over 20 centuries and have suffered
ravages. The rock surface itself has been badly affecied and has flaked off in many
places resulting in cracks, fissures, clefts and' depressions, all of which are impartially
reproduced by the estampages, which however leave out in some cases, the letters
which are either worn paper thin or found in the pockets of the depression. In
these circumstances, it is hazardous, to say the least, to venture with any con-
fidence on a reading of these inscriptions from reproduction's taken from the
estampages.® The use of the photographs are even worse, owing to their reduced
scale, which makes them not of much value for an accurate decipherment of the
engravings. Exploration and site study must heace be the desideratum of our
epigraphists,

Besides, Paranavitana has also lamented that the Department was not equipped
with facilities for storing the estampages, photographs and so on.® Moreover these
estampages taken by the Department must be made freely available for the study
of other stholars who are interested in this field so that their viewpoints too
may be taken into account before a final conclusion is reached about them, Un-
foriunately, the cstampages are not so easily accessible for other rescarch students
to scrutinise—a serious shorfcoming indeed. Consequently. the Brihmi inscriptions
of Sri Lanka have been hitherto studied by only a2 few schelars. It may be
noted here that not all the results of the studies undertaken by these scholars,
with the exception of those of Paranavitana, are available to everybody.’

The other problem in this context is that of the origin of the Brahmi seript
itself. So far scholars like A. H. Dani® have maintained that the Brahmi inscrip-
tions have been written from the left to the right. This is supposed to have been
the general rule. But in Sri Lanka Paravnavitana® has shown clear cases of thirty-
nine inscriptions which are written from the right to the left, In addition, there are
eight records of which one line is written from right to left, while the other is
from left to right. These, he contends, may be cited as examples of the boug-
trophedon style of writing, Could this be taken as the work of different types
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of engravers? Or, was this a peculiarity of the Brihmi writing in Sri Lanka un-
like in the neighbouring sub.continent? Or, could this be a variety of Brahmi,
which failed to keep its particular identity when it was superseded by Asokan
Brihmi introduced mostly by the Buddhists? These are some of the problems
that still remain unseftled as far as the earliest records of Sri Lanka go.

While commenting on the language of these inscriptions Wilhelm Geiger bad
the following comments to offer: “The language of the Brahmi inscriptions is

of the same type as the Middle Indian Prakritic dialects both in phonology and

in morphology, 1 therefore call it Sinhalese Prakrit.”’!® Paranavitana says that
it could be classified as Proto-Sinhalese which in time developed into modern
Sinhalese. He fixed the date for this metamorphosis as the 7th century A. D.
For a lobg time, scholars were not agreed as to the language of the South
Indian Brihmi records. In recent years Kamil Zvelebil expressed the view that
the language itself is a jumble of Prakrit and Tamil forms and represents “a strongly
hybridised Tamil, an epigraphical jargon of Buddhist Bhikkhus and/or Jaina munis’."!
According to K. V. S. Ayyar this is the “earliest known written Tamil™.'2 But
the recent researches of 1. Mahadevan have shown that the Brihmi inscriptions
of Tamilpadu are in Tamil with a small proportion of Prakrit words (largely
Tamilised) in their vocabulary.!? 1f the language of the Brihmi records of Sri
Lanka is the garliest form of Sinhalese, could it then be contended that the sams
script was used to write different languages? If so, with what modifications?

Even in the case of the Brahmi records of Sri Lanka the prevalence of the
non-Aryan element cannot be totally dismissed. This is to be seen in several
names of donors, as well as in the words of non-Aryan, including Tamil, origin
in the records. The word marumakane is admittedly of Dravidian origin, The
word parumaoka. the feminine form of which is parumakalu or parumakali, seems
to be also of Dravidian origin. That there were contacts between Sri Lanka and South
India at this time is clearly shown by the epigraphic and literary evidence.
Comparative palaeographical analysis of the records, of the two countries is also
imperative for a proper study of the origins of the Brahmi writing. For instance,
there is a remarkable similarity between the 2, i and ma, found in the records
of Sri Lanka and those of Tamilnadu. These forms are different from that of the
Asokan characters. Such characters as u, e, k4, ca, fa, pa, ya, ra in the South
Indian Brahmi are very similar to those in the inscriptions discovered at Vessagiri
and Ritigala in Sri Lanka. The South Indian [a also occurs in inscriptions at
Erupotana and Periya-Puliyankulam, as pointed out by K. V. 8, Ayyar'4 and
H W. Parker,!’ although Paranavitana reads this as Ju. Such random instances of
the similarities between the Brahmi records of Sri Lanka and Tamilnadu show
the need for a new analysis to be attempted in respect of these early epigraphs.

« A fresh line of research, too, should be pursued to ascertain whether the
Dravidi Script mentioned in Samarayanga-Sitra, Pannavana-Sisra and Lalitavistara
was the progenitor of the South Indian Brihmi, which was adopted by the Tamils,
This is particularly important since there is a contention amongst scholars that
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the Brabhmi writing existed before Asoka with, of course, many tegional varieties
of them. If the Southern variety was the Dravidi form of writing existing in
the Tamil country, and if the Tamil Brihmi originated from it, the similarities
between the Brihmi of South India and Sri Lanka, and the close connection
between the latter and the Pandya country also have to be taken into consider.
ation in any serious study of these imscriptions, Prof, P. E, E. Fernando,'® on
the other hand, is of the opinion that the Southern form of Brahmi would have
been first introduced inte Sri Lanka from South India, and was later superseded
by the Asokan Brahmi. Therefore, the idea that the Brihmi script came with
Buddhism has to be carefully reviewed in the light of these varying views ex-
pressed by distinguished research scholars who have attempted a study of the Sri
Lanka and Scuth Indian records.

The above account would show that we need yet another assiduous look at
the questions relating to the Brahmi inscriptions. Initially our Brahmi inscriptions
have to be chronologically fixed — this is essential for any research, Unlike in
Tamilnadu, hardly any research has been done on the graffiti found on pot-sherds.
Unfortunately, only a few inscribed pot-sherds bave so far been upearthed in Sri
Lanka wherecas many more have been discovered in Tamilpadu. At the time of
the excavations at the citadel of Anuradhapura!? only 2 pot-sherds inscribed with
Brahmi letters belonging to the 2nd cent. B. C. were found, Pot-sherds with Brahmi
letters have also been discovered by Parker at Tissamaharama,!® Recently a pot-
sherd with a graffiti has been found at Kantarodai.'®a Further excavations at the
megalithic sites in Sri Lanka are likely to bring to light more and more evidence
of this nature. When more such records are brought to light, there will then be
no doubt a need for a comparative study of the script of the graffiti on pot-sherds
with that of the Brahmi epigraphs cngraved on rocks, This will certainly prove
to be invaluable to understand more about these epigraphic records. Till then
a first step may be taken in this direction with the few pot-sherds that we
have.

Another interesting proposition stems from the study underiaken by B. B, Lal 1%
He suggests that the graffiti signs found on megalithic pot-sherds have a similarity
with the characters of the Indus Script as well as with those of the Bribmi Script.
In Sri Lanka, too, there are megalithic sites, If further excavations are done at
these sites, they are bound to be fruitful. For, if at these sites pot-sherds are
found with graffiti signs, they may afford another clue which could be helpful to
rescarchers in their attempts to solve the problems relating to the origin, deve-
lopment and nature of the Bribhmi Script.

The ancient coins of Sri Lanka have not been studied in a scientific way,
The monograph by H. W. Codrington?® on coins, though outdated, still remains
as the one and only dependable source book in the field. As in India, here, too,
there is much room for a comparative study of the script of the inscriptions with
the legends on coins. More and more numismatical research should help towards
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a beiter analysis of the script used in Sri Lanka and this should be done with.

out furtber delay. Such a study, in turn, is likely to throw some light on the
Brihmi script of Sri Lanka, although at the moment, owing to the absence of

Brahmi legends on coins, this study may not throw any direct light on the
subject,

In copnection with the date of the introduction of Brahmi into Sri Lanka,
Buhler admits that the Brahmi alphabet was introduced here before the time of
Asoka by Indian coloaists.2! Prof. Paranavitana also subscribes to this point of
view.22 Prof. L. S. Perera?® has assigned the date 3rd century B. C, to these
inscriptions, while Dr. Saddhamamgala Karuparatne?* places them in the 2nd century
B.C. Referring to the date of the earliest Brabmi inscriptions of Tamilnadu,
Mahadevan?® assigns them to the 2nd century B. C., while Prof. T. V. Mahalingam?26
is inclined to think that this writing would have begun some time earlier than
the 3rd century. Therefore, a new line of research has to be undertaken to ascertain
the correct chronological sequence of the Brahmi epigraphic records. The importance
of this need not be over-emphasised.

In view of the differing points of view advanced by eminent scholars on the
question of the origin, development and npature of the Brahmi Script, there is no
doubt that there is a great need for an analysis to be undertaken afresh in this
field, keeping in mind that not only a comparative study of the epigraphic records
in Sri Lanka and India is essential, but also the use of the other scientific ele-
ments of archacology to give us a better and accurate understanding of this contro-
versial and complicated subject is even more important. The fact that Prof.
Paranavitana has not doue exhaustive field work and had evidently relied more
on estampages, leaves room for other research scholars to pursue further the work
he had commendably begun. If work of this nature is done more systematically
and scientifically then alone would there be truc light thrown on the origins of
the Brihmi Seript of Sri Lanka

Furthermore, the need for a deeper study of the Brihmi Seript and the in-
scriptions becomes inevitable in view of another important factor. The Brahmj
epigraphs in their contents are primarily Buddhistic. However, little research of
an archaeological nature has been done on Buddhism in South India, especially in
the deep South, and the type of conmections it would inevitably have had with
Buddhism in Sri Lanka in the carly period. To surmise that there were such
connections would not be wrong at all because of the proximity of Sri Lanka to
the southern part of the mainland. It is evident that Buddhism did flourish once
in those areas of South India. An investigation into this aspect is calied for owing
to the fact that, as in the case of the Brihmi records of Sri Lanka, some of the
records in South India have a Buddhistic content, although the Jaina matier is
predominant there. Such a scrutiny would certainly illuminate the research into
the origins, growth and nature of the Brahmi inscriptional script and this could
only be done by a fresh analysis of this complex subject. There is no doubt that
this is urgently needed.
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SIGIRI VERSES

4
The golden ones within their mountain niche
Vouchsafe no speech
Except the gaze of those upmoving syes.

11
*But how shall | read that smile? Ah
How did your heart become 3 stone?’
‘1 smiled but ts grest you,
The king who won me is gone’

It
As you stand thers
Brightening the summit with your radiance,
! cannot contain myself,
Oh jong-eved noble-colourad one,

v
A water-lily flower over her ear
Her tender, upswung, heaving breasts confined
By a band of shining gold, herself all gold
This lady of Sihigiri,
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v
is it pot to delight love’s devoiees
That these pvmphs have been painted here?
1 have come to vyou, O long-eyed ones,
As the gentle breeze to the moonlight.

Vi

The splendour of the mountainside

Imaged for me the postures of the nymiphs
In heaven. My hand leaped

To grasp a gidle in dalliance,

Vi

This goldeny beauty snares

All who but look:

Her hair is heavy with garlands, she wears
A blue tilak between her long eyes.

Vil

The moonstone wall gleams but inp your radiance!
Now that they've come into our hands
Let’s dally with them endlessly,

IX
We climbed and looked: among the golden ones

Was one whose cloth was loosened a8t the waist
Will she be mine?

X
Little honey-heart, golden one,
All yvou demanded I have done;
I am intoxicated!
Please tell the golden one
What 1 have said.

X1
There is no death 1iil she herself should will it,
There is no life if [ am banished hence;
Abject, epslaved: would it aot be better
To throw myself from the rock?

: Xil
She whose smile shows teeth like mejon seeds
Whose downswept hair is Jike a3 cool dark cloud
She draws me to her with a gentle smile,

ASHLEY HALPE
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XIk

Lovely this woman, excellent the paintee !
She will not speak, but when I look

At hand and eye

I do believe she lives:

XV

Golden-skinned, s gold chain on her breast,
A veema in her hand,
She speaks to no one for her lord is dead

XV
Champak and lotus buds held in her bands,

She looks at me, 1 seem to know her thoughi:
But when I look at her she will not speak.

XVI

A petal from her ear has leaped fo her bressis
In one bound, thus it spgaks
Though she herself is dumb.

XVil

She returns look for jook

With eyes like blue water-lilies.

But she has lingered lobg on the mountain
The stones has gone imto her heart.

XVIHI

This gazelle-eyed one

Hurling herself to death for her beloyed —
Will she not be honoured

As Truth is hoooured by those upon the Path?

XIX

Who would not yield to such delights

Those rosy palms, that rounded shoulder,

That golden necklace, those coppsr-»mlourad lips
And those long eves?

XX

When | ihink bf'you my beari aches,
My blood rages, I cry alond, Your waist
Fetters me utterly. -
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= XX1
Like swaps who have seep a lake 1| hear her word,
Like a hee that sees the full-blown lotuses
My bewildered heart finds comfort.

XXt
The breeze blew gently, cool with dewdrops,
Fragrant with perfume; jasmine and water-liy
Were bright in the spring sunshine.
Despite all this, my mind in tumult
From the sidelong glances of the golden ones,
{ swooned upon the tock.

XX
We, being women, sing on behaif of this lady;
“You fools! You coms to Sibagiri and recite
These verses hammered out with four-fold efforts.
Noi one of you brings wins and molasses
Remembering we are women!

3 XXV
0 Gods for dalliance with one like this!
‘You may admire my bands, if it gives you pleasure.’
Thus she denics me her lips, disdainfully cruel.
*These flowers around my peck, are they not beautiful?
— May you find happiness!’

XXV
Women like you

Make men pour out their hearts.
My body thrills to you, its hair
Stiffening with desire.
XXVi
Be not smamoured of dalliance;
Pleagure is the path to pain and pain is pleasure.

XXVII
Though 1§ speak in jest, try to ses things as they are:
Would an elephant that has broken its chains
Waste its strength on the petals of a water-lily?

KXV
I am a noviee from the monasiery of
Hunagiri. ; ; =
The persen who has been spoken about lives here. .
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ot

{ place wakefulness of mind on guard
At the door of hearing.

But I see her radiant smije, and

[ am afraid; my mind

Trembles exceedingly.

XXIX

There are those whe know that Samsara is a desert,
That it is not easy to be human.

Do not ruin yourself

By desiring these womern.

XEX

Infatuated with form, you desire her embrace:
Desire will fail, infatuation itself

Fall like a stone. In their abundant splendour
See, rather, the store of their Merit.

XXXI
‘The king is angry with us’, they think,
The long-eyed ones with tender lips

Standing on this rock
in the sky.

XXX
My lord’s not dead, he comes
Anguished with absence,
Now, yes now, my friend! Come, women, come,
Lean out and Jook,
My lord is come!
XXXII
A vaikola flower entangled with a blue katrola flower,
A golden one beside one blue as mahanel;
1 will remember them when evening falls.

XXXIV
Swollen by the autumn moon, the ocean
Beats against islands, banks and cliffs
Fruitlessly, is humbled. s this not the fate
Of all deluded gnes?

AXXY
You've had this golden vine of a woman to look at:
Now you say — ‘ The man who praises women:
Does be mot put the fire on his head
After warming himself at it?°



NQOTES

Tilak :
Veena :

Vatkola: (XXXIII):
Katrola: (XXXIII):
Mahanel : (XXXI11I1):
Maleya : (XXXVITy:

ASHLEY
XAXVI
Gold will sot buy back the girl you had
Long ago: and here, today,
What have you gained?
The sky has been yours —
In a dream.

XXXVII
The wind raged, bringing down the trees
In their bud-time beauty —
Thousands, hundreds of thousands:
The curlew shrieked, the torrents
Roared down the Maleya mountains
But the night glowed tender, the leaves
Copper colour, in the sheen
Of innumerable fireflies,
O long-eyed one,
I read your message, but
What does it hold for me?

HALPE

Adapted from the prose translations of

FProfessor S. Paranavitana
Sigiri Graffiti, Vol. II,
Oxford University Press,

{(VII}:

a mark drawn with coloured paste on the forehead,
(X1Y):

a large musical instrument of the string family,
Luffa acutangula, a creeper with a yellow fower,
a blue flower; modern Sinhala kararolu.

the blue water-lily, Nymphaea stellata.

the old name for the gentral Hhill courntry,

The Paranavitana numbers are given in Arabic numerals below :

I— 26

If — 270
I — 347
IV.— 467
V- 175
Vi— 104
VII— 25
VIII — 145
IX — 351
X — 381

X1 .— 23

XXI - 484 XXXI — 514
XIl — 331 XXII — 249 XXXII — 564
X1 — 559 XXIIT — 272 XXXUI — 334
Xiv — 19 XXIV — 320 XXXIV — 466
XV = 31 XXV — 69 XXXV — 672
XVI — 518 XXV — 525 XXXVI — 609
XVIL — 207 XXVII — 39  XXXVII — 595
XVII — 13 XXVII — 88
XIX — 216 XXIX — 99
XX ~ 278 XXX — 540

London, 1956.
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SOME ASPECTS OF THE SYNTAX

OF THE INSCRIPTIONAL TAMIL
OF SRI LANKA

1. Introductory

‘The purpose of this paper is to describe certain aspects of the symlax of
some of the Tamil inscriptions of Sri Lanka within the framework of transfor-
mational grammar. The transformational theory of syntax assumes that every
language has a set of simple sentence patierns which forms the basis of all other
complex structures. This set of simple sentence structures has been termed ‘deep
structures or underlying structures’. A simple structure ia trepsformed inlo a more
complex one by a number of operations or stransformations’. As [ have supgested
clsewhere!, the syntax of the inscriptional Tamil can be described within the
above-mentioned framework. The deep structures or underlying struciyres of ip-
scriptional Tamil may not be different from that of the normal written or spoken
Tamil. The differences among these three styles lie only in their surface stuctures.
If we assume that a grammar assigns to each sentence that it generates bath
a deep structure and a surface struciure and it system atjcally relates the two
analyses, then the grammar of Tamil should have three :cts of transformational
rules and one of them will converi the common deep siructures of Tamil into
the surface structures of inscriptional or documentary Tamil. The surface structures
of the normal written or spoken styles of Tamil will be derived by the ather
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two sets of transformational rules (T-rules). A systematic formulation of the T-
rules of inscriptional Tamil is not undertaken in this paper., But certain interests
ing surface structures of inscriptional Tamil are noted and their transformations
are discussed, : .

The observations made here are however not restricted in the application to
Sri Lanka inscriptions alone. They may be found to apply to Indian Tamil in-
scriptions too though the inscriptions taken for study are all from Sri Lanka,
The inscriptions that are under investigation are found in the following sources:

(8) South Indian Inscriptions, Vol. 1V,

(b) Indrapala, K. Epigraphia Tamilica, 1971.

(¢) Velupillai, A. Ceylon Tamil Inscriptions. Part 1 + II 1971 and 1972
(d) Gunasingham, S. Kalliyankiituc Ceppitukal, 1970, Tirukkonésvaram, 1973,

There are some more Tamil inscriptions that have not yet been edited. The
present analysis is made only on those inscriptions that are properly edited.

Inscriptional Tamil has its own style of language. Thus we have many
interesting surface structures which we do noi normally find in the written or
spoken Tamill. Let us consider the following sentence :

(1) Nardyanap Tirucciprampalamutaiyan itta kallu ‘Stone, laid by Narayanan

Tiruccirrampalamutaiyan’

This sentence is formally related to the following set of sentences that occur
in spoken Tamil:

(2) aven peciha peccu ‘The speech he made’,

{3) avan pofja cattam ‘The noise he made’

{(4) avan viija ati “‘The kick he gave®:

We are aware that the sentences (2), (3) and (4) arc transformationally
related to (5), (6) and (7) respectively: :

5) avan péccu pécinan ‘He made a speech’

(6) avan cattam pottdn ‘He made a noise’

(7) avap ati vifjan ‘He gave a kick’

Thus our inscriptional sentence (1) can be regarded as transformationally
related to (8):
(8) Nardyanan Tiruccirrampalamutaivin kallu iftan
‘Mardyanap Tiruccirrampalamutaivin laid the stone”
The next step then is to postulate that sentences (1), (2}, (3) and (4) are
derived in one way, namely, from structure of roughly the form :

<+ finite
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The following transformational rule operates on this basic form to derive the
Spoken sentences (2), (3) and (4) only when the speaker intends to exibit disgust
or wonder etc.:

(10) Ny + Ny + [v
+ finite

N1 ~+ v ] + N2
e —finite
This trasformational rule does not operate on the basic structure to derive
either surface sentences in written Tamil or spoken forms which do not express
intentions of disgust, wonder etc, In written Tamil the sentences (2), (3) and (4)
can occur only when each of the following is completed as found here by a finite
verb or a noun:

(11) avap pécina peccu kéttatu
(12) avan potta cattam kettatu
(13) avan vitta ati nokutu

But in inscriptional Tamil sentences of the form (1) are common.

2. Concordance:

Tamil exhibits concordial relationship between the subject and the verb of
a sentence. That is, the subject and the verb agree in person, number and
gender. Mostly the personal pronouns, nan ‘I°, nam ‘we *,  nankal ‘we’, ni
syow’, nir ‘you (equal)’, niskal, ‘you (singular honorific)’, and ‘you (plural)’, avan
*he’, avaj ‘she’, avasika] ‘they(masculine only)’; gvajukal ‘they {faminine only)’, avar
he (honorific singular)’, ava ‘she (honorific singular)’ and avayai ‘they’ are used as
subjects in colloquial Sri Lanka Tamil The verbs of such subject nominals take
certain pronominal terminations to agree with the nomipals, The following can be
cited as examples to illustrate subject-verb agreement:

{14) nan vantap ‘I came’
nam vantam ‘We came’
nankal vantam ‘We came’
ni Vvantd “You came’
nir vantir “You came’
ninkal vantiya] “You came’
avan vantin *He came’
ava] vantil iShe came’

104

avankal vantanka]
avaluka] vantdlukal
avar vantar

ava vanta

avaval vantipam

“They (Mas.} came’
“They (Fem.) came’
‘He (Homn.) came®
‘She (Hon.) came’
“They came’
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In normal speech, if 8 noun other than the personal pronoun occurs as the
subject of a sentence, then it is regarded as occurring in the third person. If
any ome of the following: tampi ‘brother’, Senthiran which is a proper noun
or maram ‘tgee’ occure in a sentence, then it is regarded as occurring in the
third person singular. But if the speaker addresses a person directly he uses
a verb which carries the second person singular termination. Compare (15) and (16):

(15) tampi porin ‘Brother is going’
{16) tampi enka porir ‘Brother where are you going’

A person addressing an audience can refer to himself by name and report
whatever he wants to say—in direct speech. The verb that he will use will carry
the first person sipgular termination. Such a sentence can take the form of either:

. (17) nap Canmukam colkirén
], Shanmugam saying’

or (18) Capmukam colkirén
‘Shanmugam saying’

In conversation it is generally the rule to use the first and sccond person
personal pronouns to refer to the participants i.¢. the speaker and the hearer.
While it is possible exceptionally that the name may be used in addressing the
hearer, in referring to the third person one may always use either a noun or
a third person pronoun. From this licence to us¢ noun of a personal pronoun
in referring to the third person whereas in the first and second persons the
preferred form is to use the personal pronoun, it may reasonably be inferred
that in Tamil the positive markers of the category of person are the first and
second persons. The third person seems to be a negative pnmarked member
This is also to be noted that the third person referred to is not necessarily
a participant in the utterance situation.

In the case of inscriptional Tamil, an important peculiarity is the use of
subject nominal with first person terminations, While this is the dominant practice,
the first person persomal pronouns are also seems to be used exceptionally., In
all the inscriptions taken for study in this paper I have come across only one
such use (19) of the first person personal promoun:

{19) pitum cirum 3&yavum ufaiyam DA

Sentences (20), (21) and (22 are instances to illustrate the occurance of
subject nominals with first person termination :

(20) kallum palakaiyom naginom patinep plimi virakotiyom

(21) Kumirakanttup perozdm ...... .. tirunontavilakkum vaippomanom

(22) Ayittauén en jivitam puttastanattukku ittén
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The subject nominals Patinen Pami Virkedi in (20} and Kumarakakanattup
Periir in (21) acquire the first person plural termination om and the subject nominal
Ayittay  in  (22) acquires the first person singular termination én. This wusage
is not found in the normal written or spoken Tamil of Sri Lanka. This can be
taken as a feature peculiar to documentary Tamil, The surface semtence (19) bas
the first person pronoun mam and the surface sentences in (20), (21) and (22)
have subject mominals with the first person terminations om and é&n. We may
now relate these surface sentences with their underlying deep structures. In sentence
(19) the verbal form wufaiyam possesses the prenominal termination am. The phono-
logical realization of this termination in the verb is governed by the pronominal
element nam which is the subject of sentence (19). In sentences (20}, (21) and (22)
we do not have such a pronominal element in their surface forms, In these
cases it is therefore necessary to postulate an abstract-pronominal element which
will control the rules governing the phonological realization of the pronominal
terminations in both the subject nomipal and the verb, 1f, for example, we
postulate the first person singular pronominal element #in for the following
deep structure form : :

(23) nap Ayittan puttastanattukku i

The abstract pronominal element postulated in the deep structure form (23)
will trigger off the rules that will attach the pronominal termination #n to the
verb and will get deleted finally. If this abstract element is followed by a subject
aominal, then it will get deleted either after realizing the pronominal termination
én to the subject nominal or after realizing the markers of persom and aumber
to the verb. Thus the deep structure form in (23) will have the following
derivations:

(24) nan Ayittan-én puttastanattukkun itt-én
{25) Ayittan-gn puttastanattukko itt-én

Since we do not bave in the inscriptions taken fer study here sentences
that show second person subject-verb concordance, 1 will now pass on to an
examination of sentences thst exhibit third person subject-verb concordance. In
the case of the third person sentences, the pronominal element postulated for
the deep structure can be either one of the third person pronouns or a2 numeral
noun such as oruvam, orutli, oruvar etc. Thus a surface sentence, '

(26) itukku acaippatuvin tan taykku acaippatuvan .
can transfornationally be derived from two basic seotences such as:

(27 avan itukku &acaippaiu

(28) avan taykku 3caippafu

The pronominal element postulated in the deep structures of (27) and (28)
is avap. This will cause the rules that attach the features of third person sipgular
number (these features will phonologically realize as am) to the verb to operate.
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Since the underlying sentence (28) is embedded into (27), the rule that deletes
the abstract pronominal element can only be ordered after the embedding trans-
formation. In these cases, pronoun avan in (28) is reflexivized as son and then
the pronominal clement avan in (27) gets deleted.
The deep structure that is assigned for surface sentences cited above can be
shown in the following tree diagram:
S

b ¥
FERRNG

o =
NP Pred
= 2%
/ T M SRS
Pro N Vp g

R
N N

Various transformational rules operate on ihis deep structure to assign various
surface type sentences:

L. Concord Transformation (1'-rule 1)

Pro - N 4+ N+ V 1 +2 4+ 3 4+ 4
{-+lstl + [Sub] -»
|+ Sg v
| 2 3 4 + finite
<+ 1st
+8g o,

11, Subjeci‘ Pronominalization (T-rule 2)

Pro]+ [N ]+N+ "V Pro 441 N1+ N4V
+ Ist . +8ub [-i-lst] . [+lst] Sub [+lstJ
+5¢ .

458 +5g +1st +5g
+sg___
1IN, Pronominal Element Deletion (T-rule 3)
Pro + N 4+ N4+ V 2 + 3 4+ 4
Sub & i
1 2 2 4

Needless to say that T-3 is ordered only after T-1 and T-2. Further, T-1
is obligatory tranformational rule whereas T-2 iz optiopal, By allowing T-2 to
apply optionally, we allow generation of sentences like:

ivai nimantam ceyvitten Arankan Ramécan
where the subject nominal is not pronominalized and:

Ayittangn ep jivitam puitastinattukku itten
where the subject carries the person and number marker,
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IV. Subject—Predicative Phrase Permutation (T-rule 4}

In the inscription under investigation, we come across sentences where the
subject and the predicative phrases. are permuted. Compare?, for example, the
sentencet .

(29) Kumarakapattup Pérarém... tirunomtavilakkum .. vaippOmanom
with

(30) ......palakaiyum naftiném Patinen pimi yirakotiyém

The object and the verb (i. e. the predicative phrase) are placed aiter the
subject in (29). But this order is reversed in (30) where the object -verb appears
before the subject, Apart from considerations of style, it may perhaps also be
suggested that a motive for this versions arises from a need to establish a
topic-comment distinction. The person or thing about which something is said
can be referred to as fopic, the statement made about this person or thing can
be referred to as the comment (cf. Lyons, 1968; 334—34). Thus in sentence (29)
the topic announced is Kumarakanattup Pirdrom ‘we of kumarakanattupperiir’ and
the comment is nonmtavilakkum vaippomanim °made arrangements for burning one
perpetual lamp®, In sentence (30) the topic is Patinen Piimi Virakotiyom and the
comment is palakoiyum nattinom. If one wants to emphasize the comment, the
order comment-topic may be used. In sentence (30) the comment is placed before
the fopic. This permutation may have been made to emphasise the object-verb, Thig
phenomenon in inscriptional Tamil grammar acquires an optional transformational
rule to derive such permuted semtences. This rule (i. . T-rule 4) should be ordered
to apply only after T-rule 1, T-rule 2 and T-rule 3:

T-rule 4
=N +N + [V
Sub o< person S P
oc person 8 Num,
2 Num,
1 2 3

3. Adjectival Transformation
The following type of sentences occur very often in Tamil inscriptions:
(31) Elunatan kantan yakkan itta tirununtavilakku
(32) Palippsti Tampippoti nittiya tiin

The surface structure forms of (31) and (32) can transformationally be derived
from the underlying deep structure:

{ Pro + N + N + v

+ 3rd + Sub ] [+past
+ sg + Mas

+ Mas
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The transformational rule (i.e. T-rule 5; that attaches features of adjectival
“participle to the v ] can be ordered before the T-rule which assigns
’ [+past

features of person and number to the wverb,

T-rule 5
iPro 1+ [N + N4V g = :
+3rd Sub J [ +past] 14241y + 3
+3g 4+ Mas i + past
+ Mas +ad] part
R 7 + finite
1 2 3 4 e

Thus the sentences (31)and (32) are derived from the underlying sentences:
(33) avaoc elunijan kantan yakkan tirununtivilakky itt
- (34) avan palippssi Tampipps$i tin natt

where they emerge into their surface forms. Here the verbs are attached with
features which will phonologically realize as adjectival participles and the object-
verb order is permuted,

The Proelement avan in all sentences (33) and (34) will get deleted by T-rule 3.
T-rule 1 will not apply to any of these sentences as the verb carries the feature
-finite]. T.rule 1 assigns features of person and number only to a verb which
carries [+ finite].

4. The “verb to be'
The Tamil inscriptions of Sri Lanka consist of sentences such as:
{35) terku mati] kailavagniyanar Upayam
(36) nellukku araivaci ellai

In these sentences the predicative Noun phrases (NPs) Kailavanniyanar upayam (35}
and ejlai (36) are directly combined with the subject NPs ferku matil (35) and
nellukku araivici (36) respectively without any verb. Traditional Tamil grammarians
have postulated an optional verb aaku ‘become’ for this kind of sentences?,
Lyons has (1968: 322.23, 388-99) suggested that what is generally referred to as
the ‘verb to be’ in English and in other languages, is a grammatical element, devoid
of meaning, which serves only to ‘carry’ the markers of tense, mood and aspect
in the surface structure of sentences. In the case of sentences (35) and (36)
they do not need the verb agkw. But in more literary-like written Tamil, one
may insist that they be rendered as:

(37) terku matil Kailavanniyapiar upayam akum
(38) nellukku araivici ellai ikum

But in the inscriptions, the seatences which have the subject and predicative NPs
dircctly combined do not have the verb askum. But this verb appears in the
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inscriptional Tamil when such sentences are conditional or are in the optative
mood, Consider for example the following sentence:

(39 ...... paavaitil pokak kaiavar a ka-veum .

Here the verb gaku ‘become’® serves to ccarry’ the optative mood marker,
This sentence (39) can also be rendered without the verb aakavum and yet it will
convey the semantic content intended by the inscriber. This shows that that the
verb agku is a grammatical clement devoid of meaning and serves only to ‘carry’
the matkers of tense, mood and aspect. Therefore, the verb azku can be taken
as a °‘surface structure verb.
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CANKAM LITERATURE AND ARCHAEOLOGY

Cankam literature is the name given to the earliest extant Tamil literaturel,
Some refer to this as the * Literature of the Three Kingdoms’,2 While assessing
the importance of this literary corpus as a source for ancient history, Nilakanta
Sastri said: *“‘the poems of the Cankam Age are yery realistic and prima facie
trustworthy and do not share the demerits of the literature of a more fulsome
age '3 Its secular character has been emphasized by many and it has been used
as the basic, if not the only, source for the reconsiruction of the early history
of the Tamils

This acceptance should lead us to another epquiry, viz, the reason, in terms
of the history of literature in general, why this is so free from literary exag-
gerations and fictitiousness that characterises the highly ornate literary expressions
of later times.

Pursuing the hints provided by Siddhanta and Vaiyapuripillai, Kailasapathy
made an exhaustive literary analysis of this corpus with reference to the Homeric
epics and had found that in theme, bardic tradition, and techniques of verse-
making Cankam literature is unmistakably and genuinely *heroic’ in character,’

What does this term ¢ heroic literature® imply to a studeat of history?

An analysis of the heroic literatures of 1he world reveals that those were/are all
invariably (a) oral literature, 1b) the literary expressions primarily of bards (later
conventionalised), and (¢) epics of considerable length. At the outset they originate
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as expressions of a pre-literate society and flourish in conditions when the art of
writing is not fully developed. These are preserved by a near-perfect mode of poetic
transmission.®

Among people who had reached a considerable degree of state organization
but had no system of writing, the bard (the singer of heroic poems) occupied an
important place in the transmission of tradition, which the rulers of such people
valued most.” As Vinsina argues, oral tradition is one important form of historical
methodology.

This perhaps explains the inherent trustworthiness of the Cankam Corpus.
In post-Cankam Tamilpadu, especially in the Pallava or the Cola times, royal
transmission of tradition was better organized and the role of the poet had
changed thoroughly.

But this advantage the Cankam literature possesses is not apn -absolute onme.
Kailasapathy®s work, significant in terms of Tamil and Comparative Literary
Studies, is yet the only work on the subject and there are many problems arising out of
this ®heroic’ characterization which remain unsolved.

The Tamil herojc literature bas certain features, which mark it out rather
clearly from the better known examples of that genre:

(1) There is no heroic epic of any sizeable length as the lliad or the Odyssey.
There might have been certain epics in existence but for the reference to one,
Takat®r Yattirai, we do not hear of any.

(2) The extant corpus has been anthologised in a highly comscious literary
pattern. We have evidences to show that the extant anthologies were made by poets
on royal initiative. The Tokutton Tokuppition tradition® raises certain fundamental
issues relating to the function of literature as envisaged by the monarchs ‘of that
period. It is likely that many poems from the literary genres were compiled and
that some literary forms in toto would have been left unchosen for preservation.
Tollzappivam refers in Ceyyulival (116—9) to forms of literary expressions like
Nal, Urai, Pici, Mutumoli and Mantiram.® There is also reference to dnkatam
(Satire). Of course one could point out a few satirical remarks in Cankam
literature. But the major forms mentioned above are all lost to us now,

(3) It is significant that the highest limit Tolkappiyar prescribes for akaval,
the most employed bardic metre, is only thousand lines, which is hardly enough
for a full bardic epic.

(4) An overall view of the whole thing tends to suggest that political
motivations seem to have played a significant role in the preservation of the
Cankam texts. Puram literature is manifestly political and even in Akam literature
there is a very bhigh incidence of pelitical allusions.

{5) We do not have any evidence that could enlighten us op the practice
of bardism and the transmission of the bardic art in Tamilnadu.'!
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For a social historian answers to these problems are rather important for
only those would highlight the socio-political character of Cankam literature,

Nevertheless, we should first note the historical meaning of a heroic age!.

Heroic literature, by and large, is the product of an age of history in which
collective tribal authority is supplanted by the authority of a single hero (or heroes!
and his associates to whom the entire tribe submits itself. The newly formed
authority leads to the beginnings of either a feudal or a mercantilist rule. in
the rise of the hero who symbolises all the virtues of coilective tribal authority;
we seec also the beginnings of the dissolution of the tribal authority and the
emergence of the king or the moparch as the sole owner of all lands (directly
or by delegated authority) under him. The bhero, starting from a position of
primus inter pares emerges as the sun that outshines the lesser stars.

The foregoing discussion reveals that the Cankam lJiterature can depict only
one aspect—a major ome po doubt, of the history of the period.

Thus one has to turp to other forms of available historical evidences to
supplement the literary evidences so that a full, historical picture of the period
mijght emerge,

Archacology provides that other necessary cvidemce. Excavation Archaeology
provides, as 1t were, a time-table of cultures in sequence givirg us an insight
into pre-historic and proto-bistoric periods. *Yet even in the study of the earliest
literate communities archacology is bound to play an ancilliary, if not a sub-
servient role, where apy considerable bulk of iascriptions bas survived, since
these give an insight into the mentality of early societics more direct than
material things can ever do’’'3, Thus for a comprehensive study of the period
depicted in Cankam literature we need the assistance of epigraphy and numis-
matics besides archacology properis,

Archacological corroboration of literary evidence, especially like Cankam literature
which has not been arranged in an undisputed chronological sequence, enables us
to relate the literary evidences to the differeat phases of the cultural growth of
the country., It has already been shown that the Tisai concept which is so basic
to the study of Cankam literature does really refer to the pre-historic cultural
.and ecological orgamization of South India.!s

it is generajly accepted that Cankam literature, by and jarge ! depicts a period
rapging from 100 B C. to 250 AD.'?

It is possible that while being contemporancous with certain political develop-
ments, it has also preserved memories of a prehistoric past. Thus this literary
corpus should be viewed against the breakdown of the various phases of culture
as given by the archaeclogists. The most recent authoritative study on this subject
is the work written by Bridget and Raymond Alichin!'® and they indicate the
following culture phases:
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The Early Stone Age

The Middle Stone Age

Neolothic Chalcolithic Age

Iron Age (and Beginnings of History)

To scholars whose main speciality is not Early South Indian society, an
extensive apology like the above for the use of archacological evidences may
sound rather unusval. To them, we are forced to confess that there are certain
scholars in this area of study, who feel that one should not start with the
assumption that Cankam literature needs corroboration for acceptance as history,'®
The foregoing -extoiling of the virtues of archaeology is for the benefit of such
scholars.

Let us first turn towards the most interesting fact of how archaeology helped
to settle the date of Cankam literature. -

Cankam jiterature, does not have much internal clue to its own chronology.2.
This put away many scholars from handling it as an indisputable source. The
Gajabahu synchropism was at first used to give it .a reliable chronological basis:
But the reference to Gajabhu was in Cilappatikiram, a work of the laie 5thor
early 6th century AD. (It is now accepted that Cilappatikiram, though Ilate
must have preserved a correct historical memory of Gajabahu’s visit to India
it could not have been a contemporaneous record.?) Kanakasabhaippillai then
iried to determine the chronology of the Cankam texts by highlighting the
references to foreign trade found in the Classical Geography and Travel., Vaiya-
puripillai himself thought that the classical testimony provided a better basis
for the chronology of Cankam literature.?2

It was the archaeological excavatioas, which provided unassailable grounds for
finally fixing the date of Cankam literature. The Arretine ware, which is limited
to a period between AD 20-50, found at the Arikamedu escavations put to resc
the question of any further coubt on the date and the dependability of the Cankam
texts. The ¢ drama” of the discovery and identification of the Roman Arretine
ware at Arikamedu and Virampatnam has been very graphically described by
Wheeler in his Stll Digging?s.

Systematic work on the megaliths of South India, which was bevan as far
back as 1944, also helped to demoustrate the historical trustworthinese of the
Cankam classics. K. R. Srinivasan’s now famous article on “ The Megalithic burials
and Urn fields in South India in the light of Tamil literatuyre and tradition "*24
brought home the fact that this literature does possess some accurate historical data.

Though Professor Subrabmanian would like to hold om to the sovereign
supremacy of Caokam literature as the only source of History much water has
flown under the bridge of Indian Archacology since Casals and Wheeler. It is
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o longer feasible or profitable for any scholar 1o view evidence in isplation. The
need today, especially for the social historian, is to integrate all these evidences
into one historical whole. Such a process of integration would epable us to view
the problems relating to each of the sources {archaeology and literature) in better
light and get an overall picture of the social development of the period.

In this process of getting an integrated history, we have 1o take, besides
literature and archaeology, closely allied subjects like Epigraphy and Numismatics,
As Lal has observed “*no account of historical archaeology would be complete
without a pointed reference to important inscriptions and coins,”26

By relating archacology and allied sources to Cankam literature we will be in
4 position to throw light on the following aspects:

{a) Archacological confirmation of the geophysical background depicted in
Capkam literature.

{(b) Delineation of the literary evidences to fit ipto the archaeologically
determined phases of cultural growth,

{c) Archaeological corroboration of certain literary evidences.

(d) The development of the art of writing in the period depicted in Cankam
literature,

Cankam literature is based on the poetic tradition of ¢ Aintinai °. ¢ Aintipai’
refers to the five-fold classification of the geophysical area of Tamilpadu. Im mY
paper on ‘Early South Indian society and ‘economy—The Tinai concept 26, it has
been shown that this five-fold division arises from a basic four-fold division of
the area into hilly region, pastoral and plateau regions, littoral region, and
riverine or agrarian region. It has also been amply demonstrated that this division
reflects the pattern of development postulated by the archaeologists. In fact the
process could be reversed and an authoritative statement be made that Caskam
literature provides micro-level proof of the fact that “throughout the Indian Sub-
continent distinct cultural groups at very different levels are to be found living
topether in more or less close proximity to one another’??, Cankam literature
provides us with the information that these geophysical units though lying adjacent
to ecach other, were sc varied in their economic and social orsanisation that
they would be described as different worlds in themselves. 28

The archaeologial framework viewed against the background of literary evidences
reveals that the different Tipais illustrate the different modes of production. The
archaeologically-oriented view of the literary evidences also reveals the tribal
setting of pre-historic Tamilnady aad shows bow centralised monarchs could rise
on the river basins of Kaveri, Vaikai and Perivar.
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Historically speaking the signiticance of such a corroboration lies in the un-

ravelling of the uneven character of the economic, social and political organisations
of Tamilnadu. The recognition of the uneven development is important becauss
in terms of archacology, it means that differing culture phases were existing
side by side. The pre-historic archaeological evidences brought to light so far

are

material evidences to prove the historicity of the Tinai Concept.

Basing their findings primarily on archaeological evidences and without referring

to any of the literary evidences, archaeologists have this to say about the early
Middle and Late Stone Age in Tamilnadu :

126

“The palaeolithic tools are found in the Kortalayar basin near Madras
and particulatly in places like Attirampakkam, Vadamadurai, Pundi etc...
Palacolithic men around Madras not only lived on the open river banks but
also perhaps in the natural rock shelters and caves. A huge natural cave which
once served as the habitat of these people had been discovered in the hill
ranges mear the village of Gudiyam in the Kortalayar Valley. Recently as
many as sixteen rock shelters, two of them yiclding human tools, have been
located in the hill-range.

The next two succesive stages in the prehistoric culture sequence were the
Middle Stone Age and the Late Stone Age... Tools appatently belonging to
the Middle Stone Age have been found recently at a few places like T. Pudu-
pattt Sivarakottal in Tirumangalam Taluk of Madurai District. They are
found on the banks of a stream named Marattar.

In the Late Stone Age... the tool techniques underwent further specialis-
ation in accordance with the changing pattern of human wants and smaller and
finer tools were made in a variety of shapes like the blades, points, awls or
bores, arrowheads etc. Some of the ecarliest microlithic sites in India are
found in Tirunelveli District, They are found in the sand dunes locally called
Teris in places near the coast like Sawyerpuram, Megnanapuram, Kulathur,
Nazarethe etc. in Tirunclveli district where a hupting or fishing people settled
in the vicinity of the coastline sometime in the early part of the Holocene,
i. . around 4000 BC **2.

“..in Southern India the change from Middle to Late Stone Age, that
is from the flake to the microlithic tradition, appears to have been a process
of continuous development rather than of sudden change®’ 3¢

“The dunes (the teri industry referred to in an earlier paragraph) were in
the process of formation when the first hunters, or more probably fishermen
camped among them ... There is of course¢ no reason to suppose that the
dunes were only inhabited when the sea was at a higher level than at
present; they provide a sheltered camping place within the reach of the
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sea and of lagoons and estuaries suitable for fishing and fowling. Fishing
communpities on the coasts of india still live in situations of this kind, building
their huts among sand dunes which are far from stable. in order 1o be near
their fishing grounds..... The Late Stone Age or ©piesolothic’ Industries of
India must be associated with people much Jike the modern ‘tribal’ groups
in more remote regions who live (or lived until less than 2 cenlury ago)
primarily by hunting and gathering, only sometimes augmenting this by trading
with more advancsd communities or by going out to work for them.”3!

These descriptions will bring to memory the literary descriptions of the Kurinci
and Neital habitats, Kurinci was a food gathering civilisation. The Karupporul
{environmental aspects) given in the commentaries of Tolkappiam for Kurinci and
Neital, are as follows:

Kurunci: Diet: Miller, Bamboo, rice
Economic Activity: wobiaining honey,
digging yams,
driving away birds that peck the corns of millet
Sources of Water:  Streams apd fountains

Neital:  Diet: Food bought by the sale of fish and salt
Economic Activity: Fishing, salt production and sale of fish and salt.
Sources of Warter: Wells and fountaing.32

It has also been established that the primary social organization especially
in these two repions was based on tribal grouping.®™

Archaeclogical evidence relating to the Neolithic Chaleolithic phases is also
amply corroborated by literary evidence, Raman says the following abeout the
Neolithic culture phase of Tamilnadu,

“The next landmark in the pre-historic sequence of culture is known as ths
- Neolithic or the New Stone Age. This was the period whsn momentous changes
occurred. Mas, who was ll now a foodgatherer, became a food producer znd
introduced agricultural operations. He began to have seitled society, domesticated
somtis of the animals and used earibenware vessels. His stone implements
underwent a corresponding drastic change to meet the demands of a new economy,
Fine polished Stone axes, adzes, grinders, pounders ctc made of black basalt
were used. A large collection of such polished stone axes bas been made
from the region along the Shevaroy hills in Salem District. A {few stray
Weohiths have come from Madurai and Coimbatore districts. Eut it is the
Nerth Arcot Salemn beit that has yielded a pumber of sites yieldieg Neolithic
axes and a pottery of coarse grey ware associated with it.. ... The Carbon 14
test made on the charcoal specimens fouzd in the excavation (at Paiyampalii
in N. Arcot District) has placed the WNeolithic period about 400 B. C."'34
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Allching say this:

“The southern Neolithic culture is associated from the beginning with people
possessing herds of cattle (Bos Indicus), sheep and goats developing in course
of time a stone blade industry. 3’

Allching has earlier shown that the ashmounds excavated at Utnur and Kupgal
belong to WNeolithic habitations and were really the remains of the burnt
cattlepensi®é: In his effort to establish the pastoral character of the southern
Neolithic culture Allching cites Capkam literature as invincible evidence.

“Before we turn to the modern ethpographic evidence, it may be well to
mention the remarkable picture of the pastoral groups given in the early
Tamil Sangam literature, dating from the opening centuries of this era.’?

He quotes the lines 147—196 from Perumpafarrupatai to substantiate his thesis.
An anthropological analysis of the conduct code and economic activities sscribed
to Mullai Tinai reveals the fact that Mouilai calture had shifting agriculture
and pastoralism ag its major ecouomic activities 3%

Thus we can, with no difficulty, relate the Muilai culture to the Neolithic one
But it should be remembered that the Neolithic culture was not spread throughout
Tamiipad, Whilst certain areas were progressing with the Neolithic phase certain
other areas were stagnant,

This is what Raman, in his article on * Distribution Patterns of Culture Traits
in the pre and prote-bistoric times in M adurai Region®, bas to say:

““so in the present state of our knowledge we can say that the impact of
the Neolithic cultural movement on the southern and eastern districts of
Tamilpadu was negligible. By and large, this area, like the major portion of
Kerala, should be considered to have been in the cultural backwaters when
the new cultural impulses and technical advances in tool making did not
penetrate and much less leave an impact, Were they still steeped in the
microlithic stage, leading a semi-nomadic foodgathering stage, quite unaware
of the pew ideas of settled society, pottery making, feod production or agri-
cultural operation that swept the westerly tracts? It seems probable that
Neolithic people preferred having their habitats near the ioothills and the
plateaus to the coastal plains.”?

This archaeological cbservation demonsirates once again the glready mentioned
ugeven characier of the development of the various regions.

Coming to the megalithic lron Age phase, we see that K. R, Srinivasan has
already shown the Cankam literary evidences for the megalithic burials. But with
more excavations done it is nmow becoming increasingly clear that the chief factors
that link up the megalithic culture are *the nature of interoment or burial the
grave goods, the iron objects, the Black and Red pottery etc.. 40
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The discovery of the use of Iron in the megalithic burial complex had prompted
Allchins 10 call those “the Iron Age Graves'. The problem of the megalithic
burials led to an interesting discussion on the origins of Dravidian civilization in
India.#! But hete our problem is to relate them to a particular culture sequence
and to see whether there iz literary corroboration for such a placing.

Alichins suggest that *“ the South Indian graves appear as a developing complex
with several streams of influence combining in them 42 Some like the grave 1ypes
of Central Asia, Iran Caucausus and the stone cist graves with or without portholes
found in Levant and South Arabia are external whereas the development of the
indigenous MNeolithic chajcolthic burial customs of Deccan is purely internal,

While discussing the use of iton in South India, which is associated with
this culture. Allchins says that iron must bave been introduced inte South India
at a fairly early date, Their discussion on the implications of this runs as follows:

“ The cultural implications of so great a duration... have still to be investigated,
The thinness of the occupaticn levels in the settlements so far excavated
is perplexing and leads one to expect that the period saw a steady increase
in popuiation and hence a need to extend the arca under cultivation. In the
earlier pbase agriculture was probably of a shifiing kind and it may be thag
there were a few permapent seitlements. The house furniture, if it could be
assigned to graves early in the series, might indicate that the first users of irop
in South India were at least part nomadic. Certainly the excavated settlements
do not give much indicaiion of any mojor change in the way of living accompanying
the arrival of iron. One is left with a feeling of remarkable conservatism among
the population of South India throughout the period. There can be little doubt
that many of the naits already established in the Neolithic period peristed righs
through the Ircn Age”.® :

It is not easy to get evidence within the Cankam corpus to infer anything
about the foreign influences in the burial complex But we certainly do have evidence
to show that agriculture was of a shifting kind and that even in the more fertile
regions the pattern of agricalture tended to be stagnant after some time. 44 Archaeo-
logical evidence helps us to place the pattern of cultivation mm a truly historical
perspective,

The discussion on the Iron age alsp raises the question of the Roman contact,
The excavations at Arikameduy, Kupnatur, Alagarai and Tirukkambuliyur reveal
that at all these sites a period coinciding with Roman trade imports and produocing
a predominantly red pottery is preceded by one in  which the characteristic
pottery is black and red similar to that of the graves,4S

This archaeclogical finding indicates that the period of Roman imporis stimulates
a cultural efflorescence not seen earlier. Allchins raises the question of the possible
impact of this new impetus on the flowering of the early South Indian civilization
which finds its echoes in the Cankam poetry. From the point of Cankam literature
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it could be said that the new impact was seen only in the commercial metropolis
like Pukar and Maturai. Pattinappilai and Maturaikkanci tefer to the urban affluence
and commercial prosperity of these areas and the commanding influence of the
merchants. Within Cankam poetry one can easily: single out those references which
indicate urbanism from the outlying tribalism. The continuity of this urban civilization
could be scen up to the petiod of Cilapatikiram. Kalittokai and Paripatal, which
belong to a period between the Cankam works and Cilaparikaram, reveal the salacious
urban life seen at the Pandya capital. In all these important centres it is the
commercial class that seems to dominate, There is evidence to show that they
controlied the entire foreign trade except the pearl fishery. 1t is also interesting
to note that the trading interesis were associated with Jainism and Buddhism. 46

It is important to mention that much of the information relating to the mer-
cantile activities and affluence comes from the ephigraphical evidences, viz, from
the Tamil Brahmi [nscripitions which fall within this period.+?

Having thus seen how the evidences in Cankam ljterature corroborate the culture
phases brought to light by archaeological excavatiops. we must now turn to some
of the historical data given in that literary corpus.

The foremest of such archaeological evidences come from the excavations dope
at Kaveripumpatiinam, the ancient Puksr. In presenting these facts one cannot
do better than quoting Raman extenso:

*“ The explorations and excavations, conducted by the Archaeological Survey
of India since 1962, have clearly established that, in spite of the constant
duel between the land and the sva, the ancient city had not heen fully engulfed
and at leasi a few portions of it are still lying buried, Surface explorations on
the becach revealed the vestiges of ancient habitations like the ring wells,
pottery, brick-bats and beads strewn about the place The ring-wells were
covered by sand. Habitation-sites poing back to the time when the city was
at the zenith of its glory, have been piotted at places like Vanagiri, Neidavaal
and Kilaiyur. Square copper coins bearing the royal crest of the Cholas,
viz., the tiger on one side and the elephant on the other, blackand-red postsherds
and brads of semi-precions sicnes were found on the surface of the sites,
Rouletted-pot pottery of both grey and black fabric were also found. A Roman
coin was found in the site called Vellaiyan Iruppu. Several beautiful terracotia
figurines were found at places like Melapperupallam, all showing that thege
places were once the centre of early cuiture and activities.

* Detailed excavations done at three places resulted in the discovery of three
monuments of outstanding importance in the history of Tamilnadu. They are
a brickbuilt wharf at Kilaiyur, a water reservoir and a Buddhist monastery, '8,

The glories of Pukar are referred to in Akapanwu 110, 181 and 190,
Patirrupattu 73, Partinappalai and Purananurum 30.%° 1t is important to observe the
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historical memory preserved in place names as Vellaiyan Iruppu (the abode and
the whitemen). Perhaps this refers to the Roman colony at Pukar.

R. Nagaswamy in his paper “Archaeslogy and Epigraphy—A Survey,”™ has brought
to lizht ceriain archasologicz]l data that confirm litera:y evidences:

““A brick structure resembling a dyeing vat, also notied at Arikkamedu was
found at Uraiyiir. Tt was probably used for dyeing clothes. That Uraiyiir was famous
for its cotton industry in early times is known both from Tamil literature and foreign
aotice™,50

Nagaswamy reports that the excavations at Korkai, yielded, besides megali-
thic poitery, a rare piece of polished sherd. Some experis are of opinion that
this sherd is a variety of the Northern Black polished Ware associated with the
Mauryas. If this is so, it is the first time that an NBPware has been discovered in
Tamilpadu..... But there are other experts who hold this to be a special type of
rouletied ware. Since experts differ, furthur excavations would probably throw
moie light e#n the subject’5?

It is of course common knowledge today that Cankam literature refers to the
Maurya invasion of Tamilnadu (Akananuru 6%, 251, 281;) The polished sherd, if
identified as a form of the ware will only coofirm the literary evidence.

While discussing how archacological discoveries have helped to confirm the
historicity of Cankam literatura it is important to bring to the notice of the
world of scholarship that the archasological excavations which have thrown light
on *‘the antiquity and gold mining methods of ancient India”, especially in the
Deccan help us to understand in full economic perspeclive a poetic convention
found in this literature,

Akam poems of the Cankam corpus speak of the separation of the hero
from his betrothed wife, *‘Separation to earn wealth” (Pourlvayirpirivaj is one of
the forms of separation. In the poems dealing with this type of separation the
purpose of the journey that separates the lovers is referred to as ‘“ceyporul™
{rarned wealth), This is distinguishable from the otber cause for separation Viz,
“Venlu Visai” (Task), which was quite often a military assignment by royal
command. *“Ceyporul ™ is essentially economic and has no pelitical associations.

The destination of those who undertook such journeys to make wealth has
not been specifically mentioned, but the indications are that it was beyond the
Venkata Hill, the northern boundary of the then Tamil speaking region. (4kananiru
83, 211, 213, 265, 393). Specific mention is made in some cases that they have
gone to a region where a different langoage was spoken (Akananaru 215, 349,
Kuruntokai 11), The 69th poem in dkananaru states categorically that the route
takes was the one by which the Maurya armies came, There is of course mno
specific mention of the iyps of wealth earned but Akananuru 3 says that the aim
of the journcy was to bring ornaments for the wife.
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Allchins in his papee “Upon the antiquity and metihods of Gold Mining in
Ancient india ¥} refers to the Avcient Gold mines of Huuti and Kolar. * To
sum up the archacological evidence from the Hutti ficld, the assemblage and
C—14 dates combine to indicate that the mines wers being worked during tne
first centuries of the Christian era 54, After discussing the literary evidences ip
works like Arthasastra, he concludes thus: ¢That the high period of miniog in
South Iodia should correspond with the last centuries of the Christian era s
made all the more probable by the great expansion of the local settiements of ths
period, and by their relative dwindling and poveriy soon after 55

This coincides strikingly with the accepted dates for Cankam period. 1t is
also important to note that in post Cankam lilerature, ° porulvayiepirivn® was
only a conventionalised literary device in Adkam literature and never a social
reality,

It is probable that the journey for earning wealth in which the hero had to
cross the Vepkata Hill and go imio a different language region had really some-
thing to do with the gold-mining at Kolar and Hutti in the Mysore district
which lies beyond the northern boundary of Tamilpadu,

Besides these evidences, which are strictly archaeological, there are many
contemporairy <pigraphic records which confirm Cankam literary evidences. Reference
is made here to the Tamil Brahmi inscriptions. With the general acceptance of
the reading of these inscriptions by Iravatam Mahadevan these have become
very trusiworthy records of the period. In his paper * Tamil Brabmi Inscriptions
of the Sangam Age '35 Mahadevan biings together all the necessary epigraphic
references avd shows that these records corroborate much of the information we
have had from the literary source. Besides Mabadevan, Mylai Ceeni Venkatasamy,
R. Nagaswamy and R, Psnvecrselvan have worked ou this field. The Brahmj
Inscription found in the cavern of Arapattarmalai near Pukalur in Karur taluk
*“marks a milestone in the history of the Tamils. The gensology reconstructed purely
on the basis of the literature is now confirmed by this inscription at least partially...
The inscription now proves that the historical information found in the patikam
prologues and colopbons of Patirrupartu are dependable and factually true .57
As Mahadevan says °‘the Pukalur ioscriptions dated with the belp of Arikkamedu
graffiti will henceforth serve as the sheet-anchor of the Cankam chronology ™58,
The Tamil Brahmi Inscriptions also help us fo get ap imsight into the political,
social and economic counditicns of Tamilradu, its relationsbhip with Sri Lanka
and to the commercial snd religious conditions prevailing during that period 5

The discussion on the Tamil Brahmi Inscriptions J¢ads us on to the problem
of the Art of Writing in Cankam period.

Mahadevan coocludes that his “study leads to the following conclusions
(I) Tamil became a written Language for the first time in C 2nd C.B. C., by
the adaptation of the Brahmi script to the Tamil phonetic system. (I[; The
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orthography of written Tamil was experimental during the first two centuries of its
existence. Thereafter it settled down to practically the classical system. (1II) Once
writing was introduced in the Tamil Country it spread rapidly resulting in an
effloreseence of literary activity in the early centuries of the Christian era (C. 2—3)
centuries AD)¢9,

The problem now is to know whether the Cankam literature which has a highly
stylized poetic convention, could have been written in a language, the orthography
of which was expesrimental at the time of writing. Jt is here that the ‘‘heroic”’
characterization of this corpus became useful, Heroic literature is orally transmitted
by bardic traditions without recourse fo writing. As has been shown by Kailasapathy,
Cankam literature reveals amply the techniques of oral verse making through the
various formulae and their repetitions. There is also ample evidence for improvis-
ation and substitution.5" Therefore there could have been a great oral tradition
in existence which was being committed to writing in and after the Caokam
period. The Tolkutton-Tokupation tradition now becomes meaningful in that je
may denote a conscious activity on the part of mornarchs and poets to put down
in writing a treasury of oral verses, And this incidentally settles one of the
problems raised at the beginning of this paper.

it is of immepse interest to pofe that while Alichins was raising the
problem of the relationship of the Roman trade imports to * the flowering of the
cerly South Indian civilization which finds its echoes in the poetry of the *Sangam *
pertod *82, Mahadevan was providing the answer to it (in the very same year 1968),
without knowing that Allchins bad raised i, by stating **The religious and
cultural ferment geoerated in the Tamil country by the Buddhist and Jaina creeds
and the epormous, psrhaps, sudden increase in prosperity on account of the Indo-
Roman trade must bave triggered a rapid development of the written language
arousd the turn of the Christian era™®. It is a well known fact of history
that commerce is ap imporiant factor in the growth of the art of writing.

Thus the jig-saw pieces fall into their placea; literature and archaeology
corrobrate each other,

It is perhaps fitting to end this discussion with an inquiry into the histori-
city of the legends® relating to the Cankam tradition.

The traditional account of the Cankam as given in Iraivandr Akapporul Ural
says that there were three Madurais, all seats of the Pandyan Kings.%* Nagaswamy
in his paper already refirred to says;

“The main aim of the survey at Madurai was to locate the ancient
Madurai as there were differences of opinion regarding its location. Avanipuram
s suburb of Madurai, was held to be the site of Old Madurai by some
scholars. We have carefully examined the piace at wvarious points and could
find no turface indications to justify this claim. We examined enother site,
now called Old Madurai near Pandimuni temple . The Magnometric survey
conducted at the site proved positively that it could not be the Old
Madurai ... **63"
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Kudal of the first Cankam and Kapatspuram of the middle Cankam were
maritime citics, Clarence Malonsy suggesis that ¢ the legends refer to Uttara
Maturai... ...South Madurai was probably at the mouth of the Tambraparni river
perhaps near the present village of Korkai” and goes on to say that “*thbe city
of Kapatapuram, the legendary site of the Middle Sapgam, also must *have
existed because it is referred to in several Sanskrit works. If it was the same
as Alaivay, it would be ideatifisble with modern Tiruchendur...  These cities,
could well have been destroyed by floods, as the legends say, becsuse the
Tambraparani tiver frequently changes its course in the delta, gauging a new
channzl because of the monsocon rains im the Western Ghat,’.%6

But as it stands scholars do not tend to taks this legend given in [raiyanor
Akapporul Urai as even a rewmote indication of true historical eventst?,

Perhaps only Uader-Water Archacology could throw light on tiis!
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BHATTANAVA OR BATORUVA

A series of stone troughs found in the ancient monasteries of Anuridhapura
and Mibintale in SriLaaka have been referred to as bhatiandvds or batoruvas
meaning rice cavoes, Kdndaoruvas meaping gruel camoes and goindvds meaning
stone canoes. These are of two basic types, the big ones that are formed from
large slabs of stone and a smsller variety hewn out of a single rock. These two
types are usually found together in the refectories of the major monasteries.

Five large stone troughs and four small examples have been found so fa
in the ancient danasdlis of S:f Lankd. The large once are at three of the five
major monasteries that surround the walled city of Apuradbapura and the other
at the town centre beside the ancient royval palace. The three monasteries when
counted clockwise beginning from the north are the Abhayagiri, Jetavana and
the Mabavihdara, The Mirisaviiti refectory must bave had a large trough which
has since been destroyed. It is likely tbat the Dakkhinavibira also had such
a danasald logether with a batoryva, bul this area has in recent years, been sub-
merged by modern settlements and cxcept for the stapa there are few remains
to be seen on the surface. Further excavations can most certainly throw new light
on this establishment. The fifth Jarge hatoruva is at Mihintale in the refectory
located on the middle plateau which is situated between the major stipas of
Atvehera, Mahasiya, Selacetiya, Giribhandacetiya (7) and the Kantakacetiva. Of
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the four small troughs is at Mihintale and the rest in Abhayagiri, Jetavana
and Mirisaviti at Anuradhapura. [t is likely that even the other refectories had
small troughs. The Mahivamsa records that there was more than one canoe
at the Mahipali, the refectory at the city centre. * The canoces (nivayo) in the
Mahipall Hall be left to the Damilas .. ™ '

One of the large troughs at the Mahipali have been definitely called a stone
canoe (galndvé: in on¢ of three 10th century inscriptions found on the baloruva.
The 10th century inscription reads, **The stome boat (galndvayi} caused to be
constructed by Salavaduni, who guards the relics at the Damasangunu-gé (Dhamma-
sangani House).”’”>? The second inscription on the same baroryva identifies this
refectory to be the Mahipali that is constantly referred to in the Mahavavisa
and Cilavarisa when it states: “To this Mahapall shall be taken at the rate of
one pata (Skt. prasthay of paddy from each sack brought into the city; the Kuli
being not levied.”? These two inscriptions have rclevance to this study, ¢aj to establish
the name of the building as the Mahapili and (b) to identify the stone trough
as the galnava. Further, we have evidence from the 7th century to ecquate
the canoe at the Mahdpali with the term bhatrandva a rice canoe as the Cilavamsa
states: ¢ Ha enlarged the Mahapall Hall and set up a canoe (bhatrandvam) for the
gifts of rice’™ These two references to the Mahapali from an inscription on the
stonz trough and another from the Citlavamsa within three centuries of each other
establishes beyond doubt as to the identity of the large Vessels at the refectorics
of the major monasieries of Anuridhapura and Mihintale as rice canoes
or batoruvas.

Another question that requires iovestigation is the need of a second, but
smaller, Vessel of stone at these refectories. Such small troughs are seen at Mibintale,
Abhayagiti, Jetavana and Mirisaviti damasdlds. Their location in relation to the
larger vessel suggests & close relationship and the obvicus conjecture is that the little
vessels contained the curry of the monk’s meal. Such a proposition is certainly in keeping
with the Vimaya instructions &s stated in the Surtavibhaiiga: “A large (begging-)
bowl means that it takes half an d/haka measure of boiled rice, or a quarter of
that quantity of vncocked rice or 4 suitable curry.””S This aspect of curry with rice
is repeated with every other type of begging-bowl in the Vinaya description. As
such curry with rice was part and parcel of the standerd meal laid down in the
code of conduct for a monk.

The Vinaya also sets out the definition of curry thus: *Curry means: there
are two kinds of curry, bzaa curry, kidoey-bean curry, tbat may be conveyed by
hand. Almsfood with equals curry should be accepted. Whoever out of disrespect
accepts also much cuiry, there is an offence of wrong-doing.”’? The proportions
in serving curry are also listed. “One should not cover up the curry or the condi-
ment with conjey, desiring something more. Whoever out of disrespect covers up
the curry on the condiment with coniey, desiring more, there is an offence of
wrong-doing’’® The Vinaya even cites an instance when young recluses had caten
curry and boiled rice and were seen around the refectory in a boisteruos mood.”
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The proportions of rice to curry is also suggested in the following text,
“ ... only one bowl of the capacity of an dthaka and oae helping of curry and
condiments, ... ...""'0 :

The obvious query raised by any visitor to the refectories at Anuradhapura and
Mihintale ic to find out the number of monks that were fed from a batoryva filled to
capacity. In this regard tbe Vinaya scts cut cleatly the type and size of a begging-
howl a monk was entitled to use. We believe that the maximuwm quota that could
bave been fed at these danasalds could be calculated by working out the number
of bowl-volumes comtained in & batoruva. With this in mind we record here the
definition apd size of a siandard begging-bowl as stated in the Vimgya. ** Bowi
means: there are two (kinds of) bowls; an wor bowl, a clay bowl, Thefe are
three sizes for a bowl: a large bowl, a medium-sized bowi, a smail bowl. A large
bowl means that it takes half an @haks measure of boiled rice, a quatter of
that quantity of uncooked rice or a suitable curry. A medium-sized bowl means
that it takes a nalika measute of boiled rice, or quarter of that quantity of uncooked
rice, a suitable curry. A small bowl means that it takes a paftha mecasure of
boiled rice, a quarter of that quantity of uncooked rice, a suitable curry. (A bowl)
greater than that is not a bowl, (a bowl) smaller (than that} is not a bowl.”""!

Thus the Vinaya sets out three distinct volumes for begging-bowls, alhaka,
ndjika and pattha or ddhaka, nadika and prastha measure respectively in Pali and
Sanskrit. Monier-Williams defines ddghaka as ““.. ... a measure of grain = § dron
= 4 prasthas = 16 kudavas = 64 palas = 256 karshas = 405 6 mashas; = nearly 7 lb.
11 ozs. svoirdupois;......""'2

Thus an alhaka (adhaka) is equal to nearly 71bs. 11 ozs. or iis cquivalent in
cubic capacity pertaining to grain, We have physically converted this weight of
rice grain to cubic capacity and it cquals 141 British fluid ounces. The British
equivalent of 160 fluid ounces is equated with 277°42 cubic inches'? Hence, on¢
dthaka (adhoka) is equal to 244-48 cubic inches. According to this equation
a large bow! that has half on alhaka measure of boiled rice has a maximum cubic
capacity of 70°5 British fluid ounces or 122'24 cubic inches or a quarier of this
volume of uncooked rice,'* which is 30:56 cubic inches or 15°3 in weight. This
is about the food equivalent of two grown-up men or four young persons’ mid-
day meal. As such the capacity of this begging-bowl is iwice or more than the
requirements of a single monk,

Thus the smallest bowl of capacity (prastia) listed in the Vinaya and equivalent
to a quarter of the larger bowl is probably just adequate for a single monk.
Monier-Williams defines prastha as, ... weight and measure of capacity = 32 Palas
or =1 of an Adhaka; ov = 1 Palas = 4 Kudavas = } of an Adhaka; or =2 Saravas;
or = 6 Palas; or = ) of a Dropg.......” Even the tax on rice brought inio
the city of Anurddhapura, seems to have been counted om this measure of a pala
or prastha {or the minimum equivalent of a mopk’s meal per day) which revenue
the Mahapali enjoyed.'s
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On the other hand it is interesting to see why the Vinaya specified large
sizes of begging-bowls for monks, beyond the meal capacity of an average recluse.
A likely explanation is that the Vinaya rules provided for eiderly monks, who
were unable to beg dus to age or ill hsalth and so depended on juniors to collect
their food. A few relevant quotations are as follows: ¢‘Now at that time monks
brought back sumptucus alms-food for ill monks. The ill monks did not eat as
much as expected, (and) the monks, threw these away.”'? Another passage from
the Vinapa suggests that food was brought for other monks of the order by the
rest, “One monk went into the village for alms. The other monk, taking his
friend’s portion of the hard foods distributed to the order, putting his trust in
him, ate it.””’s. We find that a monk at the Vessagirivihara collected sufficient
alms in his bow] to feed the king, two queens and the prince when they were
fleeing from the capital.”

These instances from the Buddhist texts clearly indicate that the begging-bowl
used oa cartain occasions had to be a large vessel sufficient to comtain food for
more than one person. However, there does not seem to bc any rTesiriction as
to which of the three sizes of bowls the monks preferred to use as seen from
the following extract. “ Now at that time monks were invited by a certain potter
whoe said: °“if these masters need a bowl, I (can supply them) with a bowl’
Now at that tims monks, not knowing moderation, asked for many bowls. They asked
or large bowls for thoss who had small bowls, they asked for small bowls for
those who had large bowls.’’20 But the Master ruled that a monk should pot
have more than onc bowl.2' With such a rule operative it is likely that monks
preferred a larger bowl to a smaller one. However, the monks were not allowed
to receive more almsfood than th:y could consume as the Vinaya clearly lays
down that: *One should accept almsfood at an even level, Whoever out of dis-
respect accepts heaped-up almsfood, there is an offence of wrong-doing.”’?? The
objects to be received at a pindapita are also mentioned.??

For purposes of this study we have measured the capacities of the pétras used
by the monks today in $ri Lanka,2* which are of two sizes (see plate 1 Nos, 2
and 3). The larger vessel has a capacity of 170 British fluid ounces or 29476
cubic inches. The smaller bow! helds 149 British fluid ounces or 254'39 cubic
inches. These, when compared with the largest bowl type specified in the Vinaye
of a capacity of 70-5 British fluid ounces or 122:24 cubic inches, are obviousiy
much bigger. In fact, the Burmese bowl that is popularly used in Sri Lanka is
still larger in size, having a volume of 180 British fluid ounces or 312°09 cubic
inches (see plate 1, No, 1). Along with these we have calculated the capacities
of three similar patras found in excavations in Sri Lanka from the early centuries
of the Christian era with volumes not remote from the bowls of the present day.
The vessels, Nos.4, 5 and 6 in plate ] have volumes [15'02 British fluid ounces
or 199 cubic inches, 273.97 British fluid ounces or 474 cubic inches and 113-29
British fluid ounces or 196 cubic inches respectively.

Thus, when comparing the three bowl sizes specified in the Vinaya of the
4th century B. C, with the three pdtras of the early Christian era in S Lanka
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and the modern patras of two distinet sizes, the larger vessel described in the
Vinaya seems to be of reasonable size for a begging-bowl, this being used for
more than one purpose.?’ Hence, we propsosed to use the volume of such a vessel
which is 122 cubic inches to measure the bowl-capacity of the baroruvas at the
various major monasteries at Anuradhapura and Mihintale (See plate I1. No. 1—
Mahavihira, No. 3—Mahipili, No. 5 Jetavana, No. 7—Mihintale and No. 9—Abhaya-
giri). The chart given below will indicate the maximum number of monks that
were fed from these batoruvas in the various refectories. In these calculations we
have assumed the full capacity of a bowl in relation to the full volume of the
batoruvas. In practice, however, each vessel would have san equal percentage of
surplus void. This will balance the equation without radically changing the con-
clusions,

Bowl capacity or Number of monks
Capacity of Batoruva the number of monks mentioned to have

SERRREY nearest to 1000 that were fed— resided in the 5th
Nearest to 100 cen. by Fi Hsien
Mihintale 310 000 cubic inches 2,500 2,000
Abhayagiri 704,000 ,, i 5,800 5,000
Jetavana 377,000 ., o 3,100 -
Mabaviharg 481.000 ,, o 3,900 3,000
Mahapali 418,000 ,, ~ 3,400 —

The relevant references from FaHsien of the 5th century concerning the resident-
monk population of each monastery are given here. ¢ Forty le to the east of the
Abhayagiri-vibara there is a hill, with a vihdara on it, called the chaitya, where
there may be 2000 monks.’26 «.,.., a movbastery, called the Abhayagiri, where
there are (now) five thousand monks,’”?’ ¢..... a vihdra called the Maha-vibara,
where 3000 monks reside’’?® Any monk from Aouridhapura or outside was served
at the Mahapali refectory which stood beside the palace, and this figure of non-
resident monks has been Joosely conjectured by the same writer as five or six
thousand.??

It would be pertinent to record the volumes of the small stone troughs found
alongside the batoruvas at these major monasteries (see plate II. No. 2—Jetavana,
No. 4—Mihintale, No. 6—Abhayagiri and No §—Mirisaviti)}. We had suggested
earlier that these smaller troughs were to contain the curty, When the volumes
of these are compared to the larger vessels meant for rice a ratio of 10% to 27%
is seen which may suggest that the quantity of curry served at each meal was
tqual to such a proportion,

Capacity of small Capacity of Percentage capacity
Monastery stone troughs probably correspording of curry containers
used for the curry batoruvas to batoruvas
Mihintale 85,800 cubic inches 110,000 cubic inches 27%
Abbhayagiri 119,700 7 704.000 ., . 17154
Jetavana 370300 i 1 3?7s000 3 L1 10%
Mirisavati 46,700 ,, » —_ — -
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Another practical aspect that peeds consideration is the time factor involved
in serving, for example, the five thousand monks of the Abhayagiri-vibara, If the
batoruva is treated as a self-service table with the stone troughs measuriog 39 feet
in length the two sides provided a service area of 118 feet. Thus leaving 2 feet
10 each monk, fifty nine monks could serve themselves every minute. Such atime
programme would require eighty five mipuies to enable the five thousand monks
to serve themselves, Since the monks had to complete their meal before mid-day
they would have had to start serving the food by nine O’ clock each morning
The mooks could then take alms to their residences and consume it st a con-
venient time.

We are confident that these cursory observations on tbe batoruva of the Sri Lanka
monasteries of old will, raise sufficient functienal preblems like the storage of
grain, the cooking of the rice and curry, sapitary aspecis of the diunasdias, the
use of the premises for the mornipg gruel ss well as the mid-day ineal, aod
many such questions that need to be amswered. An analytical study of Mahinda IV
inscription at Mihintale’® and in a general way the Galvibara inscription?' could
probably throw some light on a few of these queries,
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PLATE 1

o 5 10 INS.
RN Il ) R S e i

1. Large patra used in Burma today 4, Small péra used in ancient Sri Lanki
2. Large patra used in Sri Lanka today 8. Large pitra used in ancient Spi Lanka

3. Small pitra used in Sri Lanka today 6, Small pdrra used in ancient Sri Lanki
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PLATE I

Batoruva

Batoruva
Batoruva
Baioruva

Batoruva

at Mahavihira 2.
at Mahapali 4,
at Jetavana (8
at Mihintale 8,
at Abhayagiri

Small trough at Jetavana
Small trough at Mihintale
Small trough at Abhayagiri

Small trough at Mirisavati
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A. Sivanesachelvan
University of Sri Lanka
Jaffra Campus

BIBLIOGRAPHY OF
THE PUBLISHED WRITINGS OF

JAMES T- RUTNAM

Mr. Jemes T. Rutpam begen writing to the press in 1922, His early conirni-
butions were made to some radical journels such as The Young Lenka edited by
A E. Goonasinha and The Citizen which was published by a group of nationalists,
active among whom were Lawrie Muthukrishna one of the notable Ceylonese journal
ists of the time, De. £. V. Ram:m znd A C. Chellaraja  The early issues of
the Ceylon Daily Mail e¢ited by the late Valentine 5 Perera, another notable journalist
and a lsading radical, cariied some of Rutsam’s early Writings

The Editor of the Ceylon Morning Leader J. L. T, Rodiige, and the Editor of
the Ceylon Indeperdent A. P, Van Reyk had encousaged him to write to their
jourpals. Occamionally some editorials written by him appeared in the Independent,
one of which was on Sir Ponvambalam Arusachalam.

A letter of Mr. Rutpam to Mabatma Gapdhi was published by Gandhi in
his journal Young India in May 1931.% a upique distinction lor 2 Ceylonese,

I have endeavoured to trace most of Rulpam’s published writings frem the
early 1922s, but unfortunately the back numbers of some of these publications
do pot appear o be available even at the Archives. 1 have seen a few press-
cutiings, one entitled ‘The Independence Ideal’ published ie the Ceylon Daily News
with no date of publication, and two others with headings ‘The Dream of
a Ceylon Unjversity and its Realisation® and ‘EXit Civis Brittanicus Sum’. These
give no clue to the journals or dates of publication but all seem to belong to
the tweniigs or early thiriies.

To the best of my ability I have listed below some ove hundred apd twenty-seven
titles which reveal the author’s wide and varied interests sovering politics, social
justice, bumanism and historical research.

¥ See Appendix A
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Beyond the Iron Curtain, Tribune, 2 February
Count D'Herviliy’s Lock of Hair, Sunday Times of Ceylon, 7 April
(an incident in the French Revolution)
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1966
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APPENDIX A

CORRESPONDENCE WITH MAHATMA GANDHI
(From the Collected Works of Mahatma Gandhi
Vol, XLVI (1931) pp.77, 109 and 110.)

Letter to James T. Rutnam

Borsad,
May 3, 193!
Pear Friend,

I am publishing your letter and a brief reply to it in the forthcoming
issue of Young India. 1 hope that the reply will satisfy vou and those friends
who had any misgivings about my attitude,

Yours sincerely,

tsgd) M. K. Gandhi
James T. Rutnam, Esqg,

5t. Xavier’s
Nuowara Eliyva (Ceylon)

116. FOREIGN MISSIONARIES AGAIN
Dear Mahatma,

soees - A friend of mine gave me a copy of the Madras Catholic Leader of the
26th March, and it is there that you are reported to have given expression
to the ..remarks...... “ Every nation’s religion is as good as any other. Certainly
India’s religions are adequate for her people. We need no converting spiritually.*’

I am a Christian, but I certainly am against Christianity being brought asg
an instrument of Imperialism. But as a message of love and fellowship, who
will deny it a place in Indian life? In this great struggle for swaraj, are we
not fighting for liberty, liberty to worship our God as we please, liberty to
convince our fellows who are willing to be convinced by us, Liberty to be con.
vinced by our fellows who can convince us¢.. .. Jls India so bigoted as to think
that within her are confined all the riches of the world, all the treasures of
knowledge and human experience? ...

Religion, I deem, is a matier between an individual and his own conception
of right conduct. Religion belongs to the great realm of thought and personal
experience which knows neither boundaries nor nations.. But I would like to
know, if you made those remarks, whai you meant by them, for I confess they
are a4 myslery to me.

St. Xavier’s I remain,
Nowara Eliya, Ceylon Yours respectfully
11th April, 193} James T. Rutnam
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I do not know that in reply to this letter' I need do more than refer the
writer to my article in Young India ? Tt might be as well to add that in menti-
oning Hinduism, Islam, Zoroastrianism, etc. as India’s religions, 1 had no desire
to claim them as India’s exclusively or to exclude Christianity. The issue was
Christianity on the one hand claimed as the one true religion and other
religions on the other being regarded as false. In joining issue | contended
that the great world religions cther than Christianity professed in India were
no less true than Christianity. 1t was thus neither relevant nor necessary for
me to assert before Christian missionaries and their protagonists that
Christianity was true.

Moreover, with my known partiality for the Sermon on the Mount and my
repeated declarations that its author was one of the greatest among the teachers
of mankind I could not suspect that there would be any charge against me
of underrating Christianity. As for Christian Indians, I count among them many
warm friends and I have had no difficulty whatsoever in establishing friendly
touch with the Christian masses wherever I have gone. Nor is there any fear
of my estranging even the foreign missionaries among whom [ claim many
personal friends. The attack agamst me has therefore surprised me not a little
especially because the views I have now enunciated have been held by me
since 1916, and were deliberately expressed in a carefully written address read
before a purely missionary audience in Madras and since repeated on many
a Christian platform. The recent criticism has but cornfirmed the view, for the
criticistn has betrayed intolerance even of friendly criticism. The missionaries
know that in spite of my outspoken criticism of their methods, they have in
India and among non-christians no warmer friend than I And [ suggest to
my critics that there must be something wrong about their method or, if they
prefer, themselves when they will not brook sincere expression of an opinion
different from theirs. In Indiz under swaraj I have po doubt that foreign
missionaries will be at liberty to do their proselytizing, as I would say, in
the wrong way; but they would be expected to bear with those who, like me,
may point out that in their opinion the way is wrong.

Young Indic 7-5.1931

i, ©Of which only escerpts have been reproduced here.
2. Vide pp. 27—9.



APPENDIX B
{(From the Ceylon Daily News, Saturday March 11, 1944)

MEMBER FOR NUWARA ELIYA UNSEATED
UNDUE INFLUENCE AND INTIMIDATION

Holding that there had been general intimidation and undue inflaence 10
connection with the by-election for the Nuwara-Eliya Seat in the State Council,
Mr. Justice Hearne delivered his judgement vyesterday in the Nuwara Eliya
election petition case setting aside the election of Mr. M, D, Banda,

The petition was filed by Mr. James T. Rutnam, ong of the unsuccessful
candidates.

In the course of his judgement Mr. Justice Hearne said: ‘1 have seen
and heard the witnesses called by the petitioner and after listening to the
witnesses called on the other side, I am left with the firm conviction that the
former deposed, not to ‘imaginary incidents’, but te incidents of which they
were victims."

Undue Influence

The Judge held that undue influence was commitied by two of Mr. Banda’s
agents, Dingiri Banda Samarakone and Kiri Banda Samarakone. With regard
to these two the Judge held that agency had been established.

As regards the situation at Wellagiriya, the Judge states: **It is impossible
to conceive of a more astounding situation. Unmitigated hooligans had taken
full control of affairs. They were deciding who were to be permitted to vote
and who were to be turned away and they were doing this, itis to be noted,
almost at the very portals of what has been called * the voters” hall of freedom 7,
the polling booth...

s“A further question was put in cross-examinalion which suggested that
what had happened at Wellagiriya was that the Sinhalesc claimed precedence
over the Tamils and went up the steps leading to the polling station. Bui
‘this would not condone their conduct. On what was their claim based?

Y Pompous ldeas ™

“The arrogation to itself, by any class of voters, of priority over any other
class is completely devoid of legal sanction and the sooner Mr. Banda's supporters
disabuse their minds of all pompous ideas of precedence the beiter for them
and for him, However deserving he may be of a seat in the State Council,
that is most emphatically not the way to get him there.

*The state of affairs thai existed for a time at Maturata, another polling
station,” said the Judge, *““may best be described as aggressive obstruection.’
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Continuing the Judge says:— “Mr, Beddewela’s arrangements to hold
a meeting at Gonagama were frustrated, the organisers were intimidated and
one of them was rather seriously assaulted. In the course of his evidence
Mr. Banda made the suggestion that Mr. Abeygunasekera, the member for Nuwara
Eliya who had resigned, had supported the candidature of Mr, Beddewela solely
for the purpose of helping Mr. Rutnam by splitting the Sinhalese vote. Assuming
this was or was thought to be the case, it provided a motive for the opposition
by Mr. Banda's supporters to Mr. Beddewela’s meeting. The entry made by
the Aratchi in his diary was that Mr. Beddewela had arrived to hold a meeting
and was not allowed to do so. All his perjury in the witness box could not
explain that entry away. The Revd. Saranapzla did not commend himself to
me as a witness of truth, while the evidence of Newton Wickremasinghe was
clearly false.

Interference

“In his evidence Mr. Banda admiited that the two Samarakones and Rat-
nayake were at Wellagiriva on polling day and °‘there was interference with
labourers on the score that they were attempting to personale’. He explained
that by c‘interference’ he meant that labourers were ¢admonished not to
vote if they had no vote’. They were told ¢‘those of you who have no
vole cannot vote here. If you go and wvote we will see that you are prosecuted’.

“But D. B. Samarakone would not have such language attributed to him,
According to him he merely cautioned Iedian labourers, presumably in their
own interests, to see that they had been duly registered as voters before
proceeding to record their votes. ‘If you have votes he elaims to have told
them ‘go forward and vote. If you are not registered be careful’ I do not know
whether his assumption in Court of the role of gentle counsellor to Indian
labourers was more facetious or impertinent. I do not believe a word of his
evidenee.

¢ Kiri Banda Samarakone’s evidence was that he had playfully removed Aruna-
chalam’s rosette, that he was then struck on his back with a stick and that he
in turn slapped his assailant. That was all that happened. In his manner and
hesitations, in his evasiveness and contradictions, he showed quite clearly
that he is a person with no regard for the truth. The statement he made
which | believe isthat the account he gave to the Police when he was guestioned
as a tissue of falsehood. So was his evidence in Gourg.

“E. U. B. Ratnayake was a pathetic figure. He walked into the witness
box, raced through the story which he and Kiri Banda Samarakone had cons.
pired to tell and, when he was confronted with two previous statements made by
him to the Police collapsed. ‘They were lies’ he faltered °but now am speaking
he truth®, -To the Police his defence had been an alibi.
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Avency Established
“It is clear to my mind that D. B. Samarakone, K. B. Samarakone and
E. U, B. Ratnayake were actively engaged in canvassing votes for Mr. Banda
and in generally promoting his interests. If there was no other evidence in
the ease, and there is, I would accept the evidence of Mr. Gomis and of
Arunachalam as being conclusive on this point.

‘“But were these three rapscallious agents of Mr. Banda in the sense that,
in furthering his election, they were acting with his aupthority, express or
implied? Did he ask them to work for him or, alternatively, did he have
knowledge that they were working for him and accept their work? To use the
language in a reported case ‘Did he to some extent put himself in their
hands and make common cause with them for the purpose of promating his
election?’

“‘The respondent siated that he asked them for their votes and also asked
them to canvass the votes of their relatives. Limited canvassing of this nature
would not, of course, give rise to a presumption of agency. He denied he was
aware that they were working in his interests in any other way, if indeed they
were, He made the claim that he selected as his agent ‘only people well known
10 him’ and those ‘who would carry out instructions exactly.’

“If this claim is, generally speaking, the truth he certainly made an exce-
ption in the case of Radin Silva '

“Canvassing affords premises from which a Judge, discharging the functions
of a Jury, may conciude that agency is established. On a full consideration
of the evidence relative to canvassing as well as of the rest of the evidence
ineluding the distribution of ‘identity carde’ and leaflets, I hold that in the
case of D. B. Samarakone and K, B. Szmarakone’s agency has been established.’

Intimidation
With regard to intimidation the Judge said:— “I hold that there was gross
intimidation, that it was widespread in the area where Mr. Rutzam had good
reason to count upon heavy voting in his favour, and that it may well have
prevented a majority of the electors from relurning the candidate whom they
Preferred.”

On the quesiion of costs, the Judge said that he would hear Counsel op
a4 subsequent date and fix the amount.

Mr. C. S. Barr Kumarakulasingham with Messes. T. D, L. Aponso, Vernon
Wijetunge, J. G. T. Weeraratne and A, Muriusamy, instructed by Mr. G. A. Nis-
sanka, appeared for the petitioner,

Mr. E. G. Wickramamanayake with Messrs. H. W, Jayawardene and G. T, Samara-
wickrema, instructed by Mr., C. E, Jayawardene, appeared for the respondent.
{A full Report of the judgement was published in New Law Reports. Vol XLV pp. 143
fo 1557 '

The Election tovk place on 16 October 1943. Mr. M. D. Banda polled 12,652 votes.
Mr. Rumam polled 11,093 votes.
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